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देवाचाय्य यं fag: सत्कवित्वे पाराशय्ये तत्ववादे aaraa [ 
ARISTA व्याससूनु स श्रीरूप: पातु नो खःयंवर्गान्‌ || ` | 
` ( बलदेवः ) 
हंसदूताख्यदूतक्ाब्यमिदं महाभगवतः राधागोविन्दमिलित- `. 
विग्रहस्य, कलिपावनाबतारस्य, प्रमप्रदानायावतीयास्य श्रीकृष्ण चैतन्य 
ह देवस्य पाषदप्रवरेण, क्विझुङुटर्माणना diag पगोस्वामिचरणमद्दो- 
i qaa प्रणीतमिति गाया रसिकहृदय्षेत्रेष जीवनतना adafa | श्रीम 
 द्वपगोस्वामिपादः विक्रमाब्दस्य पञ्चदुशशतके वंगदेशान्तरगेतमूशिदावा- 
gag 'रामकेलि' नान्नि ग्रामे दाक्षिणात्यत्राह्मणवंशे maaga | 
` अस्य महोदयस्य पूवजानां वंशवृत्त: क्रमत इत्थमूतः-(१) कर्णाटभूमि-- 

> qR: श्रीसवज्ञः, (२) सकलयजु वेदस्योपदेष्टा अनिरुद्धदेवः (३) तस्य़ा- 

, Rega giaa: सकाशात्‌ रूपेश्वरहरिहरो, (४) शिखरदेशः - 
j राज्यनिवासिन: श्षीरूपेश्वरस्थ समस्त-यजुवेद-उपनिषद्वद्याविलसित- ` 
| fae: पद्मनाभ आसीत्‌ ,() नेहाटिनिवासिनः, गुणसमुद्रस्य,यशस्विन: ` 

पझनाभमद्दोदयस्य अष्टादश कन्या: पुरुषोत्तम-जगन्नाथ-नारायण-सुरारि- 

| कुभ्दुदेवनामानः पञ्च पुत्राश्च आसन्‌, ( ६) सवकनिष्ठमुकुन्दस्य . 

श्रीमान्‌ ganga रासीत्‌, (७) वंगदेशनिवासिनः तस्य ङुमारदेवस्य 

' पुत्रा वभूवु: | तेषु श्रीसनातनो wig: श्रीरूपो मध्यम: haga `` 
मश्च कनिष्ठ alate | द 
stag पसनातनौ तदानीन्तनवंगदेशाधिपस्य नृपतेः हुसेनशाहस्या- 

मात्यपदमलचक्रतुः | महाप्रभो श्रीचेतन्यदेवस्य महालुकम्पया तत्पदं 

गाईस्थ्यं च तृणवत्‌ परित्यज्य तदादैशतो wlefa वृन्दावनं गत्वा करंग- . ” 

कौपोनघारिणौ वृक्षतलनिवासिनौ च भूतवा विरेजतुः | stag पगोस्वा- ` 
faq कृष्णभक्तिरसभू(षतान्‌ वहु ग्रन्थान्‌ समये रचयाञ्जकारं । तेषु 
रस्तपरिपाटीवणंने सिन्छुरिव “श्रीभक्तिरतारृततिठः” जगन्सरडले 
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रसिकजनहृदयक्षेत्रान्‌ सरसी कृत्य सवांपरि वरीवत्ति | भगवदू राधागो- 
विन्दयोरप्राकृतश्टज्ञाररसत एने “उज्वलनीलमणि?? रेव अद्वितीय- 
महोच्चतमो ग्रन्थराज: साहित्यभण्डारे5पि नरोर्नात्त | AW तु aagal- 
लाविषप्रवणंनापरक॑ “विदुग्वमाघवनाटकम्‌ द्वारकाली लाविषयकवणंन- 
पर 'ललितमाधवनाटकङच? जगहिख्याते | पुनश्च ग्रन्थकरेण “दान- | 
केलिकौसुदी” नाम्नी राधागोविन्दयोः दानली लाविस्तारवणंनकारिणी | | 
भाणिकाऽपि safa | भरतसुर्निनिम्मिंतं “नाटच्यशाख ? रससुधाकरा-,„ ~ 
दिकं च दृष्टा श्रीरूपपादेन “'नाटकचन्द्रिका” नाम्नी नाटयलढणमयी 
agat पुस्तिका विरचिता | तन्निम्मिता “स्तवमाला” पि राधागो- 
विन्द्यो: स्तवादिवणंने अ्रत्यद्छुता भवति | भगतदूस्वरूपतस्वनिणये 
परमदत्तवर' ग्रन्थरव्नं “लघभागवताम्ृतं? कोऽपि न जानाति | श्रीराधा- 
कष्णगणोद्द शदीपिक्काऽपि सगण-श्रीराधागोविन्द्यो सेवापरिपाटी- 
व्यवहाय्यद्रव्य-स्थानादीनाँ वंशाबस्यादीनां च परिचये महती प्रसिद्धा | 


reece 


मथरामरुडलान्तर्गत-वनोपवनादीनां Gata: वणनपरकं ““सथु- 
रामाहात्म्य?? मपि सर्वोत्तमं भवति | “श्रीकृष्णजन्म तिथिविधि? रपि 
जन्माभिषेकादौ परमावश्यक: स्यात्‌ | तदूविरचिता “प्रयुक्ताख्यच- 
न्द्रिका? पि व्याकरणशास्त्रपम्त्रन्धी संक्षिप्तम्रन्थो इश्यते | afaa 
“हुसदूताख्ये?? दूतकाव्यं सहृदयरसिकह्दयेषु महत्कोतूहल चमत्कार- 
दिव्यविप्रयोगरसपोषणं च निर्वाधं ददाति अ्रस्मिन्‌ न सन्देहता | 
उद्धव छन्देश दामा दूतकाब्यरप्रबन्थो डप न केषुचित्‌ mazda- 
aut विरहरसवेचित्रों च दधाति ? | 
` तन्नि्म्मित उद्धवसन्देशाख्ये दूतकाव्ये नायकचूडामणिना श्रीकृष्णेन | 
मथरातो द्वाराकातो वा उद्धवद्वारा विरहविधुराणां गोपाङ्गनानां सर्वेषां 
ब्रजवासिनां वा सान्त्वनाय gia प्रष्यते | श्रीमद्‌ भागवते “गच्छोद्धव ! 
ast सौम्य | पित्रो नः प्रोतिमावह। गोपोनां मद्वियोगाधिं भव्सन्देशे- 
विमोचय”, “सान्त्वपामाप सम्रेमेरायास्य इति दौत्यकैः? इत्यादि 
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श्लोकानवलम्ब्य अन्न ग्रन्थकारस्य रसिकजनहृदयपरिपोषिणी सहदी. 
चेष्टा संदश्यते | aa केन रूपेण क. सन्देशं नीत्वा केन मार्गेण मया. 
मथरातो वृन्दावनं रान्तव्यं कुत्र वा केन रूपेणावस्थेयं किं aned 
का वा दृशा वणनीया इत्यादिकं उद्धवं प्रति स्पष्टतः वर्णनं नास्ति | अतः 
तान्‌ agag आऔरूपगोस्वामिपादैरिदं उद्धतसन्देशाख्यं gasta 
व्यरचि | अन्न siesta स्वयं उद्धवाय गसनमाग quae | तदूयथा- 
भाक्‌ गोकर्णाख्यशिवस्थल ( १) तद्नु-यसुनासरस्वतीसङ्गमः, ( २) ` 
ततः काजीयहृदपरिसर', ( ३ ) तस्माद्व्रमहृदः, (४) तत: यज्ञस्थलं, 
तदनु-कोरिकाख्यस्थलं ( ६ ) ततः सहीकराख्यगरुडगोविन्दस्थलं, 
( ७ ) तदनन्वर' agati ( ८ ) ततः गोङुलं, (६) menaa च, 
( १० ) तदचु-साहाराख्यं, ( ११) ततः Ramer, ( 22 ) ततः 
सौयान्रिकस्थलं, ( १३ ) तदु-गोष्ठाङ्गनवर्णनं, ( १४) agarat पूर- 
प्रवेशन मित्या दिकम्‌ | 
हंसदूतस्य कथासारोऽथं- 

` कठिनेमतेः दानपते: गान्दिनीनरदुनस्याक्ररस्यानुरोधेन रोपी- 
हदयानन्दुने कमलवदने sleet मथुरायां गते सति एकस्मिन्‌ 
दिवसे ब्रजललनामौलीरव्नरूपिणी महाबिरहिणी राधिका विरहजनि- 
चान्तर्दाहप्रशमनेच्छुका .सखीसहित्ाऽऽनन्द्रहिता च सदी agas 
गतवती | तत्र पूव्वपरिचितानि कुन्जकुटीरादीनि इृष्ठाउघिकतरकातर- 
बेगेनाक्रान्ता च gegi प्राप | तस्याः प्रापजडतां इत्थं भुतां दृशां दृष्टा तत्मा- 
णरक्ताथ भृहीतनलिनीदलचन्दुनानां सखीकद॒म्वानां हा हेति शब्द्सहिता 
नानाप्रतिक्रिया जाता | ता: सर्व्वा चंदनलेपितायां नलिनीदलशय्यायों 
at स्थापयित्वा परिवत्रू, विलापयामासुश्च | तत: प्रेमघलिता श्रीललिता 
शीतलयसुनाजलमानेतु यसुनातटं त्वरितगत्या चलिता । चिरहचिको- 
qeza सा तत्र मधुरविरुतं श्वेतगरुतं सहसा gan एवं हरिसदर्स 
सन्देशप्र षणाय निजमनसि तं श्रेष्ठदूतरूपेण निश्चयामास । हंसं aq- 
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adviser लक्षितया यानि विरहदःशामयानि वचनानि व्यक्तीकृतानि 
तानि श्रीरूपपादेन इंसदूताख्ग्रेन दूतकाव्यरूपेण श्लोकबद्ध अथ यित्वा 
प्रकटीकृतानि | राधिकाग्रेष्ठतसासख्या: श्रीरपसब्जय्या: अवतारस्वरूपे 
श्रीर्पे Sa न कापि श्रसम्भवसम्भावना | 


प्राक्‌ प्रणयवेगचलितया ललितया मथुरागमनाय हंसं प्रति ani- 
यानि स्थानानि उद्दे शीकृतानि तेषां क्रमपरिपादी इत्थं भूता-प्रथमतः येन 
गण श्रक्ररेण श्रीकृष्णो मधुपुरीं नीत: तेन जगप्रसिद्धमागण हसाय 
गन्तुसुकत्वा तदनन्तरं क्रमतः चीरघाटस्य कदस्त्रबक्षश्र ष्ठं, तन्निकटे 
रासस्थली, तत्र वासन्त्री विरचितानङ्गोतखवकला चतुःशाला, ततः गि- 
रिगोवद्ध नस्तढुपत्यकायाँ कद॒म्ववाटिका, ततः frag रे शुष्कमरिष्टापुर- 
मस्तक, ततः भाणडोरवटः, तन्निकटे ब्रह्मम्तुतिस्थली, त नु-कालीयहद- 
स्ततः वृत्दावनाधिष्ठातृवृन्दादेवरिका, ततः एकादशवनानि तदुनन्तरं 
वृन्दावनमिति । एतान दृष्टा दृष्टा क्रान्त्वा क्रान्त्वा च मथराप्रवेशने 
निर्देशितस्‌ | अनन्तर मधुरायाः शोसैश्वय्य॑वर्रान aa: मथरानागरीणा- 
gaasi विह्वललतावर्णन' च | तत्र. श्रीकृष्णस्यान्तः पुरवर्थान 
तदनु-उद्धवहस्ते समपितस्य शुकयुगलस्य सुखात्‌ राधिकायाः सखीनां * 
च सेबादश्रवणकथनं, ततः ऋ्रोडागृहनर्णनं, तदनु-यथावसरे गोपीनां 
राधिकायाः वा वार्त्तानिवेदनाय उपदेशस्ततः श्रीकृष्णस्य रूपमाघुरो- 
वर्णानं,तदनु-व्रजचासिनां दृशाकथनमित्याद्‌कम्‌ | प्रायशः सेघदूतादारभ्य 
समस्तदूतकोव्य मन्द्राक्रान्ताडन्द्सा विरचितम्‌ | इदं तु शिखरिणी- 
छुन्द्समालम्व्य विरचितमिति भेद: | अस्मिन्‌ छाव्ये शब दालङ्कारश्राचु- 
य्य स्य महती चर्या, लालित्यपदानां सुवलितता ऽनुप्रासशब्द्कदम्वानां 
च्छुटाडम्बरसंघटना च MEN इश्यते नान्यत्र सा उपलभ्यते | 'अगाधायाँ 
वाधामयपयसि राधा विरहिणी? (२) "भवानग्रे तस्मिन्नवदलकद्म्वेन 
निविडे-कदम्वे कादम्बेश्‍वर पथि?” (१६) “तदन्ते आऔकान्तस्मरसमर- 
घाटी gefa कदम्वाना वाटी रसिकपरिपाटीं स्फुरयति (२४) “दृग- 
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स्भोगम्भीरीकृतमिहिरपुत्रीलहरिभिः, विलीनाधूलीनासुपरि परिवव्रे 
परिजनेः” (४) इत्यादि नानाशब्दानुप्रासघटनयाऽयं अलंकृतः काव्य- 
पुरुषस्य परमसौष्ठवतां प्रकाशयति II * 
अस्य ग्रन्थरत्नस्य ““श्रीलगोपालचक्रवरत्ती विरचितेय प्राचीना टीका 
कुशस्थली ( कोसी ) स्थितगोमतीतटनिवासिनः ““श्रीलभगचानदास”” 
बावाजिमहोद्यतः उपलब्धाउसीत्‌ | नानाचेष्टयाऽपि अस्य द्वितीय-, 
प्रतिलिपी अप्राक्षा | “चंदेरी? ग्रामनिवासिना आीमता “श्रीधीरेन्द्रदास'” 
महोद्येनापि प्रचुरपरिश्रमेण एक प्रतिलिपी लिखिस्वा मह्य दत्ता | 
“Hage”? ( डीग ) निवासिना, बन्धुवरेण ्हरेकुषणकमलेशमह्दोद- 
येन यरथांसमये अस्य गद्यानुवाद्‌ कत्वा मह्य APUNA यदूदत्त 
तदुपकारं न विस्सतपश्रमगमत्‌ | “स्वर्गीयसुन्शीपन्नालाल” (प्रेमपुन्ज) 
महोदयेन विरचित' नाना छुन्द्साऽलंकृत अतिसुमधुरं अस्य पद्यानुवादं 
तरपुत्रवरात्‌ “श्रीविद्दारीलालगर्यात्‌? उपलब्धमासोत्‌ | 
अस्मिन्‌ देशे वहूनि दूतकाब्यानि इश्यन्ते श्र यन्ते च | तानि काक- 
दूत-पादपदूत-सनोदूत-पवनदूत-उद्धवदूत-क्ोकिलसन्देश - चकोरसन्देश- ` 
सेघसन्देश-हंससंदेश-कोकसन्देशादीनि। तेष विष्णुदासेन विरचितं aat- 
दूतं ,घोयोकविना विरचितं पवनदूत,वादिचन्द्र ण विरचितं पवनदूतकाठ्य; 
मारवकवीन्द्रविरचितं उद्धवदूत, वदारताचाय्यकृत: हंससन्देशः fasu- 
aafaa: कोकसन्देशः एतानिं दूतकाव्यानि प्रसिद्धानि | 
गोडीयग्रन्थरत्नकोषागारे5पि daz पचरणेविरचिते हंसदूत-उद्ध- 
सन्देशाख्ये इमे द्वौ दतकाव्ये एवं भ्रीकृष्णदेवसावभोमेन विरचितं 
“पदाङ्कद तं’, श्रीनन्दुकिशोरगोस्वामिना विरचितं 'शुक्रदूतारूय! fama- 
gast च समष्टितः चस्वारि दूतकाव्यानि विराजन्ते | इमानि सर्वाणि 
श्रीकृष्णरसपोषकाणि भवन्ति | एषु प्राकृतरसस्यावकाशो नास्ति। 
यद्यपि कविश्र sa कालिदासेन विरचितं प्राकृतरसवभववशनपरक 
agaci’ gamta प्राचीनतया लोकोत्तरचमस्कारकतया च रसिके- 
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saifad तदपि mga ये रसं मन्यन्ते ते भ्रान्ता एव तत्र विभावादीनां 
बेरूप्यात्‌?, “साधुकाब्यनिषेवणात्‌??, “न यद्वचश्चित्रपदं हरे येशो जग- 
` त्पवित्रं aqha कर्हिचित्‌ | तद्वायसं तीर्थसुशन्ति मानसा न यन्न हंसा 
निरमन्त्यु शिक्षया?, 'तद्वाद्विसगों जनताघविप्लवो यस्मिन्‌ प्रतिश्लोक- 
सवद्धवत्यपि | नामान्यनन्तस्य यशोऽङ्कितानि यच्छु णवन्ति गायन्ति 
aqa साधवः ??, श्रीरुक्मिणी देवीवाक्येऽपि-त्वक्‌ र्मश्र रोमनख- 
केशपिनद्धमन्तर्मो ध्वास्थिरक्तहृमिविट _ कफपित्तवातम्‌ | जीवच्छुवं भजति 
कान्तमतिविमूढ़ा या ते पदाब्जमकरन्दुमजिघ्रती स्त्रीति! नाना प्रमाण- 
amq तत्र प्राकृते रसं निषिध्य पुन:''रसो वै सः?" रसो ह्यवायं लब्ध्वा- 
नन्दी भवति? “Sameer मीमांसा भवती?्यारभ्य माझुषानन्दतः 
प्राजापत्यानन्दुपय्येस्तं दुशकृत्वा शतगुणिततया क्रमेण तेषामानन्दोत्कषे- 
परिमाणं प्रदृश्य पुनश्च ततोऽपि शतयुणत्वेन परब्रह्मानन्द प्रदर्श्याप्य- 
परितोषात्‌ यतो वाचो निवत्तेन्ते इत्यादिश्लोकेन तदानन्दस्यानन्त्यमेव 
स्थापितम्‌, “नित्यरसः?, 'सवरस:?, '्रखएडरसवोधः?,'सर्वरसकदुम्बः?, 
'अखिलरसासतमूत्तिः? इत्यादिनानावचनवल्लेन अप्राकृते भगवद्वस्तुनि 
एव रसत्वमन्यत्र रसाभासत्व निश्चितम्‌ । अतः अस्य श्रीउद्धबसन्देश- 
हसदूतास्यदूतकाव्यद्वयस्य निर्माणेन रसिकान्‌ महाविप्रलम्भमय्यानन्द- 
स्वरूपेण रसेन नित्यभगवद्रसे निमज्जयितु' ग्रन्थकारस्य महान्‌ प्रयत्नः | 
सात्‌ प्राहृतनायकादिचणेनपरात्‌ मेघदूतात्‌ अनयोः हंसदूतोदुव- 
शनी महदूवेशिष्ट्यम्‌ | रसस्य 'ब्रह्मास्वादसहोदर? गर्भात्‌ तत्त 
AN पर्यवसानात्‌ तस्मादतन्तगुण्ति ्ानन्द्स्वरूपे भगव दवस्तुनि 
PR रघचरमत्व, न तु मेघदूतादिवर्णिततुच्छुनायक-नायिकाद्यनुभ- 
वस्मरणकीत्त नादे?, प्रत्युत तत्त पापावहत्वमेव | न तु प्राकृतनायक- 
नायिकाविषयमवल्लम्ब्य केषान्चित्‌ dig’ स्यात्‌ | जीवस्याणुरूपतया 
तमालम्च्यानन्दस्याशुरूपेण पय्यवसानातू | आननन्‍्द्सागरस्य भगवतः 
थाश्नयात्‌ तस्य अ्रखणडरसास्वादुनमवश्यमेव स्वीकाय्यम्‌ । अस्तु अस्मिन्‌ 


‘ 
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दृतकाच्ये ब्रजवासिनां विप्रलम्ममयचरममहारसवेभवविल्ञासं दर्शयित्वा 
aeng: काव्यास्वादनचतुरान्‌ सहृदयरसिकान्‌ किङिचत्‌ किञ्जित्‌ 
परिवेषयित्वा आस्वाद्यामास | य॑ प्राप्य aa’ कृतार्था अभवन्‌ इति 
अल्सतिविस्तरेण | 


पद्याचुवाद्क को संक्षिप्त जोवनो- 

इनका जन्म Feat फरह लिल्षा मथुरा में सन्‌ १८९४ go सम्वत्‌ . 
१९१२ विक्रम के श्रावण मास में हुआ था | आप गर्ग गोत्री sata 
वश्य थे आपको १४ वर्ष की अवस्था में ही आपके पिता लाला मुकुन्द- 
रामजी स्वगंवास कर गये | झुन्शी जी ने इस अपनी अनाथ वाझ्या- 
वस्था में ही अत्यन्त साहस और परिश्रम कें साथ अपने पठन पाठन 
का चालू रखा | 

एतूमादपुर जिला आगरा में लगभग ३२ साल हिन्दी वर्नास्कूर 
मिडिलस्कूल के दैडमास्टर रहे | सु'शीजी को वाल्यावस्था से ही हिन्दी 
साहित्य से प्रेम था | काब्य, अलङ्कार, नाटक, नायिकाओं के सेद 
इत्यादि सम्बन्धी अनेक ग्रन्थों का और हिन्दी के प्राचीन कवियों की 
कविताओं का इन्होंने भली भाति मनन किया था | अपनी हेडमास्टरी 
के समय ही में इन्होंने समस्यां की पूत्ति करना प्रारम्भ कर दिया 
था | कविता में अपनी छाप “Raga”? अथवा “'पु'ज? डाला करते 
थे | पैनसन लेने के पश्चात्‌ श्राप आगरा में रहने लगे | वहाँ चोवे अ- 
योध्याप्रसाद जी पाठक ( वकील ) से आपका परिचय Zar | आप 
नागरोश्रचारिणीसभा आगरा में कविसम्मेलन उत्सव पर उपस्थित होते 
थे तथा वहाँ को,कविताओं की समस्याओं की पृत्ति करके ले जाते थे | 
इनकी कविताश्रों की पूत्ति की aga प्रशंसा होती थी | उस समय 
आपने कविता में “स्वतन्त्रवनिता विनाश” नामक एक पुस्तक लिखी 
थी, जिसको महेन्द्रजी ने महावोर-प्रस किनारी बाजार आगरा में छुप- 
वाया था। इनको आयुर्वेदिक और यूनानी दिंकमठ की भी पूर्णयोग्यता 
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थी | आगरा के वेद्य और हकीम लोग इनसे रोगियों की नाड़ी परीक्षा 
करा कर कठिन रोगों में इनसे सम्मति किया करते थे । आप बड़े परो- 
पकारी थे एवं बिना शुक्ल रोंगियों की चिकित्सा किया करते थे । 
आपका गोलोकवाल तारीख २४ मई सन्‌ १६२४ को हुआ था | इस 
“zaga” काव्य के भाषानुवाद का उत्साह उनको स्वर्गीय राधाकुड 
निवासी परिडत मोहनलालजी गोस्वामी जी ने दिलाया था | उनके 
प्रोत्साहन प्राप्त होकर आपने इस ग्रन्थ का हिन्दी पद्य और गद्य में 
भाषानुवाद किया था | इसका अनुवाद मिती आवण शुक्ला द्वादशी 
चन्द्रवार संवत्‌ १६७८ विक्रम में समाप्त हुआ था । आपने स्वयं इस 
अनुवाद को लेकर वृन्दावन में गोस्वामी राधाचरणजी महाराज को 
तथा शौर भी अनेक सज्जनों को सुनाया | सब ने इस अनुवाद की 
बड़ी प्रशंसा की | आपके gga sila लीलाबिहारीलाल am, feas 
Sy सुपरिन्टेन्डेन्ट टेलीमाफ कोठी केवलसहाय, Aasa आगरा ने 
gam प्रकाशन के लिये बढ़ी प्रसन्नता के साथ हमें प्रदान किया | परन्तु 
` इस संस्करण में हम केवल “पद्मान॒वाद” का प्रकाशन में समथ हुए । 


ae ~A ~ C4 
न्त में में उत्तर प्रदेश सरकार का विशेष आभारी हुँ कि इस ग्रन्थ 


~ t a 
के प्रकाशन में अथ सहायता देकर मुझे उत्साहित किया | 


कृष्णदास 
कुसुमसरोवर वाले, 
( मधुरा ) 


ni 


a 
> 
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` गद्याबुवादक का संक्षिप्त परिचय- 
कविराज do श्रोहरिक्ृष्ण “कमलेश? का शुभ जन्म सम्वत्‌ 

१६९० में दीर्घपुर ( ढीग ) भरतपुर राज्य में ब्राह्मण वंशावतंस स्वरूप 
Ge घासारामजी मिश्र के यहाँ हुआ | आपके पिता एक अच्छे पौरा- 
fas पिडित थे; किन्तु आपके जीवन पर पिताजी के अतिरिक्त पिता- ` 
सह श्रीशालिम्राम जी का अच्छा प्रभाव पढ़ा | चह एक अच्छे पण्डित 
तथा सरल एवं कट्टर सनातन-धर्मी व्यक्ति थे। बच्चेपन से आप में 
“साधु-सेवा” को प्रवृत्ति पेदा हो गई एवं आपकी रुचि “हिन्दी” 
“dena”? तथा “Gna में तीघ्रवम होती गई | आपने घर पर ही 
शिवा प्राप्त कर “संस्कृत” में अच्छी योग्यता sig की तथा परीक्षायें 
भो दी । “संस्कृत?! की उत्सुकता से पने कई विद्वान्‌ गुरु चरणा में 
आश्रय प्राप्त किया और “बँगला? में सतत स्वाध्याय के अध्यवसाय 

से लगे रहने से अच्छा ज्ञान प्राप्त किया | “हिन्दी? की तो आप पर / 
एक “वस्सलसाता” की भाँति कृपा ह्वी थी; फलत: आप १२-१३ ag 
की वयस में ही कविता करने जगे | अतश्च आपके हिलैषीवर्ग ने आपको 
इस ओर प्रेरित किया | आपकी रचनायें अनेक दैनिक, साप्ताहिक 
तथा मासिक पत्र-पत्रिकाओं में निकलवी रहीं, यदा-कदा आप “खड़ी 
बोलो” में भी गएप तथा कवितायें लिखते रदे और सनू १३२२ 
में मधुरा में औराधेश्याम कथावाचक के साथ आपको भी “गौड़ 
महासम्मेलन?” ने “कविरत्नः? की उपाधि से विभूषित किया | किन्तु 
alg में उस साहित्यिक दौड़ में आपने शान्त रहकर ही “भारती? की 
आराधना करना श्रेष्ठ ससका और आज भी अविच्छिन्न रूप से चल 
रदी दे | हिन्दी के अतिरिक्त तामिल, तेळगू , उदू आदि भाषाओं सें 
भी आपकी रूचि है। 

“कविराज”? का व्यवसाय भी आपने कतिपय गुरु-चरणों की 

छुत्र-छाया में रहकर सीखा | आपने इस क्षेत्र में भी प्रौढ तथा सफल 


f 
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सिद्धहस्तता प्राप्त कौ अतएव आपका “यश” भरतपुर के चारों र 
फैला car है । आपने प्रारम्भ में श्रीवडलभाचायं जी गोस्वामी कास- 
चन वालों के यहाँ चिकित्सक का कार्य किया और “आनन्दाद्वि”.में 
प्रथम राजपूताना AT सम्मेलन का आयोजन, एवं सफलता आपके 
प्रयासों का ही प्रतिफल दे | इस समय अपने रचनात्मक काय के अलावा 
- “स्वागत कविता” आदि से भारत के विभिन्न भागों से आये विद्वानों 
को सन्त्रसुग्ध किया बाद में आपने यह कार्य स्वतन्त्र रूप से किया भोर 
“Jaa mià २ उपाधियाँ प्राप्त कों ओर आज भी आप आयुवद 
की सेवा में तत्पर हें | इस प्रकार “आयुर्वेद?” संस्कृत तथा हिन्दी का 
अध्यापन भी आपने अपने निवास-सथान पर किया | 
वास्तव में भरतपुर तथा प्रधानतः दोग चेत्र में आप ही एक 
प्रथम समाज-सुधारक तथा साहित्यिक के रूप में आये | आपने इस 
*_ चेत्र में “श्री हिन्दी-पुस्तक्ालय din” तथा “श्रीसुघारिणी समिति 
': खुरहदरा? जैसी अनुकरणीय संस्थाओं की स्थापना अपने सहयोगी वग 
: ““ को सफलता से की ओर “तन-मन-धन” से सेवा करते हुए पुष्कलदान 
` दिया तथा ग्राम २ से एवं सम्बन्धी मात्र से दिलाया | इसके अलावा 
. ..सामयिक-सुधार के लिये थापने “ब्राह्मण-मण्डल?? तथा '“नवयुवक 
: 5 मण्डल दीग? आदि की स्थापना की | 
; आपका भ्रध्यवसाग्र पूण जीवन, साधारण वेशभूषा “Simple 
living high thinking” का प्रतीक हे | सरलता तथा agal 
की प्रतिमूर्ति हैं | आज भी आप ६३ वषे को उम्र में "'ब्रज-भाघा?? की 
सेवा में रत हैं, क्योंकि श्रीसत्यनारायणजी कविरत्न जैसे ब्यक्ति की 
दितेषिता, agad तथा प्रेरणा का ही यह प्रभाव है शतशः नवयुवकों 
के प्रेरणा के ओत श्रीकविराज जी का “हिन्दी-साहित्य” विशेषतः 
“'ब्रज-साद्दिस्य?? की सेवा की दृष्टि से महत्वपूर्ण स्थान दवै । “sre gaz” 
(बुन्दावन) गोस्वामी जी से आपने गोपाल मन्त्र को दीक्षा ली दवै | 


Sa (कृष्णदास) 
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०००० ५ 
गौडीय संप्रदाय के जिन भक्त कवियों ने उत्तर-मध्यकाल मैं 
प्रज-भूमि को अपनी सरस रचनाओं से आप्लावित किया उन में रूप 
सौर सनातन-इन दो गोस्वामी argat का गौरवपूर्ण स्थान है | 
संस्कृत में इनकी अनेक भक्तिःविषयक रचनाएँ भिल्ली दें, जो काब्य- 
सएव आर भावप्रवणता की दृष्टि से उच्चकोटि की हें | राधा-माधव 
की age लीलाओं का विविध रूपों सें जो वणन इन दोनों agg- 
भावों ने किया है वह कितना सुन्दर है, ga रस-म्स दी समक 
सकते हैं । 
रूप गोस्वामी ने “हंसदूत? तथा 'उद्धव-संदेश? नामक दो दूत. 
एष्य भी लिखे | इन दूत-काब्यों की शैली वही हवै जो कालिदास के 
“मेघदूत? या घोयो के aaga में सिलती है । ‘aga’ में राधा 
को fra सखी ललिता द्वारा हंस पी को राधा की ब्यथा का संदेशं-: 
बाइक बनाने का वणन है । परन्तु दूसरे ग्रन्थ “उद्धव-संदेश?? में 
श्रीकृष्ण द्वारा उद्धव को गोपियों के पास भेजना वर्णित हे । ग्रौडीय 
साहित्य में कुछ अन्य दूतकाच्य भी सिले हें । इनमें भीनन्दकिशोर- : 
चन्द्र गोस्वामी का 'शुकदूत” तथा कृष्णदेव सावभौम का 'पदांकदूत? ` ` 
उल्लेखनीय दें | 'शुकदूत' में विरही कृष्ण द्वारिका से शुक पक्षी को 5. 
दूत बनाकर AT में राधा के पास Aaa हैं । यह १० सर्गो का बंडा 
प्रन्थ है | ‘aginga’ केवल ४५ श्लोकों का लघु ग्रन्थ है | इसके 
प्रारम्भ में आया है कि राधाजी ने एक दिन यसुना-तट पर श्रोकृष्ण के 
चरण-चिह्क को देखा | उन्हाने उसी से प्राथना की कि चहु श्रीकृष्ण 
के पास जाकर उनसे राधा का विरह निवेदन करे | 
उक्त चारों ग्रन्थ संस्कृत की दूत-काव्य परस्परा का सम्यक निर्वाह 
सो करते ही हें, साहित्यिक इष्टि से भी वे पठनीय हें.। इनमें न केवल 
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राधा-कृष्ण के प्रगाढ़ प्रेम की और विरह-जनित विविध मनोभावो की 
मार्मिक अभिव्यक्ति है श्रपितु प्रकृति-वर्णन, ब्रजादि जनपदों के भोगो- ` 
लिक ama भी अत्यन्त सुन्दर हैं | शुक-दूत? में द्वारिका नगरी का 
awa इस प्रकार किया गया है-- 1 
पतत्पताकांशुविज्ञासभासितां विहगकर्णृस्प्रहणीयभूपिताम्‌ | 
दिनेऽपि बाला मुखचन्द्रभासितां ससुद्रमध्यावयबेषु भासिताम ॥ 
( १२०) 
इस ग्रन्थ के प्रथम खगं में वन तथा सरोवर का हृद॒यहारी 
वर्णन है | वन के वणन में पुष्पित लता-बृक्षों का सुन्दर चित्र खींचा 
गया है, जिसमें शब्दालंकारों की छुटा दर्शनीय है-- 


मुकुलिता कुलिता भ्रमरोत्तमैः कवलिता वलिता दलसंचयैः | 
स्तवकिता चकिता पिकमंकृतेवेनलता ललिता सुरभौ वभौ ॥ 
( ।३५ ) 
. इसग्रन्थ में रेवतक पवत, विंदु-लरोवर, सरस्वती नदी, उज्ज- 
. Rt, पुष्कर, मथुरा, Mag न, प्रेस-सरोवर आदि के रोचक वणन 
` - हें । पाँचवे और gs सग में राधा की विरह-ब्यथा का प्रभावोत्पादुक 
चित्रण मिलता है | शब्द att अथं दोनों प्रकार के अलंकार स्थान” 
स्थान पर उपलब्ध हैं | 


रूप गोस्वामी जी द्वारा लिखित 'उद्धव-संदेश? १३१ श्लोकों 
का ग्रन्थ दे | इसमें शादि से अन्त तक मन्दाक्रान्ता छन्द का प्रयोग 
हुआ है | इस ग्रथ में भी द्वारका श्रौर ब्रज के बीच के अनेक स्थानों 
का वर्णन है। ब्रज के स्थानों में अ्रस्बिका वन, कोटिक तीथं, सट्टोकर 
( छुरीकरा-), गरूड गोविन्द, कालियदद, शेषशायी सहार आदि के 
वर्णन उल्लेखनीय हं | एक स्थान पर AN के भोवत्सो का अत्यन्त 
सजीव आलेखन हुषा है | चपल बालकों के हाथों से अपनी पूछ 
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छुड़ाकर उतने वाले बछडे ale बछिया कितने सुन्दर लगते हैं 
देखिए 

धावदूबालावलिकरतलप्रोच्चलदूबालधीनां 

यत्रो ततङ्गस्फटिकपटलस्पद्धिदेहृद्य तीनाम्‌ | 

घायं घायं नवतुणशिखां gaitat वलन्ते 

वत्सालीनां चडुलचडुलं शश्वदाढ़ीकनानि ॥३४॥ 


उद्धव-सन्देश” में विरह-वर्णन उत्कृष्ट कोटि का मिलता है । 
एक गोप-बाला का कथन सुनिए जिसमें उसने अपना हृदय खोलकर 
रख दिया है | वह वियोग के दुःख को अधिक दिन तक सहने सें 
कितनी saada का अनुभव करती है और ब्रन्दावन के ware 
उसे किस प्रकार कृष्ण के साथ रास-विज्ञास की बातों का स्मरण 
कराते हें: 

आशापाशैः सखि ! नवनवे: कुवती प्राणबन्धं, 

जात्या भीरुः कति पुनरहं वासराणि क्षयिष्ये | 

एते बृन्दावनविटपिनः स्मारयन्तो विल्लासान्‌ , 

उत्फुज्ञास्तान्मम किल बलान्ममे निमू'लयन्ति ॥ ८३ ॥ 

हसदूत” रूप गोस्वामी जी का दूसरा दूत-काव्य है | इसमें , - 

कुल १४२ शलोक हैं| इसके सभी dz शिखरिणी में हैं| संगला- . 
चरण के बाद कथा का प्रारम्भ होता है | राधा के विरह-संताप का 
ada बढ़ा दवी मार्मिक दै | उनकी प्रिय सखी ललिता द्वारा एक हंस 
को संदेशवाहक बनाया गया है | 'सज्जनों से कभो याचना विफल 
नहीं जाती”, ऐसा दंस से कहकर ललिता उसे कृष्ण के पास जाने के 
लिए saa करती है-- 


पवित्रेषु प्रायो विरचयसि तोयेषु वसति 
प्रमोदं नालीके वहसि विशदात्मा स्वयमसि | 
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अतोऽहं दुःखात शारणमवला त्वां गतवती 
न याञचा ara त्रजति हि पदाचि दू विफलताम्‌।६।। 
उक्त वणन को देखकर कालिदास के aq की याद आ जाती 
है, जो मेघ से कहता दै-- 
“asar सोघा वरमधिशुणेनाथमे लब्धकामा |” 
मेभ; ६ ) 
हंस को मागे का वर्णान बताते हुए ललिता उससे कहती R- 
“aga के से रंग वाले aga जल को पीते हुए, चंद-किरणां के तुल्य 
कमल्-नालों का भक्षण करते हुए, सघन पन्नों वाले वृक्षा की डाली 
पर बेठकर विश्राम का आनंद लेते हुए तुम मथुरा नगर जाना। 
( श्लोक, १४ ) 


१८ बं श्ल्लोक में रास-स्थली का सुन्दर वर्णान है, जहाँ कृष्ण 
ने. गोपियां के साथ इर्लीशक नृत्य किया था, आगे गिरिराज mag न 
:तथा उसके समीप तमाल get का वर्णान है, जहाँ चंचल शबरी 
ˆ बनिताएँ श्रीकृष्ण की विरहाग्नि से ag थीं | इसके पश्चास्‌ बृन्दावन, 
. भाँडीरचट, कालियदह, ब्न्दादेवी आदि स्थानों के मनोरंजक चित्रण 
हैं-। ग्यारह adi को लाँधने के बाद आम के agi से सघन मधुवन 
. का उल्लेख दै, जहाँ मथ्रा नगरी बसी है | मथुरा में सखियों की 
दृशा का मनोहारी वर्णन ३३वें श्लोक के आगे मिलता है। श्रीकृष्ण 
की मधुर लीजाश्रां का स्मरण करती हुईं सखियों के आलाप और 
चेप्टाओं का, विशेषकर राघा की विरह-ब्यथा का वर्णान कवि ने अत्यन्त 
भावपूर्ण ढंग से किया है| राधिका का विरद्दाल्लाप चेतन ही नहीं 
जड़ को भी रुलाने में समथ हे । 


पूरा काब्य श्रीरूप गोस्वामी जी के पांडित्य और भक्ति-निष्ठा | 
का परिचायक है | वर्णान की सरस एवं प्रवाइमयी शेली आदि से 
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अन्त तक देखने को मिलती हे । प्रस्तुत रचना निस्सन्देह परवर्ती 
संस्कृत काव्य की gaa रचनाओं में गणनीय है | i न 

पुस्तक का सम्पादन बाबा कृष्णदास ने जिल sn से किया है 
ae सराहनीय है | प्रत्येक श्लोक के बाद उसकी विस्तृत संस्कृत टीका 
और हिन्दी अजुवाद दिया गया है | इसके अतिरिक्त प्रत्येक श्‍लोक का 
एक galeata दोहा, मूल का छुंदोबद्ध हिन्दी अनुवाद तथा सोरठा 
के रूप में सारांश भी दिया गया है | इस प्रकार प्रत्येक शलोक को 
पूरी व्याख्या सुल के साथ उपलब्ध है । पद्मानुवाद में ब्रज-भाषा का 
ही प्रयोग किया गया है, जो बहुत सरल है । 

wal तक यह सुन्दर काब्य अ'थ हिन्दी के पाठकों के लिए 
सुलभ नहीं: था | इस प्रकाशन द्वारा यह कमी दूर हो गई हवै थोर रूप 
गोस्वामी की सरस रचना का आस्वादन अब केवल हिन्दी जानने, 
वाले भी कर सकेंगे | यह हषे की बात है कि.रूप गोस्वामीजी के. 
दूसरे दूत-काव्य “डद्धव-सन्देश? का भी प्रकाशन हिंदी अनुवाद के: 
सहित बाबा कृष्णदासजी ने करा दिया है | आशा है कि इसी प्रकार ` 
‘ga-ga’ तथा 'पदांक-दूत? भी सानु वाद शोध्र प्रकाशित होंगे e 


मधुरा | --कृष्णदत्त बाजपेयी, 
१२-४-३७ ; अध्यक्ष, पुरातत्व संग्रदालय | 
o Ss 
295 
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सानुवाद संस्कृत At में- 


१. अच्चविधि: (संग्रहीत) 1) 
२. प्रेमसम्पुट: (श्रीविश्वनाथ चक्रवर्ती जीकृत ) 1) 
३. ` भक्तरसतरङ्गिणी (्रीनारायणभट्टूजीकृता) : १) 
४. गोवद्ध नशतक (श्रो विष्णुस्वासी संप्रदायाचायय 


श्रीकेशवाचाव्यं कृत) |) 
<, चैतन्यचन्द्राख्रव और सड्जीवमाघव (श्रीप्रवोधानन्द- 
सरस्वतीजी कृत) १) 


६, नित्यक्रियापद्धतिः (संग्रही त) uz) 
७, ब्रजभक्तिविलासः (श्रोनारायणभट्दजी कृतः) Rll) 
८. निकुन्जरइस्यस्तव: (श्रीमद्रूपगोस्वामी कृत) 

६. महाप्रझुम्रन्यावली (श्रीमन्महाप्रसुसुखपद्यविनिगता) |ˆ) 
१०. स्मरणमड़लस्तोत्र (श्रीमदूरूपगोस्वामिजी कृत) i2) 
११, नवरत्नं (श्रो इरिरामब्यासजी कृत) =)। 
१२. श्रीगोविन्द॒भाष्यं (ध्रीपादबलदेवजी कृत) ४॥) 
१३. ग्रन्थरतनपञ्चकम्‌ all) 

(१) श्रीकृष्णली लास्तवः (श्रौपादसनातनगोस्व मि कृतः), 

(२) भ्रोराधाकृष्णगणोद्द शदीपिका (श्री श्रीरूपगोस्वामिजी छता) 

(३) श्रीगौरगणोद्देशदीपिका (अकविकणंपूरजी कृता) 


(४) श्रीब्रजविलासस्तव: (श्रोश्रीरघुनाथदासगोस्वामिजी कृत) 

(x) श्रीस कल्पकह्पद्ध मः (विश्वनाथ चक्रवर्तीजी कृत) 

१४. श्रीसद्दामन्त्रब्याख्याष्टकम्‌ (सञ्चित) 
१५. प्रन्धरत्नघट्कमू (सञ्चित) - ॥) 
१६, श्रीगोवद्ध नभट्टम्रन्थावली 

१७. सहसूनामत्रयम्‌ अथवा ग्रन्थररननवकम्‌ 

१८. श्रीनारायणभट्दचरितारूतम्‌ (श्रीजानकोप्रसाद गोस्वामिकृत) ॥) 
१६. उद्धवसन्देशः (श्री मङ्,पगोस्वामिविरचितः) 12) 
२०. हंसदूतम्‌ . (Aar पगोस्चामिविरचितं) RII) 
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श्री श्री राधारसणों जयति | 
आ नमो भगवते श्रीगौरचन्द्राय 


$ हँस-दूतस # 
४ ~“ 
eau विभ्राणो दलितहरितालद्युतिभर 
जगापुष्पश्र णीरुचिरुचिरपादाम्बुजतलः | 
तमालश्यामाङ्गो द्रइसितलीलाञ्चितम्ुखः 
परानन्दाभोगः स्फुरतु हृदि मे कोऽपि पुरुषः ॥१॥ 
यः सब्वेरमिसंस्तुतोऽपि सततं यास्तौति यों योगिमि 
ध्येयोप्न्तरनन्तभावचतुरा याः सन्ततं ध्यायति | 
Aga ग्यपथो5पि यो gaa’ यासां रः पद्धति 
तं दुर्शयसुपास्महे geg धन्याश्च ता गोपिका: || 
अखण्डानन्दवोधाय सब्वस्में तव्वहेतवे | 
मनो-वचन-दूराय कृष्णाय सततं नमः || 
टीका--श्रथ सरहरचरण-कमलयुगक्ल-परिचरणविरहित-सकलातसारसंसा- | 
रवासनः भ्रीवृन्दावनेकनिकेतनः परमभागवतः कविकुल घुरिण: ste 
देवोऽनवरतहरि चरितस्मरणेनैव सकलमपि यामसयातयामं कत्त काब्यो- 
पदेशेनापि गोपीरमणचरणस्मरणस्ुपनयन्निजाभिमतदैवतं भ्रीकृष्णरूपम - 
ङ्गलमाचरति । दुकूलमित्यादि मम हृदि कोऽपि aaa नामजात्यादिवि- 
शेषेण freee: पुरुषः स्फुरतु आविभवतु इत्याशंसा | एवभूतस्यापि 
नराकृति-परत्नह्मत्वानुस्मरणाय विशेषणानि | स दुकूलं dit विज्नाणो 
दधानः जात्या एकत्वं दुकूलं कीदक्‌ दलितेत्यादि दलित यत्‌हरितालं घातु- 
विशेषः तस्य a fa कान्तिं रति पचादिः, एतेन पीतत्वसुक्तं पुनः की- 


इक्‌ जवासंझकानि पुष्पाणि अरणी पंक्तिः समूहमितियावत्त्‌ तस्या रुचिः 
कान्लिस्तद्वत्‌ रुचिरं पादाम्बुजयोस्तलमधोभागो यस्व सः | श्रेण्या रू- 
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चिरा घटमानत्वात्‌ एष्पाण्येवाक्तिपति पञ्चमूलीमानयतिवत्‌ जवेत्याद्य - 
कत्या पुष्पप्रवीठी एष्पपद्साद्र तानुभवार्थ एतेन कान्तेरप्यतिचिक्कणता 
प्रतीयते डपरञ्जकमेतत्‌ तथाचोक्त' धनुश्रादिषु शब्दे शब्दाश्च धनु- 
रादयः आरूदस्वादि चा याति किञ्च “दत्त वेकजवा-पुष्पे पळ्चवस्त्रफलं 
लभेत्‌ | यत्रापराजिऽाएुष्पं जबापुषपं तथै व च” इत्यागसशासनात्‌ | F- 
च्ञोऽपिजताथुष्पशब्दशवत्तिः प्रतीयते | 'प्रत्राप्ययं SATS वा तथा चामर- 
टीकायां रायसुकुटतत्रिकारडशेषः “अडूपुपपोऽपि वृक्षोऽपि जवा- 
शब्दः प्रकीत्तितः” | तमालोऽतिवहुलश्यामच्छुवित्रृक्ञषविशेषः तद्वत्‌ 
र्यामसङ्ग' यस्य स शुनः कीशक द्रेति दुरमीसद्धसितं तदेव लीला विल्वा” 
सः, agi दरहलिते ईपत्‌ हसिते या लीला विश्रमविशेषः तेन वा 
afai पूजितं सुखं यस्य स च sa शोभाविशेष एव पूजा “हसिते तु 
वृथाहालो यौबनोदूभेदसम्भव”? श्रकाएडजत्वात्‌ वृथातवं इतरस्य साधा- 
. रण्यं ब्यावर््यितुमाइ-परेति परश्चासावानन्दश्चेति स त॑स्य आमीगः 
परिपूणंता तत्‌ स्वरूप: सावप्रधानोप्याभोगशब्दो भवितृवोधं जनयति 
: सामानाधिङरण्यानुपत्त: एतेनानन्दस्वरूपत्वसुक्त' तथा च श्रतिः “an 
नन्दो ब्रह्मणो रूपं तच्च मोषे प्रतिष्ठितमि तिः? | परमानन्दस्य आभोगो 
“यस्येतिपक्षस्तु परबह्मणि न लभते शतिविरोधात्‌ उपाधि-सम्बन्धस्था- 
विद्यमानत्वात्‌ यततस्तत्र Ag: प्रतीयते | परमानन्दुस्य आभोगो यस्मात्‌ 
इति वा आमोगः शब्दः | ननु नन्द्पुत्रत्वेन प्रतीतस्य कथं तथास्वमि- 
व्याशङ्कायामाह पुरुष इति परापि सन्‌ पुरुषः तथा चोक्तः विधाय शेते 
अन्तर्य्यामितया वसति पुरुष; तथा चोक्त विधाय शेते यदमूष TET 
afer तस्मात सर्व्वाया: नियत्वसुक्त' थाविर्भावादिकन्तु सायाचिज सितः 
पे ता या Ses परिब्चित्नस्य कुतः परा- 

ह पुरुष इति पुरुष शरोरे शेते समीप- 
मात्मेत्यथः । उभयपक्षेडपि निरुक्त साधनं तथा च कोपी त्यनेनास्यथ- 
रच | खर्डकाय्यत्वसुक्त करिचतित्यादिभिः पदेरिति | तत्र dared 
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खणडकाब्यं यदुक्त-यत्रेकमर्थमेकेन सगेणैव तु वर्णयेत्‌ | एकेन छुन्दसा 
aq सांघाताख्यमुदाह्तमिति वा पक्षे aà- तदुक्त समानवृत्तिनि- 
च्यू ह-क।शिकी तरृत्ति-स श्रयबानापोजाति-घरित-परयङ्गोति धीयते इत्ति: 
अशीर लङ्कारतः अभिलषितश्नी कृष्णमूत्ते af संशमात्‌ तथा च आशीर्ना- 
मामिलबितवस्तु-ध्यानं यथा इति बिश्नमशीले श्यामः ब्रित्वाद्वागथ 
एवं क्रियाफलस्यातन्त्रत्वात्‌ भोड़पुष्प॑ जवेत्यमर: अडूपुष्पे जवाशब्द्‌- 
इच प्रकीत्तित इति रायसुकुर(रत-त्रिकारडशेषः जवो वेगवति त्रिष g- 
लिगस्तु भवेद् गे | चोड़पुप्पे जवा स्ट्रतेति च चर्गतृतीयादौ मेदिनी | 
श्रेणी खोपु सयो: पक्तौ समान शिल्पि संहारीति च । तमालस्तिलके 
खड्गे afiş वरुणद्र मे इति च | लीलां fae: केलिबिलासहास- 
92 गारभावप्रभवक्रियासु इति विश्वप्रकाशः | आभोगो बरुण -छुन्न 
पूणंताग्रत्नयोरपीति विश्वप्रकाशः | शिखरिणीङन्दरुतल्लच्षछं यथा रसे 
tz Een य नस भ ला गः शिखरिणी ॥१॥ ए 
अनु०-जो उन्ज्वल-पीताम्बरधारण किए हुए हैं,जिनके-चरण-तलं: 
जपा-कुसुम के वर्ण समांन लालिमामय-सुन्दर हैं और जिनका. 
मुख-कमल TET हास्यरेखा से शोभित है ऐसे परिपूर्ण परमानंद: . 
घन मूर्ति, तमाल-श्यामल शरीर मेरे हृदय में प्रकाशित होवें UM ' 
मुखोल्लास-दोहा | 
अखिल लोक आधार जो, पूरण परमानन्द | 
मम उर तिन श्री कृष्ण को, होहु प्रकाश अमन्द ALI 
मूल की भाषा पद्म ( सवैया मत्त गयन्द ) 


ma पीतपटा छवि ay दली हारिताल की कान्ति दुराई। 
पोंति प्रसून जपा जनु सोहति जासु पदाम्बुज की अरुणाई॥ 
श्याम तमाल सौ अङ्ग लसै मुसकानि भरी मुख की जु लुनाई | 
सो परमानँद पूरण रूप प्रकाशहु मो उर अन्तर आई॥९॥ 
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सारांश-सोरठा 
तनु तमाल सम श्याम, ता पर पीताम्बर रुचिर | 
मन्द हँसनि अभिराम, दिव्य रूप यह उर बसे ॥१॥ 
Q000 
यदा यातो गोपीहृदयमदनो नन्दसदना- 
न्युकुन्दो गान्दिन्यास्तनयमनुबिंदन्‌ मधुपुरीम | 
तदामाङ्चीच्चिन्तासरिति घनघूर्णापरिचये 
रगाधायां बांधामयपयसि राधा विरहिणी ॥२॥ 
टोका--इदामी मिष्टदेवतास्फूत्तिप्राथ ना-रूप-संग लमा च य्ये सकलरसेधु 
श गाररसस्य प्राधान्यात्‌ तत्रापि विप्रलर्भस्य निरवधि हेतुमेव वर्णयन्‌ 
म्रस्ताबमवतारयति | यदेति ननु विषयसुखविसुखस्य पुण्यारण्येक- 
निकेतनस्य किमन यानर्थ विवक्षया तथा चोक्त' संत्याजत्‌ प्रमदागाथा- 
- सित्यादि यतिघम्मे श्रीभागवते सत्यं अन्यविपयवर्णनमेव दोष एव Ñ- 
कष्णविषयककामवर्णनेन कामतेव फलं तथा च दृशमे-न मययावेशित- 
feat कामः कामाय कल्पते | afaa क्वथिता धाना प्रायो वीजाय ने- 
ष्यते (१०-२२-२६) इति, प्रथमे मारयां वणयतोऽसुष्य मायायां सुझ- 
तीति “तद्बागविसर्गा जनताघविप्लयों यस्मिन्‌ प्रतिशलोकमवद्धवत्यपि | 
नामान्यनम्वस्य यशोऽङ्कितानि यत्‌ rafa गायन्ति gafra साधवः 
(१-५-११) इति | अलं बहुना प्रकृतार्थो व्याख्यायते gare: श्रीकृष्णो 
नन्दसदनान्नन्दस्य गृहात्‌ मधुपुरीं मथुरां यातः गतस्तदा राधा farat- 
सरिति भावनारूपनयां अमाङ्कीत्‌ मग्नावसूव मम कष्ट' एतादश ag- 
Tamua भगवहिरहदे कथं जीबिष्यामीति चिन्ता स S mAg- 
दयमरदुनः गोपीनां हृदयं मनो सदयति हर्षयती $ 
हृद॒याइ्दादकस्य विर हेऽत्यन्तचिन्ता 
स्तनयं अक्रूर नु विन 


le ति तथा कत्तरि WAZ, 
देतुभवत्येव, किं gaq गान्धिन्या- 
a 

AT लभमान सहायः सन्निति याबत्‌ यद्यपि आ- 
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त्मना जायते धन्यो मध्यः पितृपितामहः | सातृपक्षेण मात्रा यः ख्य़ाति- 
aid नराधम इति माकण्डेयपुराणान्मात॒कोत्त नेनाघमत्वं प्रतीयते तथा- 


प्यति पुण्यशालित्वात्‌ तन्नाभोक्त' तथा गान्धिनी नाम काशीराजसुता . 


सा च मातुरुदरे द्वादशवर्षाण्यवात्सीत्‌ ततस्तत्‌ पिन्नोक्त' aca किमिति 
न जायसे कथं मातरं क्लेशयसि adi गभेस्थयात्मजयोक्त पितयदि 
प्रतिदिन गामेकैकां विमाय qafa तदा वत्सरत्रयान्ते5हं निःसरिष्यामि 
ततस्तत्‌ पित्रा तथायाते सयं भवा स्वयमपि दिने दिने ्राह्मणाय एकेका 
गां दृत्तवतीति गान्धिनी नाम्ना बभूवेति विष्णुपुराणीया वार्त्ता | कथम्मू- 
तायां चिन्तासरिति qui maa स्तस्य परिचया अत्यन्त संश्लेशयास्तै- 
रगाधायां अगम्यायां बहुवचनेन निरन्तर धूर्णा-सम्भवः उक्तः | faena 
amna पोड़ा€पं पयो यस्याः स्वार्थ सयर्‌ | तन्न देतु'यतो विरहयुक्ता 


fate: कान्तसंयोगाभावः aa समाप्तपुनरात्ततामेव दोषपरिह्दाराय ह्वः - 


९, ” ~ e . ` 
तुगभविशेषणतया ब्याख्यायते | प्रोषितभत्त _केयं यदुक्त सा मनोभव g- 


ष्मर्तताभवेत्‌ प्रोषितभतृ केति | अन्यच्च देशन्तरगते पत्यौ सतापब्या- ˆ 


कुला प्रोषितभत्तिकेति (211 
अनु०-जब गोपीजन-हदयानन्दन-श्रीकृष्णचन्द्र ने अक्र र के अनु- 
~ ~ ~ x 
रोध से उनके साथ श्रीनन्द्‌-भवन से मथुरा को गमन किया तब 
विरहिणी श्रीराधिका उनके-विरह में व्याकुल होकर निविड-आव- 
त्त मय अगाध पीडापूणं, चिन्ता-नदी में मग्न हो गई' ॥२॥ «- 
मुखोल्लास | 
गये संग अक्रूर के, मथुरा कृष्ण मुरारि । 
दुखित भये ता विरह में, ब्रजवासी नर नारि ॥२॥ 
मूल की: भाषा .पद्य-छन्द दोवे. | 
गोपीजन मन: मदन प्रकाशक. भक्तन शुभ गात कारी | 
संग अक्रूर ,नन्द॒ घर तें मथुरा कों गये मुरारी ॥ 


4 
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अम बहु भवर पर तह बृड़ी कृष्ण विरह दुख राधा ॥२॥ 
सारांश-सोरठा 
विरह विपति जल धार, चिन्ता सरिता रूप जनु | 
वहु भ्रम भवर अपार, तामें वूड़ी राधिका URI 
0909 
च्त्खे ba fF iy it 
कदाचित्खेदाग्नि विघटयितुमन्तर्गतमस 
A NA fi (N 
सहाली मिमे तरलितमना यासुनतटीम्‌ | 
चिराद्स्याश्‍्चितं परिचितकुटीरावकलना- 
टमथ सुषुप्तेः परि 
दवस्था तस्तार स्फुटमथ GJA: प्रियसखी 11311 
टीका-अथ निरन्तर-विरह-दहन-परितापिताया राधाया दिरहतापोपनो- 
दुनाय यधुनातटगताया fag गोद्दीपनं quay प्रस्तावमाविष्करोति | 
7 राधा कदाचित्‌ uadi खेदाग्नि विघटयितु' 
sadia: afafa: सह यामुनत्तटीं agate लेभे प्राप्तवतीत्यन्वयः | 
ag विरहे रम्यस्थानादेरुद्टें गजनकत्वात्‌ कथं तन्नान्तगत्तखेदाग्नि: खंडन 
भवतु यंत उक्त हसितानि सुगन्धानि सरांसि च वनानि च | सम्भो- 
. C_ xy. ~ - 
गाभिसुखं दु-य्यु रुद्दे ग॑ विरहे भूशसिति aa sta तरलितमनाः aaa- 
चेता अतएव विरद्दतापोपशमः स्थादिति चिन्ताबतीं किन्च तरलितं चा 
पादानादेकन्रस्थित्यमावश्च सूत्तितः तथा चोक्त भूयिष्ठः दहमानोऽसो 
शीतलं वस्तु सेवते | गात्रं विरहसन्तापादू यन्न ga विसुञ्चतीति विरः 
होदीपनदेतुमाइ चिरादिति | अस्या राधावाश्चित्त' कर्म चिरात्‌ fat- 
कालं व्या" i = 2 p 2 ` 
च्याय परिचितं परिशीलितंयत्‌ करीर श्रर्थाल्लतागृहं तस्यावलो- 
नातू दशनात्‌ अवस्था दशा स्फुरं व्यक्त यथास्यात्तथा तस्तार व्या्तवती 
` भीक गुरुजनलउ्जया तिरोहितासीदिदानीं fassa qa 
स्फुरशब्दार्थः वस्था कीदशी सुपप्तेः fi गी ळी 
फुरशब्दाथः talz सुपुप्तेः प्रियसखी सुषुप्तिर्वामउद्गिक्ताया- 


तब ही तें विपत्ति जल पूरी चिन्ता सरित अगाधा | 
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बुद्ध रवस्थाविशेषः तथा चैकादशे-जाग्रतू स्वप्न सुधुष्तन्च गुणतो बुद्धिः 
a74 fact १-३-२७) सत्वाज्जागरणं विद्यात्‌ रजसा स्वप्नमादिशित्‌ | 
प्रस्वाप तमसा जन्तोरिति च(११-२४-२०)परस्वापं सुषुप्ति सा च asgi- 
सदृशी जातेति ध्वनितं स्फुटे व्यक्त प्रफुर्ले च व्याप्ते च कलितेडन्यवदि- 
तिविश्व: IRI 
_अतु०-किसी द्नि श्रीराधिका विरह से व्याकुल एवं अधीर मन 
होकर अपनी मर्म-भेदी विरह-व्यथा को दूर करने के लिए अपनी 
प्यारी सखियों के साथ श्रीयमुना-पुलिन पर जा पहुँची । जो निकु- 
ज्-भवन-चिर-परिचित अपना विहार-स्थल था उसके दर्शन मात्र से 
उनके हृदय म॑ श्रीकृष्ण चन्द्र की मधुर-स्मृति उद्दीपित हो उठी और. 
उनको प्रिय सुषुप्ति की मोहमयी दशाने प्यारी सखी की भांति 
आच्छादित कर लिया अर्थात्‌ औराधा मूर्छिता होगई' ॥श॥ 
सुखोज्ञासदोहा 
सुखप्रद होत पदार्थ जे, प्रिय-संयोग wa 
जाने जात वियोग में, ते दुख के आगार ॥३॥ 
सूल की भाषा पद्य-झन्द गीतिका 

यह्‌ खेद अग्नी घटन कों चञ्चल मना राधा चली । 

गइ तीर यमुना के सखिन सँग विरह विपदा में रली ॥ 

देखी लता GF तहाँ परिचित अनेके दिनन की | 

लखि तिनहि मूर्छित भई सो सुधि बुधि गँवाई स्व तन की।।३॥ 

सारांस-सोरठा 
राधा यमुना तीर, बिरह ज्वाल के घटन हित | 
गयी सु भई 'अधीर, परिचित कुज्ञन को निरखि॥३॥। 
0000 


तदा निष्पन्दाड्डी कलितनलिनोपल्लमङुलेः 
परीणाहस्मेम्णामकुशलशताशंकिहदये: । 
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“n 


दगम्भोगम्भीरीकृतमिहिरपुत्रीलहरिमि! 
बिलीना धूलीनाएुपरि परिवत्रो परिजनेः ॥४॥ 


टीका-- तथा चातिसम्भ्रमेण सखीनां व्याकुलितत्वं णयति | तथा तेन 
प्रकारेण मुच्छुयेति यावत्‌, निष्पन्दाड्डी सा परिजनेः सखीभिः Rar वे- 
feat इत्यन्वयः | कीदृशेः कलितनलिनी-पल्लवकुले: कलितं तं नलि- 
न्याः परलवछुलं दलसमूहो ये पुनः Slee: अकुशल-शताशङ्किहृदयेः 
अ्रकुशलशत मरणादिः तदाशंकनशीलं हृदयं मनो येषां तत्र हेतु: 
) प्रेम्णां परिणाहादिति | प्रेम्णां विशालताहेतोः अतिप्रियवस्तुनो प्रायमेचा- 
mga इति लौकिकीरितिः पुनः dea: इगित्यादि दशामम्भोमिनेत्रजले 
गम्भीरीकृता मिहिरपुत्या लहरी तरङ्गो यैः । सा कीदृशी घूलीनासुपरि 
विलीना विरोपिता पतितेत्यथः | क्रमं जनपदे गोत्र सजातीयगणेेशप 
' च | भवने च तनौ क्लीवमिति,परीणाह्दी विशालतेत्यमर उपसगं्य घन्य- 
मनुष्ये वहुलमितिदी घः, मिहिरारुण पूषण इति च lell 


अनु०-उस मूच्छित दशा सें स्पंदन शून्य (जड़व॒त्‌ ) पुलिन-शय्या 
पर पड़ी हुई श्रीराधाजी को सखियाँ चारों ओर से घेर कर पद्य 
पत्रों से बीजन करने लगीं तथा प्रेमाधिक्य से उनका हृदय शतशत 
अमंगलां की आशंका करने लगा कि, हाय, न जाने हमारी प्रिय 
सखी राधिका-अब जीवित रह सकेगी या नहीं ? उनके मन में इस 
तरह की आशंका होने लगी और उन सबका नयनजल यमुना में 
गिर-गिर कर नदी की तरंगों को द्विगुणित करने लगा अर्थात्‌ वे 
अधिकाधिक रोदन करने लगीं ॥४॥ 


सुखोज्लास-दोहा 


राधा के तन की दशा, मौन मलिन हत चे 
हूत चेत | 
निरखि सखी सोचत जतन, पै न दिखाई देत ॥४॥ 
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सूल की भाषा पद्य-छन्द रूप घनाक्षरी 
विरह व्यथा तें जाके थकित भये हैं ae, 
_ लोटी रज माहि चारों ओर आलिन की भीर। 
पवन डुलायबे के हेतु हाथन में जिन, : 
सुन्दर कमलिनी के पात हू गहे स नीर॥ 
अति ही विशाल मेम कारन सो सोच, : 
सव. संकरन शङ्का अकुशल की करें अधीर | 
बाढ़ी मन अमना जो मना सकति नेक, } 
आसुन सा जमना की धारहू करी गॅभीर ॥७॥ 
giants सारांश-सोरठा 
भजन श्रमासक्त करत कमल दल बीजना। 
भई हताशा व्यक्त राधा जीबन में Rr ॥४॥ 
9909 
ततस्तां न्यस्ताडीमुरसि ललितायाः कमलिनी- 
पलाशः कालिन्दीपलिलशिशिरे बीजिततनुम्‌ | 
पराइचशवासाङकरचलितकणठीं कलयतां 


सखीसन्दोहानां प्रमदभरशाली ध्वनिरभूत्‌ | ९॥ 
'टीका--इंषदाश्वस्तां चीच्य तत्‌ सज़ीनां हषचेष्टितमाह तत इत्यादि ततः 
कमसलद्लवोजनानन्तरं तां राधाँ कलयतां पश्यतां सखीसन्दोहानां सखी- 
समुहानां प्रभदुभरशाली हष-निवदयुक्तो ध्वनिरभूत्‌ जय जय मंगलसि- 
त्यादि . शब्दोऽवभत्‌ seat ललिवानाम्नी प्रियसहचरी . तस्या उरसि 
न्यस्ताङ्गीं निजिसदेहां कंमलिनीपलाशेः पञपत्रैर्वीजिततनु' दीजिता 
ag यस्याः नित्यापे्त्वात्‌ सापेक्षेणापि समासः कीदृशेः कालिन्दी यमुना 
तस्याः सलिलेन शिशिरेः शीतलैः at ateri परावृत्तः प्रतिनिवृत्तः 
वहिः स्फुटो यः र्वासाँङुरः भाणवायुस्तेन aaa: इषत्‌ स्फुरितः कण्ठो 
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bed 5 पत्रं qani छुद्नमित्यमरः | समूह-निव 
यस्या अंकुरपदं ईशतत्व सूचनार्थ पत्र TAT aaa 
द-ब्यूह-सन्दोह-विसर-्रज इति | भवः TE इचो पु” सि भवोऽतिशय-भाव- 
किति मेदिनी | शिशिरः स्यादतो भेदे तुषारशीतलेऽन्यबदितिविश्वः।|* 
अनु०-उस समय ललिता-सखी के वक्षस्थल पर विराजमान श्री- 
राधिका को सखीगण यमुना के शीतलजल से सिक्तपद्म पत्रों द्वारा 
बार बार बीजन करने लगीं जिससे श्रीराधा का SAGA नि- 
श्वास वायु द्वारा मन्द मन्द कम्पित प्रतीत होने लगा, यह देख कर 
सब सखियाँ आनन्द कोलाहल करने लगीं IXI 
मुखोल्लास-दोहा 
करत करत उपहार बहु, aI कछुक विलम्ब | 
निश्चय राधा कौ भयो, तब जीवन अवलम्ब IMI 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
ललिता के उर WAN अङ्ग राधा को ता छन। 
शीतल नलिनी पत्र भये लहि जमना जल कन Il 
तिन के व्यजन वनाय डुलायौ पवन सहेली | 
बगद्यो कंठहि श्वास मुदित लखि भई' नवेली ॥ 
मिलि यूथ परस्पर सुन्दरी, मङ्गल सानी सुदित मन | 
चैतन्य भई सखि राधिका, इहि विधि लगीं ध्वनि करन!।५ 
सारांश-सोरठा 
कलित कलेबर बास, पायौ सुरभि समीर नें। 
कंठ SE Se श्वास, निरखि भई प्रफुलित अली MU 
७७००० 
SES 
fng पळूरुहृदलबिटइस्य ललिता 
ततो राधानीराहरणसरणौ न्यस्तचरणा | 
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मिलन्तं कालिन्दोपुलिनभुवि खेलाञ्चितगतिं 
ददर्शाग्र कब्चिन्मधुरविरुतं श्वेतगरुतम्‌ ।६॥ 
टीका--श्रथ हंसस्न दशनप्रसक्ष्माद निधायेत्यादि तठोऽनन्तरं लिता 
पक्क रुहदलव्रिठकुस्य पद्मपन्नसयशय्यायाः अङ्क मध्ये राधां निधाय 
स्थापयिस्वा नीराइरणशरणौ जलानयनमारगे न्यस्तचरणा दत्तपदा सती 
अझ परितः कालिन्दोपुलिनभूवि यसुनातटभूमौ मिलन्तं चरन्तं किञ्चित्‌ 
angi राजहंसं ददर्श दष्ठवतोत्यन्वयः | कीदशं खेलाश्वितगर्ति A- 
लया विभ्नमविशेषेण अम्चिता पूजिता गतियंस्य तं । पुन; कीइशं सधुर- 
विरुतं मघुरशब्दुकरं अमेन दूतयोग्यतोक्ता विटङ्कशब्दोऽनत्र शय्यायां चिः 
ध्याद्गोष्यः | तथाचोक्त अर्थात्‌ प्रकरणाड्लिङ्गादौचित्याइ शकालतः | 
` शब्दार्थस्तु विभिद्यन्ते न रूपादेव केवलमिति ।।६॥ 


अनु ०-उसके अनन्तर श्रीराधा को पद्म-पत्र-मयी कोमल- शैय्या पर 
विराजमान कराकर जल लाने के लिए-ज्योंही श्रीललिता ने जमुना 
की सीढ़ियों-पर पेर रक्खा त्योंही देखा कि,सामने यझुनातट पर से 
कोई-एक मधुर शब्द करने वाला शुभ्र-हंस वलास-गति से उसकी 
ओर आगमन कर रहा है ॥६॥ 
मुखोज्ञास-दोहा 
ललिता राधा की दशा, कहन कृष्ण ढिंग जाय | 
दूत खोजन को“ चली, ता झन अवसर पाय SI . 


मूल की भाषा पद्य-छंद दोवे 


कमल दलन की शय्या रचि के राधा तहाँ gars | 
धरे चरण जमना जल मग पुनि दूतहि खोजन आई N 
ललिता यमुना पुलिन माहि इक देख्यौ हंस अगारी | 
मधुर बोल क्रीड़ा:युत वाकी मन्द चाले अति प्यारी ॥8॥ 
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हँस-दूतम 


सारांश-सो रठा 
कालिन्दी के कूल, ललिता लख्यौ मराल इक। 
सबे भाँति अनुकूल, AA चलत बोलत मधुर Uli 
9900 


तदालोकस्तोकोच्छू4ब॑सितहृदया सादरमसो 

प्रणामं शंसन्ती लघु लघु समासाद्य सविधम्‌ | ` 
घतोत्करठा सद्यो हरिसदर्सि सन्देशहरणे 

बरं दूतं मेने तमतिललितं हन्त ललिता ॥७॥ 


टीको-श्रीराधाया बिरहावस्थां हरिचरणे विज्ञापयितु मनसो ललितायां 
झोत्सुक्यम तिशयेन विशेषावधारणरहितायाश्चेष्टितमाह तदेत्यादि | असौ 
ललिता तं हंसं वरं श्रेष्ट दूतं मेने हन्त हर्ष अकस्मात्‌ दूतप्राप्त्या 
हषः यद्वा विषादे हन्त शब्दः विषादस्तु कविगत एव हा इ दक्‌ वैकल्यं 
तस्या यत्तत्‌ कम्मं योग्यमपि पक्षिणं दूतं मेने | सा कीहशी तदाल्लोकेन 
हंसस्य दशनेन स्तोकमीषत्‌ उच्छूवसितं आश्वस्त हृदयं सनो यस्या 
TIN अस्या इंग वेधुय्ये निवेदिते कृष्ण आग मिष्यतीत्याश्‍वासः | किं- 
कुव्वती agag अतिशीघत्र' यथास्यात्‌ ag पलायनभिया मन्दे Are 
यथा स्यात्तथा सदिधं हंसस्य समीपं समालाद्य गत्वा प्रणामं शंसन्ती 
कथयन्ती | कीदृशी सद्यस्ततक्षणं हरिसदूसि सन्देशहरणे कृष्णसभायां 
वात्ताप्रापणाथ शतोत्कण्डायुक्तत्वात्‌ योग्यायोग्यविचारोऽपि न कृत इति 
भावः | तं कोदृशं अतिलल्लितं अतिसुन्द्रं लघुरयुरोगन्धे निःसारे वा- 
च्यवत्‌ क्लीवं | शीघ्र कृष्णागुरूणि च yra ख्रीति मेदिनी | 
समीपे निकटासन्न सन्निकृष्ट सनीतिवत्‌ | सदेशाभ्पास सविध-ससर्म्याद्‌- 
सवेशवदित्यमरः || ललित हारभेदे स्यादिपिसतेऽपि चेतिविश्वः, लघु T- 
ष्विति गुण सादृश्ये समासवच्चेति द्वितयं । समासवत्ता च इन्त हर्ष 
विषादे च इत्यमरः lell 
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अनु०-श्रीललिता ने उस मनोहर-यक्षी को देखकर कुछ प्रफुल्ल- 
चित्त से Seater सहित उसको सादर प्रणाम किया एवं धीरे-धीरे 
उसके निकट पहुँचकर अपने मन में उसी को मथुरा पुरी में औ- 
कृष्णचन्द्र की सभा में अपना सन्देश देकर भेजने के योग्य, दूत- 
काय-कुशल अपना सन्देश-वाहक, योग्य-पात्र समझा ॥७॥ 
मुखोल्लास-दोहा 
प्राण गगन संशय तथा, बाधा राधा देह । 
सतै कदेगो कृष्ण सों, यह सुचि सरल सनेह lioli 
eRe @ 
i जो सूल की भाषा पद्य-छुन्द मत्तगयन्द्‌ 
देखत हष भयौ ललिता अति मन्दर चली सित कंठ पे आई । 
सादर ताहि प्रणाम क्रियौ मन जासु ae इक चाह समाई || 
ले यह जाय तुरन्त संदेश सभा हरि माझ सुनावहि धाई। 
आनद हूके बस सुन्दर dale दूत कियौ यह रीति उपाई ॥७॥ 
सारांश-सोरठा 
मान्यौः gt मराल, ललिता चित्त प्रसन्न हो । 
यह सँरेरा तत्काल, जाय कहैगो कृष्ण सां ॥७॥ 
C00 rad 
AN (१७ m 
अमर्षात्‌ प्रेमेष्या सपदि दधती कंसमथने 
saa हंताय स्त्रममिलषितं शंसितुमसो | 
न तस्या दोषोऽयं यदिइ बिहगं प्राथितवती 
न कस्मिन्‌ विश्रम्भं दिशति हरिभक्तित्रणयिता lall 
टीका--अमर्षा दित्यादि असो ललिता असर्घात्‌ कोपात्‌ अमधेमा श्रित्ये- 
ति जग्रगर्ब्भादित्वात्‌ पञ्जसी हंसाय स्वर्यं स्वकोयसभि लसित शंसितुः 
कथयितुः agar प्रवर्समाना अभूदिति यावत्‌ | अ्रमषहेतुगब्भोवशेषण- 
माह सपदि ea कंसमथने श्रीकृष्णे प्रेमेष्याँ प्रणयक्ोपं gafa am- 
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प्रक्रम पुव | अस्मान्‌ त्यकत्वा निद योऽसौ तत्र पुरखी विलासविवशस्ति- 
इतीति स्मरणं कोपद्देतुः | यद्वा उद्धववत्‌ श्रीकृष्णप्रेरितं दूतं सत्वा प्रथमं 
प्रणयकोपः पश्चात्तस्य प्रार्थना सन्देश-चचनाभावादभिलसितदूतं सम्भा- 
चयति | ag विशेषज्ञानहीन पक्तिणं कथं दूतं कृतवतोत्याह ge दौत्य- 
करणे यद्विइङ्ग' प्रार्थितवती तस्यायं सारासारविचाररद्दितत्वात्‌ दोषों न | 
तत्र 2g: इरिभक्तिप्रणयिता श्रीकृष्णचरणावधानाति-हाइ ता कस्मिन्‌ 
जने fani विश्वासं न दिशति । हरिभक्तिरसिकस्य सव्वत्रेशवरडव्या 
उच्चनीचमेदाभावात | यद्वा विश्रम्भं प्रणयं Rama सब्वंत्र प्रणयात्‌ 
विश्रम्भः केलिकलहविश्वासे प्रणये क्तेति मेदिनी | इंलायेति यद्भिप्रेत्य 
धात्वथ इति सम्प्रदाने चतुर्थी ।।८।| 


अनु०-श्रीकृष्ण AE में उनके निष्ठुर-व्यवहार जनित असहिष्णुता 
से तत्लण श्रीकृष्ण के प्रति ललिता का प्रेमज-द्ोष का भाव उद्य 
हो उठा और वह हंस के प्रत अपनी अभिलाषा कहने को प्रवृत्त 
हुई | अपना सन्देश ले जाने को वह हंस से प्रार्थना करती दै, यह 
उसका कोई अचिवेक्र या दोष नहीं समझना चाहिये क्यों कि, श्री- 
कृष्ण-प्रेम की आधिक्यता जगत में किसके प्रति विश्वास नहीं उत्प- 
न्त करा देती अर्थात्‌ सभी के प्रति विश्वास Gar कर देती दै IGI 
मुखोल्लास-दोहा 
अन्तर प्रीति पुनीत हरि, प्रकट कठोर अलाप | 
ललिता कहत मराल सो , राधा कौ सन्ताप ॥८॥ 
मूल की माषा पद्य-छन्द दोवे 
तुरत क्रोध सो प्रेम इंरषा कृष्ण चन्द्र में धारी । 
करी हंस सो विनय राधिका विरह निवारन हारी ॥ 


ललिता को नहि दोष बिहँग सों करी प्रार्थना यामें । 
राखत हूं विश्वास आपनौ हरि के भक्त न कामें Isl 
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3 सारांश-सोरठा 
- ह कर ललिता दीन, खग सो” कीन्हीं प्रार्थना | 


x 


प्रेम भक्ति रस लीन, जानत हें हरि विश्व मय NSII 


° 
पवित्रेषु प्रायो विरचयति तोयेषु वसतिं 
प्रमोदं नालीके बहसि विशदात्मा स्वयमपि | 
अतोऽहं दुःखार्ता शरणमबला त्वां गतवती 
न याञ्चा सत्पते ब्रजति हि कदाचिद्विफलताम्‌।।8।। 


रीका--प्रथमं तावत्‌ प्रवत्तेयितु' तं स्तौति पविन्नच्वित्यादि | प्रायः 
पवित्रेष तोयेषु वसतिं निवासं करोसि एतेन स्थानपवित्रात्‌ संसगंदोषा- 
भाव उक्तः | थलीके5पि प्रमोदं हर्षं न वहति न धारयसि gaa पर 
भयः करणासक्तात्‌ तच्च मित्रोक्ता अथच नालीके पद्मखणडे प्रमोदं हर्ष 
वहसि एतेनापि आहारदोषः परिहृतः स्वयं स्वभावादेव विशदात्मा 
निम्मंजान्तकरणोऽसि एतेन कौटिल्याभाव उक्तः शुन्नशरीर: यस्मादेताह- 
शयुणविशिष्टोऽसि | अतः कारणात्‌ थवला स्वह त्वां शरणं गतवती 
अवलेत्यनेन स्वयं गमनाशक्तिरुक्ता कीदृशी दु:खारत्ता एतेनात्सजनोपका- 
रकरणेन gengi दितं भविष्यतीति ध्वनितं | निवारणशझाम- 
थान्तिरन्यासेन वारयति हि यस्मात्‌ सत्‌ पक्ते सज्जनविषये AIST प्राथना 
विफलतां ब्यथेत्वं कदाचिन्न ब्रजति सफलेव भवतीत्यर्थ: | अय च सन्वो 
मनोहराः पक्षा यस्य स तस्मिन्‌ तवयोत्यथंः | पवित्रं वर्षणे कुशे पवित्र 
तात्रपयसोः, शुद्धो चापि तदन्यवदिति विश्‍व: | थलीकं स्वप्ियेऽनृतेइत्य- 
मरः | नालीकं शरशन्यावेजसव AWTS नपु'सकमिति मेदिनी । yg- 
मासाद के पारवे अहे सार्ध्वावरोधयोः। केशादे परतो ae वने सखि- 
सद्दाथयोः | पतत्रे gaa च देहांशो बात कुन्जरे इतिविश्वः | 
शरण ग्रहरत्षिणो वन-घवक्षणयोरपीतिमेदिनी | विशदः पाण्डरे can 
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इति च, विशदस्तालब्य मध्य शदूलुशातने इत्यस्मात्‌ रायसुङुटेन 
साधितत्वात्‌ llel ८ 
अनु०-हे हंस ! तुम वहुधा पवित्र-जल सें निवास करते हो एवं 
मृ'गाल का भोजन कर आनन्दाजुभव करते हो अतः विशेष कर 
तुम स्वयं भी पवित्रात्मा हो । तुम्हारा शुभ्र शरीर देखकर अनु- 
मान होता है कि, उसी के अनुरूप तुम्दारा चित्त भी शुद्ध होगा । 
इसी कारण से में-दु:ख पीडित असद्दाय अवला तुम्हारी a 
ग्रहण करती हूँ में जानती हूँ कि, साधु पुरुषों से की हुईं कोई भी 
प्रार्थना विफल नहीं होती Well 
मुखोल्लास-दोहा हू 
कहत हंस सों मधुर स्वर, सविनय करुणा एंन | 
दूत बनन उत्साह दित, ललिता मीठे aa lell 
मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
! हेहंसखग अवतंस तुम बहु शुद्ध जल में बसत हौ । 
आनन्द मानत पद्म तें शुचि प्रकृति निर्मल लंसत हो ॥ 
मैं व्यथित अवला शरण आइ ये सुलक्षण पाय के। 
नहि होत निष्फल याचना ya, सञ्जनन पै जाय के NE 
सारांश-सोरठा 
शुक्ल वर्ण अभिराम, बाहर भीतर प्रकृति शुचि | 
पूरै जन मन काम, भव्य मिलन, कोविद कहत lel 
© 
चिरं विस्मत्यास्भान्‌ विरहदहनज्वालबिकलाः 
कलावान्‌ सानन्दं बसति मधुरायां मधुरिपुः | 
तदेतं सन्देशं स्वमनसि समाधाय निखिलं 


भवान्‌ चिप्र तस्य श्ववणपदवीं सङ्गमयतुः ॥१०॥ 
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डीका--प्रस्तुतं ज्ञापबति चिरमिति | agg: easy: अस्मान्‌ 
Rema मथुरायां ama यथाभवति चिरं चिरकालं व्याप्य वसति 
थस्सानू aten विरद्ददहनज्वालविकला: विरह एव gasha: तस्य . 
ज्वाह्लः शिखाभिः विकला: विधुरा: अनेन निरन्तर-स्मरजज्जरितानां धा- 
ष्ट्यं न दोषाबद्दमितिसूचित्तस्‌ lag सतताहितपत्षरक्षणपरस्य विलम्बे 
कोऽयसुद्व ग इत्यत आह-सानन्द्मिति ननु दुर्व्वाररिपुन!शो5प्यानन्दावद्द - 
एव तथा नेत्याह कलावानत्र नडायुक्त: अथच कल्ाश्चतुषष्िस्तथ्य क्तम्‌ | 
अतपुव तथाविध बेदग्धी-निपुणनायकस्य विरदोऽतिदुः्सह इतिभावः | 
aza कि विधेयमित्याह तत्तस्मात्‌ वच्यमाण-सन्देश वाचिक निखिलं 
समग्र स्वमनसि समारोप्याधाय Wald तस्य अवणपदवों fea सङ्गम- 
यतु प्रापयतु इति प्राथना | ag द योज्वालकी क्ञावर्चिचद्देति शिखा fat- 
मित्यमरः | San स्थान्मूलके बुद्धौ शिल्पादावंशमात्रके । षोडशांशे च 
चन्द्रस्य कला नाकालमानमोरितिविर्बः lloll 
AJo — AR कलावान्‌-क्रपटी कृष्ण विरह-ताप-संतप्त हम सबको 
विस्मरण कर बहुत दिन से मथुरा में निवास करते हैं । तुम हमारे 
सकल-सन्देश को अपने हृदय में धारण करके अर्थात्‌ हम जो जो 
कहती हैं उसे मनमें रख के शीघ्र ही श्रीकृष्ण के कणंगोचर करो 
तात्पर्य यही है कि,पहले हमारी-विरहःवार्ता शीघ्र पहोंचाओ ताकि 
श्रीकृष्ण के साथ हमारा मिलन 9 ॥१०॥ ; 
मुखोल्लास-दोहा 
हँस जाड तुम मधुपुरी, जहां विराजत कृष्ण | 
सरस द्रस हित गोपिका, राधा सहित स तृष्ण ॥१०। 
मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
चिर काल तें व्याकुल भयीं बहु विरह्‌ ज्वाला तें जरी | 
करि त्याग हम कों हंस ! सुख सों बसत मधु रिपु सघुपुरी॥ 
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सन्देश सव निज चित्त धरि के बेगि मथुरा जाइये | 
वर कलाधारी at बिहारी कों तुरन्त सुनाइये ॥१०॥ 
सारांस-सोरठा 
हम सां नेह वढाय, आप बसे हरि. मधुपुरी | 
कहौ हंस यह जाय, विरह ज्वाल गोपी जरत ॥१०॥ 
2909 
s 0 es 
निरस्तप्रत्यूह भवतु भवतो वत्मंनि शिवं 
समुतिष्ट चिप्र मनसि मुद्माधाय सदयम्‌ | 
अधस्ताद्वावन्तो लघु लघु समुत्ताननयने 
भवन्तं वीक्षन्तां कुतुकतरला! गोपशिशवः ।।११॥ 
टीका आशिषा सम्वद्ध यन्ती तं. प्रौत्साहयति निरस्तेति । भवतो 
amia पथि निरस्त: प्रतिक्षिप्त: प्रत्यूहः विघ्नो यत्न तद्यथा भवति तथाशिवं 
कल्याणं भवतु अशिषिलोट्‌ gz हर्षे आधाय अपंयित्वा सदयं यथाभवति 
समुत्तिष्ठ Sz घरनं कुरु अतो नात्रात्मनेपद्‌ं प्रेरणे-लोट्‌ प्रभुत्व-निराक- 
रणाय सद्यमिति,श्रस्मासु gai कृत्वा एवं कुरु नतु प्रभुत्व करोसी- 
त्यथ | परोपकारात्‌ हष: | यद्वा अतिदुल्लभमधुपुरीगमन-श्रीकृष्णद- 
शनाभ्यां हषः | यद्वा कौत॒कद्देतुसाह लघु लघु अतिशीघ्र' यथास्यात्तथा 
अधस्ताद्धाचन्तो गोपशिशवः सञ्चु्ताननयन्ैः उद्धःच्तिप्तनेत्रैः ward 
वोक्षन्ता पश्यन्तु आशंसा कीरशाः ङुतुकेन कुतूदलेन चञ्चलाः भवग्त 
उपरि fitter अह-महमिकया धावतो ' वालान्‌ दृष्टा तवापि हर्ष स्यादिः 
ae | तरलं चञ्चले; शिडगे भास्वोऽपि त्रिल्ञङ्गकं | हाव-मध्यसा- 
नाइ स यवागू सूरयो खियामिति मेदिनी:। कौतूइलं कुतुकळ्च कुतूहल- 
मित्यमरः 112211 ee oN 
Agere हंसः! तुम्हारा गमन-मार्ग विघ्न रहित एवं मंगलमय हो | 
तुम कृपा करके सानन्द चित्त से शीघ्र यात्रा. करो | ऊँचा उड़ता 
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हुआ तुमको सकल ब्रज-वासी गोप-वालक गण कौतूहलं पूर्ण हृदय 
से अपनी ऊ ची दृष्टि करके देखें 112211 | 

मुखोल्लास-दोहा 

रुचि उपजावन हंस की, ललिता यात्रा माहि | 

कहत सुगमता मार्ग की, अरुं कौतुक दरसाहि 112211 
_ ~ _ सूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका ` 
निर्विध्न मंगल होहु तुस जिहि भांति जा मारग चली | 
निज हृदय दया विचारि सत्वर उठहु आनंद में रली ॥ 
नीचे तुम्हारे गोप वालक खेल में चब्चल घने | 
करि कछुक ऊ चे नयन Fate भजहि परम सुहावने ॥११॥ 

तिति सारांशा-सोरठा 

होहि तुर्माहे निर्दोष, मङ्गल कारी मार्ग यह। 

ग्वाल बाल परितोष, लहैं तुम्हारे दरस सों॥११॥ 

०००० 


A NA A 
स बद्री सिन्धुः कठिनमतिना दानपतिना 
यया निन्ये तृण पशुपयुवतोजीवन-पतिः | 
वया गन्तव्या ते निखिलजगदेकम्रथितया 


पदव्या भन्यानां तिलक किल दाशाहनगरी ।१२॥ 
टीका-पन्थानसुपदिशति स इति दानपतिना अक्ररेण यया qesqr स 
श्रोकृष्णस्तूणं निन्ये भव्यानां तिलक उत्तमाशयानां FF दाशाहन- 
गरी दाशाहवंशोद्भवानां नगरो मथुरा ते गन्तव्या कत्त ` कृत्वेश्‍चेति 
कर्ररि षष्ठी यद्वा ते तया इत्यर्थाव्ययस्ते शब्द: fka निश्च | कदाचि- 
दस्मानू dera श्रीकृष्णों यया याति agaat तस्य qasat agai 
स्यादिति तद्वत्सनि गमनेऽभिप्रायः यद्वा अस्म्वारणभियातिञऋजुना तेन 
व(मना श्रीहृष्णंसादायाक्ररेण at गतम्‌, अतो भवहा5पि तया करिति 
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गन्तव्यमितिभाव; | ननु मया उपदेशक विना कथं ज्ञातव्यमिति चेत्तश्नाह 
निखिलजगदेकप्रथितया! इति ससग्रजगति एका मुख्या ्रथिता ख्याता 
तया एतेन जगद्विख्याततवान्न तत्रोप देश-कालापेषछा इति भाव: | स कीदक्‌ 
घेदग्धी विदग्धता मित्रादेर्वा्धियामिति न Raat नुक तस्याः सिन्धुरिव 
frg: अपरिमितविदग्धी युक्तत्वात्‌ | कीहशेन अक्रूरेण कठिनमतिना अति- 
निहयचित्त न wa tg: स कीदक्‌ पशुपयुवतिजीबनपतिरिति पशुपयुव- 
तीनां गोपस्रीणां जीवनस्य पालकः तेन विना जीवनस्यानवस्थानातू 
थः किल जीवनस्य पालकं हरति स कठिनमतिरेव सत्रापि सकत्जन- 
करुणाविषयानां aut जीवनपति-हारको5ति कठिनः सुतरामेव तथा- 
चोक्त तृतीये व्याधस्याप्यनुकम्प्यानां खीणामित्यादि | अथ च अदान- 
पतिना इत्यकारप्रश्लेषः अविद्यमानं दानं धनादिवितरणं येषाँ तेऽदाना 
झतिकृपणाः तेषां पतिः श्रेष्ठस्तेन चः खलु परजीधनमंपि न त्यजति स 
कपणशनेष्ठ एव यद्वा दानं खण्डनं तस्य पतिः तद॒घिकारी तेन ASTET- 
ने धातुः श्रीकृष्णनयनेनास्माकं जीवनमवखणिडतवानित्यर्थः | तिलकं 
- चित्रके पराहुर्नानामे तिलकालके, aug दू सभेदेखु क्लोम्नि गोरोचना- 
पि चेतिविश्वः | नानाम॑ रत्नं अध्यतः श्रो प्डेऽपि Reames: तिलकों 
मानचित्रे स्यात्‌ प्रमाणे तिलको मतः इध्यनेकार्थध्वनिमञ्जरी ॥१२॥ 
अनु०--श्रीललिता अब मार्ग निर्देश करती हैं-हे साधु-श्रष्ठ 
हंस ! निष्ठुर-हृदय अक्रूर जिस मार्ग से होकर किशोर-मुकट-मणि, 
गोपी गण-जीवन-रक्तक श्रीकृष्णचन्द्र को लेकर गया है तुम सकल- 
लोक-बिख्यात उसी मार्ग से ag रजधांनी मथुरा में गमन करो॥१२ 
Fee मुखोल्लास-दोहा | 

| यदि यह आशङ्का करौ, कौन मार्ग हो जाउँ | 

हंस बताऊ' तुम॒हिं मैं, सरल विमल सो ठाउँ IAI 
मूल की भाषा पद्य-छुन्द गीतिका 
अति कठिन मति अक्र र के सँग गोपिका जीवन धनी | 
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जा पंथ गवने तुरत वे श्री कृष्ण कुंवर शिखामनी ॥ 
है मंगलीकन में तिलक वह भूमि जगत .उजागरी | 
तुम जायवे के योग्य हौँ ता माहि हो मथुरा पुरी ॥१२॥ 
J सारांश-सोरठा 
लोक प्रसिद्ध प्रधान, कृष्ण गये जा मार्ग हँ । 
सशुरा को प्रस्थान, करहु हंस ता पथ सपदि ॥१२॥ 
०००० 
गलद्वाष्पासारप्लुतधबलगरडा सृगइशो 
विदूयन्ते यत्र प्रबलमदनावेशबिबशाः | ` 
त्वया विज्ञातब्या हरिचरणसद्भप्रणयिनों 


Wa सा चक्राङ्गीरतिसख शताङ्गस्य पदवी 112311 

टीका--तस्याः सूचुककममाह गल्नदिति | हे चक्काड्रीरतिसख हंसीर- 
तिसहाय अनेन विरद्ददृद्ननवहनवेदनाभिज्ञया करिति तत्‌ कम्मणि 
प्रसक्तिः सूचिता इरिचरणसङ्गप्रणयिनः शताङ्गस्य रथस्य सा प्रसिद्धा 
पदयो पन्था त्वया ध्र बं निश्चितं विशेषेण ज्ञातब्यमित्यन्वयः । इरिचर- 
णयोः सङ्गो संसर्ग यः प्रणयः प्रेमाशयः यस्यास्ति तस्य | तत्र गमकमाह य 
qoem Brew विदूयन्ते उपतपन्ति दुदु' उपतापे दिवादि: gatdi 
sagak समागमिष्यति कृष्ण इति इत्वा पथि तदवत्लोकनार्थ ता सत्ततः 
मेव वत्त न्ते तस्थादशनात्तापश्चेति भावः | कीदृश्या ara: aari- 
बाष्पसारा अश्वुविन्दवस्तै: प्लुतौ व्याप्तौ अतएव धवलौ naet यासां 
साः, पुनः कीइश्यः प्रवल्ञोऽस्युदूभटो यो मदनावेशः प्रका शस्तेन विवशाः 
Sgu: | शताङ्गः स्यन्दनो रथ KARU ।।१३।। 
अनु०-जिस मार्ग में नयन-जलंधाराओं से धवल-कपोल धोए जाने 
बाली गोप-सुन्दारियाँ प्रवल-प्रेमावेश में व्याकुल होकर उन्मादिनी 
( पगली ) की तरह विलाप कर रही हैं तथा जिस मार्ग सें कृष्ण- 


| 
| 
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चरण-स्पर्शानुंरागी उनके रथ-चक्र के चिन्ह विद्यमान हैं, उसी मा- 
ग से अक्रूर श्रीकृष्ण को मधुरा ले गये हैं, तुम भी उसी मागे से 
गमन करना ॥१२॥ 
मुखोज्ञास-दोहा 
ala करुणा चित धारि के, लखौ मार्ग वह हंस | 
अब विलम्व नहि कीजिये, सुनिये खग अवतंस UR 
मूल की भाषा पद्य-ङन्द गीतिका | 
हरि चरण सँग ते प्रीति जा की पंथ वा रथ को जहाँ। । 
वश भई' प्रचल अनङ्ग के मृग लोचनी ठाड़ी तहाँ॥ 
दुख पाय श्वेत कपोल जिन के अये आसुन पाति at | 
वह मार्ग हंसी रमण निश्चय जानियां या भाँति सां ॥१३॥ 
सारांश-सोरठा 
मारग माहि मराल, लोचन वारि बहावती | 
ठाड़ी होंगी वाल, काम वती संग लोचनी ॥१श॥ 
2909 


पिवन्‌ जम्बुश्यामं मिहिरदुहितुबारि मधुरं 

मृणाली Vaal हिमकरकलाकोमलरुचः | 

au दृष्टस्तिष्ठन्निबिडविटपे शाखिनि सखे 

` ० ` 

सुखेन प्रस्थानं रचयतु भवान्‌ वृष्णिनगरे ।॥१४॥ 
टीका- ag पथि झाहार-विश्रामस्नानाभावात्‌ कथं गन्तब्यमितिचेत. 
तत्र तत्‌ प्राचुर्यं कथयति पिचन्नित्ादि एचमेच॑ gig? सखे इति 
प्रेमसम्वोधन प्रार्थनासिद्धये नहि सख्युः प्राथना-निरास्या इति भावः | 
भवानू afaa मधुरायां सुखेन प्रस्थानं गमनं रचयतु करोतु इत्यः 
(वयः | किं grag मिहिरदुहितुः सूरयकऱ्याया अनेन पवित्रत्वसुक्त वारि 
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पिवन्‌ कोरकू जम्बुश्यास पक्‍्वजम्बुबत्‌ श्याम॑ अनेन निम्मंजतोक्ता पुनः 
कीदक्‌ मधुर अनेनोपादेयत्वमुक्त' पुनः कि ST खणाली सुञ्जानः 
aos Mi es ris खणालीति sera विवच्षायामीप्रत्ययः 
` SaR चन्द्रस्य कलावत्‌ कोमला मनोज्ञा रुचिः कान्तिर्याषां 
अनेन अतिरोमलतोक्ता: पुन: किं क्वन्‌ शाखिनि a? हृष्टः सन ga 
तिष्ठन्‌ कोडशे निविडविटपे घनशाखाचये होर abi 
शीतलतया वासयोग्यतोक्ता अत एताइक वृक्तदशनेन हृष्टता च चिर- 
कालवासनिषेधाय क्षणमित्युक्त' एतेन पान-भोजनाश्रयज्ञाभादतिसु- 
खदु: . पन्था अतस्तेनैच भवता सुखेन गन्तव्यसित्यनायासेनोपकरणं 
सूचितस्‌ मिहिरारुणपूषण हत्यमरः | सधुरस्तु रसे विषे मधुरं रसवत्‌ 
स्वादुः, प्रियेषु. मधुरोडन्यवदितिविश्‍्वः | विटपः पने शिड गे विस्तरे 
स्तम्वशाखयोरिति विश्वः ligen Š 


5A 
Be ! तुम यमुना के जामन की भाँति श्याम-सलिल का 
KE हुए इका चन्द्रकरण-समान कोमल कान्ति वाले कमल 
दन करते हुए एक क्षण आनन्दित हो सघन, श्या- 
मल शाखा वाले Ta पर विश्राम-सुख का अनुभव कर i 
मथुरापुरी कोः गमन करना 112811 baa 
मुखोल्लास-दोहा 
खान पान मो कौ कहा, मिले पंथ केमाहि | 
देस सकल तुम: सों कर्हो,,या कौ संशय' नाहि igen 
मूल' कीः भाषाः पद्य-डन्द गीतिका' 
जल Naa जमुना'कौ मधुर द्यति श्यांभ जासन की भली | 
रुचि करत भोजन शशि-कला सम श्वेत कंजन की नली॥ 
क्षण इक करत विश्राम शाखा सघन' विटपन' की जहाँ। 
सुख-सहित.गवनौ हे सखे वह यादवन' कौ पुर तहँ nei 
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. सारांससोरठा _ 
कालिन्दी जल पान, कमल नाल भोजन करत। 


विरमत विटप सुथान, हंस जाउ मथुरा पुरी ॥१४॥ 
9009 


बलादाक्रन्दन्ती रथ-पथिकमक्र,र-मिलितं 
बिदूरादाभीरीततिरनुययौ येन रमणम्‌ | 
तमादौ पन्थानं रचय चरितार्था भवतु ते 


बिराजन्ती सर्बोपरि परमहंस-स्थितिरियम्‌ (12 211 

टोका--प्रथमं गन्तव्यं वत्त्मोपदिशति | तं पन्थानं आदौ प्रस्थानो पक्रमे 
रचय गाच्छेत्यन्वयः । धातूनां वहु्थत्वात्‌ | यद्वा. तं पन्थानं प्रति 
गादौ रचय यत्नं कुरु प्रथमं तमेव पन्थानमारददे्यर्थः | दे परमपूज्य 
यद्वा परा उत्कृष्ठा मा शोभा यस्य अतिसुन्दरेत्यथः | दे हंस तव इयं 
स्थितिः सब्वोपरि सर्व्वेषामुद्ध॒व विराजन्ती दीप्यमाना सती चरितार्था- 
भवतु प्रोत्साहजननं हंस! सूर्य्यः स तु सर्व्वोंपरिदिरजितत्वमपि हंस अतः 
सब्दोपरिविराजमानस्वात्‌ सूय्यंता तंवास्तु इत्यथः अथ च परमहंसः 
परिमानो स्वेषां सरसि सहखदलकमले तिष्टति अतश्चतुविंशतितत्वा- 
नामुपरि वत्त ते तवाप्यवस्थितिः तथा भवतु सर्व्वोपरि डड्डीयमानत्वात्‌ 
कोऽसौ पन्था इत्यत आह येन पथा आभीरीततिरगोपवनितासमूददः वला- 
वार्यमाणा अपि विदूरमतिदूरं रमणं श्रीकृष्णं अनु परचात्‌ ययौ कीदशी 
झाक्न्दन्ती शरीकृष्येत्यादि उत्कोशन्ती यद्वा रुदृतो तथा श्रीदशमे-विस्ः 
ज्य लज्जां रुरुदुः स्म.सुस्वरं गोविन्द दामोदर माधवेति (१ ०-३६-३१) 
कोइशं रथपथिकं रथेन पान्थं अनेन वलनिवारणाभावो रटितियानश्चोक्त। 
पुनः कोइशं भ्रक्रर मिलितं अक्रेण सह वसन्तं अनेन तदानीं स्वकौया- 
भिप्रायनिवेदुनाभावोऽप्युक्तः अथच नास्ति क्रूरो यस्मात्‌ सो5कर इत्यथः | 
तेन सद्द मिलिते जनेऽभिप्रायमपार्थकं देति aia: | हंसो विदृज्जभेदे स्यात्‌ 
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हंस-दूतम्‌ शश 
pe विष्णौ हयान्तरे, पोगि-मनकर दिभेदेफ परंमात्मनि मत्सरे, निषे सि 
पतो हसः शरीरसरुद्न्तरे इति विश्वःः। स्थितिः खियाम - 
दायां च सीमनि ।|१४।| > a 
अनु०-हे हंस ! अकर र के साथ हमारे प्रोश-वल्लम के गमन करने 
पर जिस मार्ग में बहुत दूर तकेःउच्च स्वर से क्रन्दन करती हुईं 
गोप-सुन्द्रिओं ने उनका अंनुंगमन' किया था; प्रथम' तुम उसी 
मार्ग से गमन करना इसी से तुम्हारा हंस रूप. सें भ्र ष्ठ-जन्म स- 


फल होगा ॥१४॥ 
वाला: मुंखोल्ास-दोहा' 
चिन्ह चमंत्कारीन at, हंसहि see प्रबोधः। 
ललिता निज सन्देश हित; कहत पन्थ कौ:शोध.॥१४॥. 
(कृष्ण पक्ष में?) 
` _ सूल'की भाषा पद्य-छन्द' गीतिका 
अक्र र सगँ ' रथ परं चढे'श्री कृष्ण'जो मारंग'ठयौ। 
चहु दूर गोपी' गने' रुदेन बल तें करतः पीछे गयो ॥. 
सो मन्य पहले रचहु.रचहु ताते; होय कृत कारज गती |: 
जो लंसति संवोपरि तुम्हारी यह gia हंसस्थिती॥१४॥- 
9 सारांश>सोरठा | 
जा पथ' गये TOR, रथ परः सँग: अक्रूरे केः 
सोई-निजःउर धारि, , हंसःवही मारंम: गहौ:।।१४। 
( आत्मज्ञान पत्षःमें ). 
: मूल की भाषा पद्म-कवित्त. 
अदो हंसं रूप जीव क्रोध सों रहित गुरु fe 
तासों. मिलि देह रूपी रथ पे "चढे अये.। 
` आतम स्वंरूप ज्ञान बल सों विचार किये. a 
शान्त चित्त योगी जन जाही. मग हो. गये। 
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४स्‌-दतम्‌ 


पहले सो पन्थ रचौ तुम निज ३ मुक्ति हेतु 


जहाँ वीतरागन के सुयश रहे. छये.। 
Sp कम T ga ae aera जग वन्द्य ये.॥१५॥ 
i ०००० न i 
अकस्मादस्माकं हरिरपहरन शुकचय 
यमारुढो गूढप्रणयलहरी कन्दलयितुम्‌ | 
भवानग्रे तस्मिक्ञबदलकदम्बेन निविडे 
कदम्बे कादम्बेश्वर पथि बिलम्षं रचयतु a | 
रीका--पथि | पथि, रमणीय-हरिविद्दारस्थाने कद ad 
स्माकं कार्य्ये कालक्षेपो भवतीति तत्‌ प्राथयति | अकस्मादिति । हरिः 
श्रीकृष्णः अकस्मात्‌ अतकित एव अस्माकमंशुकभरं TARAR ह 
सन्‌ यं आरूढः, दे कादम्बेश्वर हंसराज पश्चि तस्मिन्‌ हदे ie 
न रचयतु न करिष्यतीस्यर्थः । प्राथनायां भंशुकाहरण-रोहण या aa- 
कलित| द्योतनाय णिजन्तप्रयोगः । तेन 'च अयससम्भ्नान्ततया$शीप़् 
गम्यंते नन्वसावीश्वरंः कथं युस्मदंशुकहरणं गाहितं कृतवान्‌ इत्यत आदः 
pm मनोविददितत्वाद्गुदत्वं झतिगुप्तप्रेमोम्मि कः्दर्लायतु 
प्रेमप्रकाशार्थ अपहरन्नित्यथः.। तस्मिन्‌ कीइशे नवद॒ज्ञकदुम्बे नूतनपत्रस- 
मूहयुक्तन नवं.अनु कदुम्वं यस्य अनेनातिमनोहरत्व. aaia? 
निरन्तर-शाखाप्रतानादिके भग्र पुरतः एतेन नवपर्लवशाली-टृ्स्यांः 
रतो दृशंनेन शुभङ॒शत्ततोक्ता। तथा चोळत “वामे मधुरवाक्‌ पक्षी gal? 
पढ्लविनो5प्रत:, यातु TATE agia सुभावहमिति | अन्न 
बंवाचित्‌ पुस्तके तव भ्रान्तस्यान्तः स्यगितरविलम्व-किशलयः | BFE का- 
ga: स्वरितमवत्षम्व: स भविता इति उत्तराद् श्लोको दृश्यते |. दे काद- 
म्बः राजहंस स केदस्वःश्रान्तस्य तव त्वरितं शीघ्र' भरवलम्वो अवलम्बनीयो 
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भविता भविष्यति इत्यन्वयः | स tice किशजयेनेवपल्लवे रन्तम्मेध्य- 
स्थगित आच्छादितो निदारितो विजस्वो येन य एव अनेन तापाभावः 
इरिरित्युपचितपदोपन्यासः इरणशक्तत्वात्‌ Sa वसनमंशुकमित्यमरः | 
प्रणयः प्रेस्णि विश्रम्भ इति च | कन्दृलं त्रिष कपालेप्युपरारे ang रे इति 
मेदिनी कन्द्लशब्दान्नाम निविडं ख्पम्‌ | कदम्वमाहुः लिझाथ नीपे च 
निङुरम्बके | कादम्वः कल्नइंसे स्यादिति विश्वः | विलम्बस्तु प्रतिविम्वे 
स्यान्माने पु' नपु सकमिति मेदिनी ॥१६॥ RC Be 
अनु०-हे कलहंस ! अकस्मात्‌ हमारे Tat को अपहरण कर श्रीकृष्ण- 
चन्द्र कात्यायनी-त्रत-परायणा गोपीगण के निंगूङ़ प्रेम को बाहर 
प्रगट करते हुए ( अर्थात्‌ श्रीकृष्ण से प्रेम करंने में उनकी लोक- 
लज्जा का परित्याग कर ) जिस कदस्ब-ड्क्ष पर चढ़ गये थे और 
जिस कदम्ब के मध्य-भांग में सूर्य किरणें भी प्रवेश नहीं कर पाती 
'उस सघन कद्म्ब-वृक्ष कुळ विश्राम कर' तुस अपने मागे 
भ्रम को दूर करना ॥१६॥ ip 
इन प्रागरूप-दोहा . 
ललिता मथुरा जान हित, निज सन्देश सुनाय। | 
कहत हंस सों, और हू, शोध सुनौ चितं लाय ॥१६॥ ` 
` ` ` सूल की भाषा-पद्य ( छन्द गीतिका ) ` ` ` 
हम सबन के हित गुप्त कों विधि प्रकट करि वे की करी! '_ ' 
बहु वसन हरि के चढ़े जाय कदम्ब पै पौचक हरी ॥ ' ' 
: हे हंस! जिन किसलय सघन में बिम्ब दिनमणि कौ दुरे। 
सो तरु तुम्हारी हो सहारौ सपदि पथ कौ श्रम हरे ॥१३॥ 
सारांश-सोरठा अ 
हरे चीर ब्रज राज, ले कर धरे कदम्ब पे। 
` सोई तरु वर आज हरे तुम्हारी पन्य अम ॥१६॥ | 
तपती वह व A a 
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किरन्ती लाबणयं दिशि दिशि शिखरिंडस्तवक्रिनी 
दधाना साधीयः कनकविंमल्योतिवसनम्‌ | 
तमालरंयामाङ्गी सरलमुरली चुम्वितगुंखी 
जगो faa’ यत्र प्रकटपरमानन्दलहरो 112091 
तया भूयः क्रोडारभसबिलसद्वल्ञबबधू 
बपुवेल्ली भ्रशयन्सृगयदकणश्यामलिकया | 
बिघातब्यो इन्लीशकदलितमन्लीलतिकया 
समंतादुन्लासस्तब्र मनसि रासस्थलिकया ॥१८।।युम्मकम्‌ 
Aea $प्न $ति-रमणीय uae विष्ठति aima 
रटिति ततो गन्त्य्रमित्यत अह किरम्तीति द्वयेन भूयः पुनरपि तया रा- 
सस्थलिकया रासविद्दारस्थानेन तव. मनसि समन्तात्‌ asada: उह्लासो- 
विधातव्यः समन्तादित्यनेन asda निरतिशयरमंशोयतोक्ता कदस्वेनो- 
ema: कृत एवं पुनरपि रासस्थलिकयेति पुनरथः भूयः पदोपादानं 
era क्रीदारभसेन “क्रीडायां हषेण विलसन्त्यो-या ग्रोपवध्व; तासा 
ag वल्लीम्यः पङ्गज़ताभ्यः अश्यन्तो ये सगमदकणास्तेः श्यामलिकया 
र्यामवणया अनेन कस्तूरीकणानां aged क्रीडायामतिशयाभिनिवेशः 
सूचितः | श्यामेलिकयेति मत्वार्थः इकस्तुतः stand ZIV पुनः कीहर्या 
हश्लीसकेन खीणां misama नेन दलिता निष्पिष्टा मल्लीलता 
यस्यां घहुजीही कः । रभसो वेगहषयो रित्यमरः | कणोऽति सूच्म धान्यांशे 
इति मेदिनी | नारीणां सणडलाकारनुस्यं gaa विदुः, नटीगुदीत- 
कयठीनामन्योन्याहकर खियासू । नत्त stat भवेद्रासो मण्डली भूयनत्त न- 
मिति रासलक्षणं तस्य स्थली;किरन्तीत्यादि यत्र र।सस्थलिकायां प्रकट- 
परमानन्द-लहरी प्रकटा afama आविंभू ता या परसानन्दस्य लहरो 
महोम्मिः, fat आश्चस्य जगौ aad चित्रं अनन्यसाधारणतया 
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अद्भूत अथच परमानन्दलहर्य्या यानं “चित्रमाश्चय्यमेत्र | कीदशी 
दिशि दिशि लावण्यं किरन्ती विक्षिपल्ती पुनः atest शिखणडीनां 
स्वको गुच्छः तय्‌ काः पुनः कीदृशी साघीयोऽत्युत्तसं यत्‌ कनक॑ तद्वि- 
मलद्योतनशी लं अर्थात्‌: पीतं वसनं दधाना धारयन्तो | ante Sfazar- 
मदृक्षविशेष: aga श्याममङ्ग यस्या उदारा महतोति यावत्‌ या मुरली - 
तया ghad सुखं यस्या: | सरल; gR: 'काष्ठेनाथोदारावक्रयोः faa- 
मितिमेदिनी 11१७-१८] । 
अनु०-उसी कदम्व-बृक्त पर विराजमान होकर चारों दिशाओं में 
अपनी लावण्य-रूपराशि विकीर्ण करते हुए मयूर-पिच्छ विभूषित, 
पीताम्बरधारी, तमाल-श्यामल-शरीर साक्षात्‌ -परमानन्द्स्वरूप 
श्रीकृषणचन्द्र ने अधरां पर मुरली धारण कर अलौकिक गान किया 
था ॥१७॥ | 
अनु०-श्री रासक्रीडा में अत्यन्त आनन्द मग्त न्रज सुन्दरीगण के 
श्री अङ्ग से बार २ मृगमद विन्दु कण गिरने से जो श्यामल- 
स्वरूप हो गई है तथा 'हल्लीस-नृत्य” में ( जिस नृत्य में अनेक 
नतकी मंडल विचरण करे तथा एक मात्र नट नृत्य करे उसे हल्ली स- 
नृत्य कहते हैं ) जिस जगह की मलिका-लता पद-इलित होगई 
है उस रास-स्थली का दर्शन करने से तुम्हारे मन में परम आनन्द 
उत्पन्न होगा ॥१८॥ 
-हंस जाउ-वा मार्ग में, वह कदम्ब जा माहि । 
जाकी सर वर करन कां, तरु वर FA नाहि ॥१७॥ 
„ मूलकी भाषा पद्र-छन्द गीतिका 
Te परम “आनद 'की झुटा भइ प्रकट श्री ब्रज चन्द की | 
करि गान wage दिशन छाई छवि प्रकाश अमन्द की ॥| 
बह मोर के. पंखन : घरें : पटपीत ` रुचि शुचिः aa सी | 
सुठि श्याम BE Tae जाकेःसरल सुरली मुख TA ॥१७॥ 
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` सारांश-सोरठा 

. जहाँ प्रकट त्रजचन्द, करी छटा आनन्द की | 

-. जासु दुकूल अमन्द) हरी कान्ति कलधौत की ॥१७॥ 

- at अतिरिक्त कदम्ब के, चिन्ह मोद प्रद और । 
तिन कों हू अवलोकियों, भयौ रास जा ठोर ॥१८॥ 

« : सूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
ति हर्ष पुनि पुनि केलि कौ जिन गोप ललना छवि मयी। 

. तिन अङ्ग तें मृगमद. गिरौ ae भूमि सो कारि भयी॥ 
उन नृत्य हल्लीशक करत सल्लीलता पायन दली।. 
मन होय परमानँद तुम्हारे निरखि सो रासस्थली॥१०॥ 

| सारांश-सोरठा . हि “वी 
मृगमद भूमि लखात,गिरयों अङ्गना अङ्ग ते । 
चतुर चित्त हरपात, . निरखि ad रासस्थली ॥१८॥ - 
म रकी “ 5 
- तदन्ते वासन्ती बिरचितमनङ्गोत्सवकला 
चतुःशालं शौरेः स्फुरति न इशौ तत्रं बिकिरेः। _ 
तदालोकोङ्क दि-प्रमदभरयिस्मारितगति- 
क्रिये जाते atag afa वत हता गोपवनिता ॥१६॥ 
टीका--ततीऽपि रम्यमतिनिञ्जेनं .रहस्यस्थानं निर्दिशते ` तदन्तं इति 
तदन्ते तस्या रापस्थलिकायाः समीपे शौरेः भी कृष्णस्य अनज्ञोत्सवकलाः 
चतुः शालं शालाचतुष्यं स्फुरति तत्र त्वं इशं चुः न.विकिरेः न निदोपेः 
तन्न gaad: | अनजङ्गोत्सवकला कामक्रीडा `तत्‌- प्रमोदजनंकंः चतुः 
शालेन सह चतुर्थीसमासः | qaaa maat 'समाहारः तत्‌ कीदशं 
वासन्ती माधवीलता तया .विरचितं fad लता-मण्डलचतु्यः 
मित्यथः | ag एताइङ्मभोरममति-पुण्यन्च तत्‌ 'हरिस्थानं किमिति १ 
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दृष्ठव्यमित्यत आह तदेत्यादि तस्य चतुःशालस्यालोकेन दर्शनेन उद्मेदी 
प्रकाशशीलो यः प्रमदुभरः ृषेनिवहदः तेन विस्मारितन्गतिक्रिया गमनं 
यस्य तवयि तथाविधे सति वत खेदे गोपवनिता हता इत्यहं जाने तदालो- 
कनजन्यानुपमानन्दुने aly सथुरा-गमन-स्मरणरहिते सति प्रवृत्तिहरणा- 
भावाद्विरदजज्जरिता गोपखियः भविष्यन्तीत्यथः | अतो न द्रष्टव्यं पतेन 
विलम्वे खीवधपातकं स्यादेवेति. ध्वनितम्‌ | अन्तः ध्रान्तेऽन्तिके नाशे 
स्वरूपेऽति-मनोहरे इति विश्वः | सन्ता-मन्त्रणः सन्तोषः खेदानुज्ञान- 
विस्मये च इति च,चनिता जनितात्यर्थानुरागायाञ्च योषिदीत्यमरः॥ १३॥ 
अनु०-उस रास-स्थली के समीप मदनोत्सव-सम्पादून के लिए माधवी 
लता-निर्मित एक चतुः शाल ( चारों दिशाओं में समकोण) मंडप 
विशेष है । हे da ! उसकी ओर तुम दृष्टिपात भी न करना । का- 
रण्‌ कि उसके देखने मात्र से.चित्त में अत्यन्त आनम्दोदय होने से 
तुम अपना मःगै-गमन भूल जाओगे और उसी के देखने में तु- 
म्हारा मन मग्न हो जावेगा और उस समय तुम ऐसा कहने लगे 
कि, में श्रीकृष्ण के निकट सन्देश पहुँचाने में असमर्थ हूँ ? तो बे- 
चारी गोप-सुन्द्रियो at आशा-भङ्ग हो जाने से वे मर ही 
जावेगी, यह में निश्चय जानती हूँ ॥१६॥ 
आग्रूप-दोहा 


भू मंडल में जदपि बहु, दृश्य अनेक प्रकार | 
पे, मराल ! सब सों अधिक, कृष्ण केलि आगार ॥१४॥ 
` मूल की भाषा-ङन्द गीतिका 
ता रास मंडल में प्रकाशित माधवी की बेलि A, 
सुन्दर सुदायौ कृष्ण हित तह, सदन कीड़ा केलि को ॥ 
तुस देखियों जिन वाहि नहि निज चाल भूलो प्रेम सों । 
. यह गोप वनिता प्राण त्यागि विरह दुख के नेम सों ॥१६॥ 
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सारांश-सोरठा 
लखत केलि गृह हंस, काज, चाल, चूक सकल | 
गोपी जन' विध्वंस, होहि. रावरी भूल सौ AN 


मम स्तादर्थानां चतिरिह बिलम्बादूयदपि ते 


बिलोकेथाः सर्ग तदपि. इरिकेलिस्थलमिदम्‌ | 
तबेयं न व्यर्था भबतु शुचिता कः स हि सखे 
गुणो यश्चाण रद्विषि मतिनिबेशाय. न AIT ॥२०॥ 
रीका-- इदानीं चिलम्वे दोषमुद्भाव्य 'परोपकारपरस्य हंसस्य चित्ता- 
चुकूलायाह मम स्यादिति यद्यदि ते तव ga चतुःशालावलोकने विल 
म्बान्ममार्थानां प्रयोजनानां Gla: हानिः भवेत्‌ तदपि तथापि इदं हरि 
` केलिस्थानं aed aan वि्ञोकेथाः परय ag किमित्यतित्वरयानुष्ठेय- 
काय्यस्य विघ्नेऽनुसतासि इत्यत आह तव इयं शुचिता शुद्धता ब्यर्था न 
भवतु विफला न स्यात्‌ भ्रथच'शुञ्जता इति शुचिः.| ननु तददशनाभावे 
नवर किमिति शुचिता sagar भवेदित्याह-सखे हि निश्चितं स को गुण 
यश्चासा द्विषि श्रीकृष्णे सति निवेशाय मनो न भवेत्‌ | हरौ मनः प्रवेश 
विधायकं विना कोऽपि विद्याशुद्धतादियुण: न भवतीस्यर्थः | एतेन भी 
कृष्णस्थानावजोकनादिना_ तस्मिन्‌. आवेश] तिशयेन शुचिता anai 
रयादित्यथः | शुचिः शुद्ध 5नुपद्दते शङ्गाराद्याशचः योषिति | AÀ हत 
बहे5पि engan शुद्धमन्त्रिणि | जल्रद्रोण्यां शुचिः प्रोक्ता तीच्णाम्न ६ 
च वस्तुष | शुचिः शङ्कनखे ध्रोक्तः शुचिस्तरणे maa इतिविशव 
युणोऽसौ ष्याम प्रधाने रूपादौ सूद-इन्द्रिये | त्यागे सौय्यादि सतव 
सन्ध्याद्यावृत्ति AAT । शुक्रादावपि वाव्याञ्च इति मेदिनी 1२०) 
अनु०-इस ब्रज सें श्रीकृष्णचन्द्र की लीलास्थली का दर्शन करते 
हुए तुम्हें विलम्ब हो जाने से हमारे अमीष्ट-कार्य अर्थात्‌ मुरं 


(TR a EASES SS hh CWSI eS सळ्या 
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पुरी को सन्देश ले जाने के.कार्य में विलम्ब 
Bo लम्ब भत्रे तथापि 
उस लील का तुम अवश्य ही दर्शन करना, T a 
as ता ए अन्तर की पवित्रता प्राप्त करने में सफल होगे 1 
ची hy है. सखे + मनुष्य में वंह गुण किस काम का जो श्रीकृष्ण 
2 H सन आसक्त नहीं करा सकता ॥२०॥ 
श्र 
a बताये शोध ये, पंथ रावरे माँह । 
पट मनो रंजक सकल, सजल सघन तरु Ble ॥रणा 
मूल की भाषा पद्य-छुन्द गीतिका 
यदि होयगी तब Raa तें मम अर्थ की क्षति हे सखे | 
इन सकल क्रीड़ा थलन कों तौ हू न रहियों बिन लखे ॥ 
शुचिता तुम्हारी व्यर्थ याते होय नहि यह फल महा | 
INR रिपु में लगत जो नहि सो सुमति अरु गुण कहा॥२०॥ 
सारांस-सोरठा 
यद्यपि किये विराम, होय हानि मम अर्थ की | 
RR कहे जो धाम, तिन्हें अवश्य निहारियों ॥२०॥ 
९०७०७ 
asa शीनादश्रवणमिलिताभीरवनिता- 
रहःक्रोडासाचती प्रतिपदलतासबसुभगः | 
Le 
स धेनूनां बन्धुम्मंधुमथनखट्टायितशिलः 
करिष्यत्यानन्दं सपदि तब गोवद्धनगिरिः 11221) 
टीका-श्रतः परमपि रमणीयं हरिविहारस्थानमस्ति तदशनोचित्याशयेना- 
ह सकृदिति। स प्रसिद्धः गोवद्ध'नः गिरिः सपदि दर्शनक्षण एव तवानन्द 
करिष्यतीत्यन्वयः | स कीदक्‌ सकृदेव वंशोनादस्य अवणेन मिलिताः 
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सङ्गठाः या आभीरीवनिता गोपखियः तासां रहसि पुकान्ते या क्रीड़ा 
तस्यां: सांची सांकांदूदष्ठा यद्वा ta: क्रीडा सुरतक्रीडा पुतेन अत्यन्तरम- 
daa बिजनञ्जोक्त प्रतिपदं स्थाने स्थाने यल्लतामयं YE तेन सुभगः 
सुन्दरः पुनः कीक धेनु वन्धु यथेष्टाचारविश्रामस्थानात्‌ SAIR- 
इंशांच्चं पुनः कीदृक्‌ मधुमथनस्य श्रीकृष्णस्य खट्टायिता खट्ट .वाच- 
रिता शिला पाषाणो य॑स्य तत्र शयंनाचरणात्‌। पुतेन तद्दशनाथमपि 
सदिति गन्तच्यमित्युक्तम्‌ | सङृत्‌ सहैकंवोरे स्यादित्यमर: | रहो5पि 
गुह्यो सुरते च तत्वे इति विश्वः | पदं शब्दे च वाक्ये च व्यवसायाप- 
देशयोः | पदे तच्चिन्हयोः स्थाने त्राणयोः रङ्कवस्तुनोरितिमेदिनी | प्रति- 
पत्र निधौ वीप्सानुक्षणादौ. प्रयोगत इति विश्वः | प्रतिपदृभिति वीप्सा- 
यामित्य्ययीभावः | वन्धः स्यात्‌ पु'सि वन्धके मित्रेऽरिवान्धवे इति 
मेदिनी। सपदि ्राङमङच च द्र ते इत्यमर | सपदि aaa इत्यमरः।।२१ 
अनु०-केवल एक वार ही मुरली-निनाद सुनकर ब्रज की गोप-सुद्धरी 
गण श्रीकृष्णचन्द्र के निकट आगमन करती थीं.। उनकी peal 
ES कीडा का जो साच्षातू दष्टा है,एवं.जो स्थान-स्थान पर लता 
निर्मित निकुज्ञ कुटीरों से सुशोभित है तथा सव गौ;वत्सो,का बन्धु 
है । लीला-विलास के समय जिसकी शिलार'. श्रीक्कषणचन्द्र को 
सुख-शय्या बन जाती हैं उस औगोवर्धनगिरि के दर्शन मात्र से 
तुमको परम आनन्द प्राप्त होगा ॥२१॥ 


प्रागरूप-दोहा 


चलत पन्थ अवलोकिये, कौतुक हंस ! बिचित्र । 
गिरि गोंवद्ध न के मिलें, दर्शन परम पवित्र ॥२१॥ 


सूल को भाषा-पद्य ( कवित्त ) 
एक बेर श्रवन सुनत टेर बाँसुरी की, 
` ` जुरि आयो तहा sity नारिन कौ गन 2 | 
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- साज्ञी है तिन की एकान्त केलि हरि कौ वह, . 
बहु लता gaa हत सघन है ॥ 
प्यारौ gotta कौ-शिला हैं जाकी खाट जैसी, . र 
तिन पर करी मधु मथन शयन है। 
एजू सित कंठ ताहि जाय के निहदारौ वेगि, . .* . 
आनंद तिहारौं करे गिरि गोवद्धन है ॥२१॥ 


सारांश-सोरठा 


जाकी शिला विशाल, कृष्ण करी तिन पर शयन | 
जो तरु लता तमाल, रुचिर रम्य सुरभीन तें ॥२१॥ 


९०९००० 


तमवांद्रि चक्राड्रितकरपरिष्व्ज्िरिप्तिक 
महोचक्र शङ्कमहि शिखरिणां शेखरतया | 
अरातिं ज्ञातीनां ननु हंरिहयं यः परिभवन्‌ 


०9६९ ०१ 


टीका--तम्माहात्म्यं. बणयति तमेवेति। तमेवाद्वि dag are 
adam भूमण्डले शिखरिणां पब्वतानां शेखरतस्या श्रेष्ठतया fhe 
तृतीया उपलक्षितं शङ्क महि मन्यामहे एवशब्द्‌ इतरयोगनिरासकः अन्यं 
नेत्यथः | तत्‌ कीदशं चक्रेणाङ्खितरिंचह्ितः करो यस्य स तथा हरिरित्यर्थः 
तस्य परिष्वङ्गो aad रसिकश्चतुरंः इत्यलभ्य-सौलभ्यं ganna 
त्वञ्चो्त शेखरत्वे हेतुसाह ay यस्मात्‌ आमन्त्रणे बा ज्ञातीनां अरातिं 
शत्र efted इन्द्र परिभषन्‌ सोऽयमद्विः भुवि gasai maa a इति 
प्रसिद्ध स्वे नाम यथार्थ ब्यधित, अकरोत्‌ खरत्रवातवषणातू गवां 
WUE गां वद्ध यतीति Maga इति ब्युत्पत्त्या नाम्नः साथकत्वं 
चक्राकृतित्वात्‌ चक्रं महा व चक्र alah चक्रांगणे चक्रवाके eA 
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¢ दसर 
3 < eat दूतम्‌ 


सैन्यरथाङ्गयोः | प्राम जाले कुलालस्य भाणडे वा वखयोरपि | अम्भसामपः 
सम्वत्ते इति विश्वः | ननु प्रने चानमयेऽनुज्ञानेप्प्वधारणे | MA- 
न्त्रणे सम्भ्रमे चेति IRRI 
अलनु०-जो श्रीकृष्णचन्द्र के चक्र-चिह्वित कोमल करों के स्पर्श-सुख 
का रसज्ञ है इस श्रीगोवर्धन पर्वत को हम प्रथ्वी के सब पर्वों में 
सवेश्रेष्ठ. मानती हैं । जिस इन्द्र ने पर्वत-जाति के पत्तों का छेदन 
किया था, वही इन्द्र अपने यज्ञ-भङ्ग के कारण ब्रज पर कुपित 
होकर एक सप्ताह तक घोर जलधारा वर्षण करने लगा था उस स” 
मय गो-वत्स तथा गोप-गोपियों सहित समस्त ब्रज की रक्षा करने 
से इसका NAS नाम सार्थक हुआ है ॥२२॥ 


प्राग्रूप-दोहा 
धरा माहि सब गिरिन कौ गोवद्धन sada 
ताके दर्शन कीजिये जात मधुपुरी हंस ॥२२॥ 
, मूल की भाषा पद्म ( छन्द अवङ्गम') 
चक्राङ्कित कर कृष्ण के जो धारण al 
भूभिः गिरिन शिर-- मौर हेतु यह ठयौ ॥ 


नगरिपु wale जीति अखिल मंडल; मही | 
गोवद्ध न निज नाम ठीक पदवी लही ॥२२।। 


सारांश-सोरठा 


` जिन कर कमलन चक्र *तिन में यह शोमित भयौं । 
. जीत्यो नगरिषु शक्र गोपालक गिरिराज ब्रज ॥२२।॥ 
२२० 


तमालस्पालोकाद्गिरिपरिसरे॥सन्ति चपलाः. 
पुलिन्धो गोविन्द्स्मरणरभसोत्तप्तबपुषः | 
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हंस-दूतम्‌ ३७ 


शनेस्तासा ताप॑ चचणमपनयन्‌ यास्यति भवा- 


नवरयं कालिन्दीसलिलशिशिरेः पत्तपबनेः 112311 
टोका-प्रास ङ्किकोपकाराय तत्रेति कत्त ब्यतामुपदिशति | तमाल्स्येति 
गिरिपरिसरे गिरिपय्यन्तभूमौ तमालदक्षस्यालोकात्‌ दर्शनात. श्रोकृष्णो 
ऽयमागत इति सम्ञ्रमाव्चपल्लता | गोविन्दस्य स्मरणेन यो रभसो वेग- 
स्तेनोत्तप्त' agafat ताः पुलिन्दः पुलिङ्ग शत्र विशेष जाति स्तत्‌ 
खिय: सन्ति ्ति-रयामल्ञ-तमालतरुदर्शनेन सरूपतया AUE स्म- 
रणं ततस्तसशरीरता saraqa चञ्चला श्रीकृष्णोऽयं ससागत इति 
समालदृशनेन सम्भ्रमतातिशयात्तरल्रितमनसस्ततो बिशेषावधारणा्त- 
प्तेति वाक्याथः अत्र सन्तीति वत्तेमानप्रत्ययेन सदेव antaa वत्त न्ते 
` इत्युक्तम्‌ | ततः किमत आह भवान्‌ काजिन्दीसलिलशिशिरे: यमुनाजलेन 
शीतले: पत्तपवनेः पतत्रजनितवायुभिस्तासां पुलिन्दीणां तापं अपनयन 
खण्डयन्‌ सन्‌ Wa ब्याप्य अवश्यं शनेमन्दं यथाभवति तथा यास्यति 
एतेन चिरविरद्दाकुलरीजनतापद्दरणन पुण्यातिंशयस्तव स्यादितिमावः | 
चिरतरविज्ञम्वाभावार्थ sugan | परिसरो मतो aA देव-पापान्त प्रदे- 
रायोरिति विश्वः | चणो ब्यापारशून्यस्वे ggataawag इतिच|।२३ 
अनु०--श्रीगोवधेन we के निकट-स्थल में तमालतरु का दर्शन 
करने मात्र से पुलिंद्‌-वनिताओं के मनमें श्रीकृष्णचन्द्र की मधुरः 
स्मृति जाग उठने के कारण उनका अङ्ग सकल विरह अग्नि से 
तपायमान हो जाता है | हे हंस ! यमुना नदी के शीतल-जल से 
आपके पक्ष शीतल हैं । उन्हीं के द्वारा वायु-संचार करके उसी से 
उन गोपियों के विरह संताप को:क्षण मात्र के लिए दूर करते हुए 
तुम अवश्य धीरे २ गमन करना ॥२३॥ 
प्रागरूप-दोहा 
हंस तुम्हें कत्तञ्य हे, मार्ग माहि यह कम | . 
दीनन के दुख को हरन, सत्युरुषन कौ धर्म ॥२३॥. 
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ऽ हंस-दूतम्‌ 


Att 


मूल की भाषा पद्य ( छन्द अवंज्ञम ) 

ताही गिरि के निकट तमाल निहारि के | 

qaa तप्त शरीर' कृष्ण g धारि के ॥ 

तिन मिलनिन को ताप सलिल यमुना मिली | 

पंख पवन सों करहु जाय शीतल भली ॥२३॥ 

सारांश-सोरठा ' 
माम्यौ मोद मिलाप लखि तमाल हरि कान्ति रुचि | 
पुनिः बिन दर्शन ताप भयौ भील नारीन की ॥३॥ 
9900 


aged श्रीकान्तस्मरसंमरंघाटी पुंटकिंता 
कदम्बानों बाटो रसिकपरिपाटीं स्फुट्यति । | 
त्वामासीनस्तस्यां न यदि परितो नन्दसि ततो 


aya व्यर्था-ते घेनरसनिवेशव्यसनिता।।२४।। ` | 
टीकी-=अंति-रमंशीयगोवेद्ध ने कादाचिदितिं masat feat 
प्रतिष्ठतीत्याशंडनये' तदनन्तरं स्थान कथयेति ` तदन्तं इति | तदन्ते गोः 
वद्ध नस्वः GAT कंदुम्वाना चांरी-नीप्चचाटिकां' taranai रंसि” 
कस्य रसं विशेषेभोवेनोंचुरस्य श्री ष्णस्य ' परिपाटीं अनुक्रम स्फुटयति 
टीकरणेम्‌'।' कीदशी श्रीकान्तस्य a! स्मरसमंर Amtega: तस्म 
met अधिकरंणीभूतस्ये लं ' चेदिकाभुमिंः ` तया पुरकितां लम्पुंटीकृता 
परितो ` नि्म्भाणोतंपुंट कितवं" दधातीति घोटीवंधूजोडवादेरटहति. भर 
प्रत्ययात्‌ तनादि नन्द्यादेराईतिंगण्त्वादूयोगिकेयं स्थल्यांवृत्तः | यद 
घाटी श्रेणी धाडि इतिनीचोत्तिः तयां कॉमेंसमरश्रेण्या वृद्धाणां पुटकित- 
त्वासम्भवात्‌ aia स्मरसंमरा नुष्ठानिमवंगम्यंते । ` धांटी ति ' घोटकाना- 
मिति राधंबंपाणंड्वीयेम | त्व यदि तस्याँ कदेम्वताटिकोयां परितः asad 
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भआप्तोनस्तिष्ठन्‌ सम्‌ न,नन्दुसि युदितो, न्ति तदा तव घनरसनिवेशब्य- 
सनिता निविडरस्टामितिवेशडयसनिता. पर्थ, विफला, वभूव aaf तत्र 
तदधलोकनसुखं नानुमवसि, तदा निविडरसाववोधस्य, दपरबलायित्वमेव 
वव नास्तीतिभाव: अखण्डं च, .घनरसो; जल . तत्रा भनिबरेशोऽबगाइनं 
तदूब्यसनिता, anama वभूवेति श्राशंक्षायां भव्ष्यत्यत्षिद | mis 
निविडसुरतामिनिवेशज्युलगस्वाइक्‌ ,स्मर्‌ससरख्यानं न, नदति 
तदा तस्य सुरतामिनिवेशब्य़सरनिवा, व्यू्था झनूसिज्षत्वादिति च.ध्वनिः 
बाटी वृत्त च मार्गे च वाटी च. .ग्रहनिष्कुटे.. इतिविश्वः | | Wa स्यात्‌ 
कांश्यतात्नादि वाच्य सध्यसचुत्तमय़ोः ॥ घन; सान्द्रः Se. zea: विस्तारे 
लौदमुदुगरे ghia |, val near’, ez विदो Racal: | शङ्गा- 
रादौ द्रवे AF देदधात्वम्ब॒ुपादपे .|. मेघपुष्य॑ घनरस हत्यमरः | कशनं ` 
त्वशुभे शक्ती पानखीखुगयादिघु |; देवनिष्टफत्रे, पापे,विपन्तौ /निष्फलोद्यमे 
इतिमेदिनी ||२४|। PEE 0: ; 
औगोवर्धेनगिरि के प्रान्त भाग aaa केकर युद्ध- 
छल से आक्रमण का स्मारक, पुष्परूप पुलकावलीःमशिडित एक 
कदुस्व Ba दै.जोक्रि .. रसिकेद्ध, चूडामणिः श्ीक्ृःणचन्दर-की*एकांत- 
कीडा ,( रास-लीला,) के रसऱ्क्रमोचित.व्यवहार:- Bh AS करता 
-। अर्थात्‌ FA SSSA दर्शन -सात्र से:इस समय भी,उसकी 
रस्‌ परिपाटी प्रग्गट ae, तुस. भी:इसक़ा-अनुभव:करोंगे ।.यदिः 
उसने उस Fea. बैठ. BSE eA. नहीं: किया-तो 
ATR के प्रति... तुम्हारी आसक्ति: ही: नि$फल.. सिद्ध होगी । 
अर्थात्‌ तुम्हारा उन्बुल-रस प्रिज्ञान क्रा अभाव ही जान पढ़ेगा॥२७॥ 


प्रागूरूप-दोहा 


ता तमाल के निकट ही. Re भूमि स्मतीय | 
TE BIA की वाटिका, सुनो, हंस कमनीय ॥२७॥ , 
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मूल की भाषा पद्य ( छप्पय ) . | 
लक्ष्मी पति श्री कृष्ण काम संग्राम पाति AT | 
जनम्यौ पुलकित अङ्ग जासु सम्पूर्णं भाति सा ॥ 
रसिकन की wale gee सो प्रकट करेगी | 
बैठत ही तहँ हंस चित्त आनन्द भरैगी॥ 
यदि प्रसन्न मन होय नहि ता कदम वाटिका के बसे | 
व्यर्थ प्रशंसा होयगी का भयौ सलिल गहरे धसे ॥२४॥ 
सारांस-सोरठा 
अबशि-देखिये हंस, वह'कदम्ब की वाटिका | 
घनरस गति अवतंस, होगी परिपाटी सफल ॥२४॥ 
0000 . 
शरन्मेषश्रेणी-प्रतिभरमरिष्टासुरशिरः 
चिरं शुष्क वृन्दावनपरिसरे द्रच्यति भवान्‌ | 
यदारोढु दूरान्मिलति किल कॅलासशिखरि-, 
अमाङ्रान्तस्वान्तो गिरिशसुहृदः किङ्करगणः IRAI 
रीका - तत्रातिचिन्न मस्ती ति.कथयति शरदिति | भवान्‌ वृन्दावनपरिसरे 
बुन्दावनस्य प्राम्तदेशे चिरं शुष्कं अरिष्टासुरशिरः दृषाकृत्यसुरो$रि” 
wet: तस्य शिरो मस्तक द्रचयति | शरन्मेघश्रेणी शरत्‌ कालीनमेष- 
पंक्तिस्तस्याः प्रतिभट तुह्यं | ननु .किमिति चित्रं यत्‌ द्रष्टु मांमादिशसि 
अत आह शिवसुहृदः किङ्करगणो दासनिचयः यत्र कैलाशशेखरभ्रमाक्रान्तः 
सन्‌ tag: तस्य शिखर शङ्गः तस्य अमेण भ्रान्त्या ष्यतिक्रान्तं व्याप्त 
स्वान्तं मनो यस्य सः | शरदि शिखरमारोहु दूरान्मिलति मूड तो 
भर्वात निरन्तरकेलिरसिका अपि यस्य दर्शनात aa कुन्वन्ति तदान्येषाम- 
दूभूतमेवातो दरशन युज्यते । दुरादित्यनेनाष्युच्चता ध्वनिता मिलतीति व” 
taR शात्‌ sents तेषां श्रमो नापयातीति ध्वनितम्‌ | शुष्क मित्यनैन 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi ] 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
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'उंथिंगन्धाभाव:, उक्त: प्रतिभटशब्दः प्रतिपक्षिवाची तत्र तु dire 
Twa लादशयमभिघत्त | तथा च दणडी-तुल्याथः शब्दप्रसङ्ग प्रतिपदी 
अतिद्वन्दी प्रत्यनीकविरोधिन इत्यादि । थरिष्ट' रि्टमित्युक्तम रिष्टो svat 
मतः इत्यनेकार्थध्वनिमम्जरी | स्वान्तं हृन्मनस मनः इत्यमरः [RII 
अनु०-औवृन्दावन प्रान्त-देश में शरत्कालीन शुभ्र मेघमाला के स- 
मान चिरकाल से शुष्क अरिष्टासुर का मस्तक आपके दृष्टिगोचर 
होगा | इस विशाल मस्तक को दूर से देखकर आज कल भी भग- 
चान्‌ शंकर के मित्र कुवेर के किकर यक्षगण कैलाश-पर्वत के भ्रम 
से उस पर आयोहण करने: के लिए आते हैं | इसमें आन्तिमान्‌ 
अलङ्कार है ॥२४॥ 
प्रागरूप-दोहा 


हँस देखियों मार्ग में, she दृश्य विचित्र 1 
अशुचि वस्तु व्यवहार में, लीनी मानि पवित्र ॥२५॥ 
मूल की भाषा पद्य [ छन्द अवङ्गम ] 
शुष्क अरिष्टासुर को शिर चिरकाल सां | 
aa बिपिन समीप शरद घन माल ज्यो ॥ 
थनद UT कैलाश जानि अचरज ae | 
आवत दूर ते चढून लखी तुम हुं वहै ॥२४॥ 
सायंरा-सोरठा 
शारद मेघ समान सीस अरिष्टासुर wat | 
किंकर धनद अजान लखत ताहि कैलाश गनि ॥२५॥ 
0090 


रुवन्‌ याहि स्वेरं चरमदशया चुम्बित्तरुचो 
निवम्विन्यो च्न्दाचनश्रुवि सखे सन्ति बहबः | 
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पराबतिष्यन्ते तुलितमुरजिन्नूपुररवात्तव 
ध्वानात्तासां बहिरपि गताः च्िप्रमसब$ 28h 
टीका--तत्रातिविरदह्दविवशयोषितासुपकाराय मन्दं सन्द Wega 
- सान एव यास्यतीत्याह रुवन्नित्यादि | दे सखे वृन्दांवनभूचि चरमद्शया 
ग्रन्तिमदशया मरणावस्थया इति यावत्‌ चुम्वितरुचः आक्रान्तकान्तय: 
बहवो Rafar: खयः सन्ति अतः स्वेरं स्वच्छन्दं मन्दमिति यावत्‌ 
रूवन्‌ शब्दं gray याहि यास्यतीति प्राथनायाँ भविष्यति लोट्‌ ननु मम 
शब्दायमाने तासाँ किं भविष्यतीत्याह तव ध्वानात्तव शब्दात्‌ तासाँ नि- 
तस्विनीनां घहिगता देहनिसता अपि saa. प्राणाः चिप्र शीघ्र वला- 
दावत्तेन्तां शीघ्र' शरीरे प्रविशतु | ननु कथमेतत्‌ सम्भवस्वत श्राह- 
तुलितमुरजिन्नूपुररवात्‌ तुलितः सदृशीकृतो सुरजितः श्री कृष्णस्य नू पुररवो 
येन अयं भावः हरिविरदहदविधुराणां तासां तब ध्वनिश्रवणेन श्रीकृष्णस्य 
नपुररव-श्रान्त्या श्री कृष्णोऽयमागत इति हडादालिङ्गनाथ प्राणाः स्वशरी- 
रेषु झटिति प्रवेश्यन्तीति gaat पुनः प्रवेशासम्मवात्‌ अपगता इति 
आरम्भोक्तः अ्पगन्तुसुद्यता gas: । घृतेन केवलं बयमेच विरहदिदूनाः 
tat न प्राथयामहे किन्तु सर्व्वासामेव ब्रबवासिख्रीणां एघेचावस्था अतः 
सब्वोपकारकरणाय भवता अवश्यमेतत्‌ कत्त व्यमुक्त' भवाति | दशा यथा 
भारते-चच्षुरक्तस्तदनु विमलं सङ्गति भावना च, sata: स्यात्तदन 
विषयम्रामतश्चैतसोऽपि । निद्र।च्छेदस्तदूनुतनुता निखपत्यञ्च तस्मान्मादी 
मूच्छ तदनुमरणं स्युदेशाप्रकमेण इति अतः चरमदृशा मरणं घुस्वितरुच 
इत्युपादानात्‌ मरणस्य पूर््वावस्थेत्युक्तम्‌ मरणदश्ावणंनं अमज्ञलत्वात्‌ 
अरिभिन क्रियते | जीवनोपांयसम्भवे तु वण्यते | ततश्च कामिनां चिरं 
Sifted तथा च भरतः-पुनः पुनः sawed निवत्तन्ते पुनः पुनः | 
अवस्था हृदये मूलो हतश्च चिरजीवेति | दृशावस्था दीपवत्तों वाशे 
भूम्नि योषितीति मेदिनी ।।२६।| 
अनु०हे बन्धो ! तुम ऊँचे स्वर से मधुर शब्द करते हुए प्रस्थान 
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करना । वृन्दावन में आयः दशवी (मरण) दशा-सन्न अनेक ब्रज 
सुन्दरी विद्यमान हैं। उतके प्राण देह से alata होते हुए भी 
ea È चरण-नू पुर के समान तुम्हाय शब्द सुनकर एवं 
युन: EIR का आगमन जानकर सम्भवतः उनके प्राण 
फिर लौट आवेगे ॥ २६ ॥ | 
प्रायरूप-दोहा 
ललिता ऋइत मराल सों, कीजे मथुरा गौन। 
यर दुख शीघ्र निबारि वौ, सुकृत या सरिस कौन ॥२६॥। 
सूल को भाषा पद्म [ छन्द अवङ्गम ] 

स्वेच्छा सो ध्वनि करव सखा तहँ जाइये। 

इन्दावन बहुवाल सवक जिसि पाइये॥ 

SY नूपुरन सरिस शब्द तब जानि के | 

निकसे TER  प्रान सपदि अवलानि के ॥२६॥ 

सारांश-सोरठा 
करत शब्द स्वच्छन्द, हंस जाउ तुम मधुपुरी । 
दुःखित वनिता बृन्द, धीरज दीजै विनहि मग ॥२६॥ 
$9900 

स्वमासीनः शाखान्तरमिलितचण्डत्विषि मुद 

qian: भाण्डीरे चणमपि घनश्यामलरुचौ | 

ततो हंसौ बिभ्रन्निखिलनमेसरिचक्रमिषया 


स वद्धिष्णु' विष्णु कलिवदरचक्र तुलयिता॥२७॥ 
रीका-तत्र विश्रामस्थानं कथयन्ती प्रोरंसाहयति त्वमांसीन इत्यादि । त्ब 
साण्डीरे नाम्नि az क्षणमं पि sata: सन्‌ सुदं हषे दधीथाः कुर्य्या 
इत्यन्वय | यद्यपि निरन्तरेविरंहज्चरविधुराः ख्रीयो वोच्यःस्वरिवगसनो- 
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त्सुकः तथापि क्षणं क्षणकालमपि आसीन इत्यपि शब्दाभिप्रायः | 
किम्मूते शाखान्तर॑ शाखानामवकाशे मिलितः प्रतिविम्वभिया च सुवि g- 
zat यस्य शाखान्तरमिल्ितरवं पुनः कीदृशे घना निविडा श्यामला रुचिः 
कान्तियस्य स तस्मिन्‌ ततः किमत आहन ततो भवत. उपवेशनात्‌ स 
भारडीर: हंसं सूर्य्यं च विभ्रत्‌ नारायणं विष्णु श्रीवामन-रूपिणं 
gafan सदृशी करिष्यति | कोशं नभसरिचक्रमिषया अखिलाकाशस्य 
भराक्रमणेच्छ्या acy वद्ध'नशीलं विभक्ति-विपरिणामात्‌। ages 
समम्राकाशस्य आक्रमणेच्छया वद्विष्णुः | पुनः कीइशं कलितद्‌रच क्रं छतः 
शङ्खचक्र विष्णुमपि घनश्यामलरुचं नवजलधरकान्ति अतः इंससुय्यौ 
शङ्कचक्रसदृशौ वटोऽपि विष्शुस्थानीयः शाखा वाहु-स्थानीया इति वाक्या- 
थोपमा | अन्तरमवकाशावधि परिधानाङ्गिभेद्तादारथ्ये चित्रात्मीयविना 
वहिरवसरमध्येऽन्तरास्मने चेत्यमरः | भवो भये दरो गत्ते द्रः शङ्क 
च कोत्तितः | दुराव्ययं मनागर्थे द्री तु कन्दरे सता इति कोषान्तरम्‌ | 
चिक्रमिषेति कत्तु'कृत्‌ परशे भावात्‌ क्रमे तुलयेतेत्यत्र तुल-शब्दान्नाम- 
निङन्तानुट्ता अन्यथा गुणः स्यात्‌ loIl 
अनु०--हे हंस ! तुम गगन-चुम्बी सघन-श्यामल वर्ण भास्डीर- 
वट वृक्ष पर क्षणमात्र विराज कर विश्राम-सुख का अनुभव 
करना जिससे वह अपूर्व-शोभा धारण कर मानों सम्पूर्ण आकार 
को अति क्रमण करके बृद्धि पाने वाले शंख-चक्रधारी भगवान 
वामन (उपेन्द्र) देव की समानता को प्राप्त होगा ॥*७॥ 
प्रागूरूप-दोहा 
आगे बृन्दा बिपिन ते. प्रस्तुत वट भाण्डीर | 
हंस लखौ ता विटप की Sle सघन गम्भीर ॥२७॥ 

[मूल की भाषा पद्य-छन्द बर वें] धुवा छन्द 

बट भाण्डीर श्यामघन शोभा जासु। 

'रवि मीलित हैं. ऊँची शाखा तासु ॥ 
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तहाँ एक क्षण बैठि fra हरषाहि | 
ठुमहि सहित तापर = हंस दिखाहिं n 
चाहत सब नभ करन आक्रमण सोय। 
बढ़न साहि. तत्पर जाकी गति जोय। 
तह शंख तुम dee चक्र दिनेश | 
तब राजे बट विष्णु सरिस विहगेश ॥२७॥ 
सारांश-सोरठा 
ऊंची शाखा देखि मग में बट भार्डीर की | 
सुखद्‌ चित्त अवरेखि छनिक करौ विश्राम तुम ॥२७॥ 
९२०७ 
त्वमष्टभि नेत्रेबिंगलदमलप्रेमसलिने- 
शु हुः सिक्तस्तम्वां चतुरचतुरास्यसतुतिश्चुवम्‌ | 
जिहीथाः विख्यातां स्फुटमिह भवद्वान्घवरथं 
प्रविष्टं मंस्यन्ते विधिमटविदेव्यस्त्वयि गते ॥२८॥ 
रीका --ततो5नन्तरमप्यति-पुरयभूमिरस्तीत्याह स्वमष्टाभिरिति । हे 
चतुर सुन्दर त्वं विख्यातां अतिप्रसिद्धा चतुरास्यस्य ब्रह्मणः स्तुति- 
सुवं अवस्थानभूमि जिहीथाः गच्छेः कीइशों अष्टाभिनेत्रैविगलन्ति 
यानि अमलानि प्रेमसलिलानि प्रेमाश्रणि तेसु हुः सिक्तां आदोक्षता नेत्र 
विशिष्यतेऽपि नेत्रेनाभिषेकासस्भवात्‌ सविशेषणे हि विधिनिषेधौ विशे- 
षणझुपसंक्रामतः । सति विशेष्ये वाघे इति न्यायात्‌ | नेन्नजलेरपि 
सेचनमवगन्तब्यम्‌ | इह अत्रावसरे स्फुटमुतप्रेक्ञा अठविदेब्यो चनदेवताः 
अस्यां भूम्यां त्वयि गते चत्र प्रविष्ट ब्रह्मायं मंस्यन्ते कीदशं भवद्वान्धवरथं 
WNT वान्धवो यस्य एवम्भूतो रथो यस्य यद्वा भवतो वान्धवां राजहसा 
रथे यस्य तं वत्सहरणावसरे Caged ब्रह्माणं इष्टवतोनां maga पुन- . 
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रपि ब्र्माभिगमनशङ्का अदबिदेवताना मविष्यतीव्यर्थेः | ag: सिः 
स्तम्वासिति पाठे वारं वारं सिक्तो स्वम्वस्तृणादियुच्छा स्तम्वो गुच्छः 
auka इत्यमरः | जीहीथा इति तु aleve गती जहोत्यादि 
दिध्यादिनिडार्थास्‌ | चतुरर्चातुरकरश्चक्रगणडौ निरन्तरे | एत सयातां 
चाटुकारे दषे च नेन्न-गोचरे इति विश्वः । चतुरः विशुनो5पि चेति 
कोषान्तरम्‌ | वान्धचो चन्घुसुह्ृदाचिति सेदिनी Rall S 
अनु०-दे बुद्धिसान्‌ हंस ! जिस जगह विशुद्ध-मक्ति भाव के 
कारण ब्रह्मा के आठ नेत्रां से गिरी हुई प्रेम जल-घारा से बार-बार 
अभिपिक्त चिर-प्रसिद्ध ब्रह्मा जी का स्तुति-स्थान सिक्त-स्तंभ है 
अर्थात जिस स्थान पर ब्रह्मा ने अश्च-प्लाविंत नयनों से het 
चन्द्र की सञजुल-महिमा निरीक्षण कर उनकी स्तुति की ६ उस 
स्थान पर तुम जब गमन करोगे तब वन-देवियाँ यही GAM 
करेंगी कि ब्रह्मा का वाहन-हंस उनके वन सें आ पहोंचा है अर्थात्‌ 
ब्रह्मा के वाहन. के समान.तुमको देखकर वनदेवियाँ पुनः ब्रह्म 
को ब्रज में आया समझेंगी ॥ २८ | 
प्रागरूप-दोह्दा | 
आगे वन भांडीर ते थल पुनीत. इक और! 
विनय करी श्रीकृष्ण की चतुरानन ता गौर IRAI 
मूल की भाषा पद्य [ छन्द रौला ] 

हे चतुर ! तहां ते जाउ जहाँ बिधि स्तुति कौ थल। 

सिंच्यो सो पुनि पुनि अष्ट नयन जे gaa प्रेम जल ॥ 

गये तुम्हारे, ख्याति यथारथ बन देवी गन। 

सानहिंगी लखि यान वंघु आगम चतुरानन॥र८ा 

सारांश-सोरठा | 
- पहुँचत तुम्हें मराल स्तुति भूमि शुचि विरंचि में। 
विधि आगम तत्काल जाने वन देवी सकलः! २०! 
9900 
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उदश्वन्नेत्राम्म; प्रसरलहरीपिच्छिलपथ- . 

सखलत्पादन्यासप्रणिहितविलम्पाकुलधियः | 

हरो यस्मिन्मर्ने त््रितथमुनाकूलगमन-- 

स्थहात्षिप्ता गोप्यो ययुरनुपदं कामपि दशाम्‌।। २8।। 

दीका--कालीयहृदमतः परं गमिष्यसीत्याह द्वयेन agaa } पुरो- 

ऽग्र तस्मिन्‌ कालीयहृदे त्वया सलिलं पेयमित्युभयेऽन्वयः | तस्मिन्‌ 
कस्मिन्‌ हरौ कृष्णे यस्मिन्‌ कालियहदे मग्ने सति गोप्प: अनुपद पदे 
पदे कामपि अति शोच्यां दशामवस्थां ag: ngaa: कीदश्यः त्वरितं 
शीघ्र यसुनाकूलाय यद्गमनं तस्य स्पृहा आकाङचया आक्ृष्टाः 
कथं wikia यसुनाकूलं प्राप्स्याम इति czar ग्राकाडच्या झाकृष्टमाना 
इवेत्यथ: lag शोघमेव किसिति न गच्छुन्तीति चेत्तत्राह ) उद्‌ञ्चदिति 
उदृञ्चन्ति उच्छुलन्ति यानि नेत्राम्भांसि श्रश्नणि तेषां प्रसरो वेगस्तस्य 
लहरीभिस्तरङ्गः पिच्छिल्नो यः पन्था तत्र स्खलन्तः अपनस्थल्ले अस्थि- 
रा: ये पादन्यासास्तैः siaa: विहितो यो विल्लम्बः अतिमधुरा तेन 
आाकुला धीर्यासां ता: शोकेन गलन्त्येव प्रवाहपक्कलमार्गा स्खलत्‌ पादः 
भयात््वरितगमनाशक्स्या faage इत्यर्थ | प्रसरः प्रणयवेगे इति 
faga: [Ray 
अडु०-जिस कालिय-दह में श्रीकृष्ण के मग्न हो जाने पर शीघ्र 
ही यसुना-पुलिन पर पहोंचने की इच्छा करके गोपीगण अपने 
प्रियतम के विपत्ति की आशंका से निज-नयन-जलधारा से सिक्त 
मार्ग में जाते समय पग-पग पर स्खलित-चरण हो गई थीं और 
उनकी बुद्धि क्षण मात्र विलम्ब होने मात्र से व्याकुल हो उठी थी 
अर्थात्‌ वे जितना ही शीघ्र-गमन की इच्छा करने लगी उतना 
ही हृदय में श्रीकृष्णचन्द्र के अनिष्ट की आशंका से उनका गमन 
मन्द होने लगा | उसःविलम्ब से अत्यन्त व्याकुल होकर वे एक 
अकथनीय भाव की दशा में प्राप्त हो गई थीं ॥२६॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
X हस-दूतस्‌ 


प्रागूरूप-दोहा 
जहां Rat श्री कृष्ण ने काली गौरव ध्वंस । 
ता कालिदृह कों लखो जाय सपदि तुम हंस ॥२७॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द दोवे 
डूबे सुनि कालीदह सें हरि, गोपिन यह गवि लीनी। 
यह: गन तें लहर नीर की, कीच पन्थ विच कौनी॥ _ 
घरत चरन ae डिगव, बुद्धि ज्याकुल विलम्ब सों भारी। _ 
शीघ्र गसन इच्छा सें प्रेरित भई सकल ब्रज नारी IRAI 
सारांश-सोरठा 
करि सवाज्ञ स्नान कृष्ण Rat जो विमल a 1 
dat करि जल पान हंस करो जीवन सफल IRAI 
VCS 
मुहुलास्यक्को डाप्रमदमिलदाहोपुरुषिका- | 
विकाशेन HE: फणिमरिकुलेधू मलरुचो । | 
पुरस्तस्मिन्नीपदुमकुसुभकिज्जल्कसुरणों | 
त्यया पुण्यः पेयं TAGES कालियहृदे ॥|३०॥युग्मक 
टीका--हदे कीरशे मुहुः पुनः पुनः लास्यक्रीढायां नतततनकेलौ यः 
AAG इघस्तेन मिलन्तां उज्जम्भमाना था आह्दोपुरुषिका आत्मस 
स्भादना तस्या विकाश आचिर्मावस्तेन ae: पतितैः फणिमशिङुलंः 
कायस्य फणस्थिते: सशिसमद्दैघू मला घूस्रारुचिः कान्वियत्र अतिशयं 
नच्ठनक्रियाभिनिवेशात्‌ पादाघातेन मणीनां प्रअष्टत्वम्‌ | पुनः AA 
नीपमू सस्य कदस्ववृत्तस्य कुसुसकिन्जल्केः पतितरेशभिः सुगन्धौ पुगः 
eet gm अतिशयपविन्ने हरिविह्ारपूतत्वात्‌ पवित्रत्वस्‌ | उदः 
कीइशं सघुरं साठुरसं यद्वा पतेन विषघरनिवासबिषरुषायत्वरांक 
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परिहृता | लास्यं तौय्यंत्रिके सतं नृत्ये चेति मेदिनी । आाहोपुरुषिका 
दर्पाद्या स्यात्‌ सम्भावनात्मनीत्यमरः | अहमेव पुरुषोऽन्नेत्रिं आहोपुरुषिका 
सयूरव्यसकादिगणपाठात्‌ रूपसिद्धिः | विकासः पु'सि बिजने प्रकाश 
इति मेदिनी | किन्जर्कः केशरो ऽख्रियामित्यमरः | सुरभिः ugat 
afaa सुरागेष योषिति | चम्पके च बसन्ते च तथा जातीफले पुमान्‌ | 
स्वर्णं गन्धोत्पक्ले क्लीवं ` सुगन्धिकान्तयोः fatale मेदिनी | ged 
शोभन नेन्नेषु बलीवं a च सुकृते इति मेदिनी | मधुरस्तु रसे विषे 
मधुर रसवत्स्वादु पेयेष मधुरोऽन्यवदिति विश्वः | कालियेनाधिष्ठितो 
हदः कालियस्य gg: इति वा षष्ठीसमासः | तथा च दृशामे-कालिन्द्यां 
कालियस्यासीत्‌ हृदः कश्चिद्रित्यादिः |३०॥ ˆ | 
अचु०-श्रीकृष्णचन्द्र ने बारम्वार अपूर्वं नृत्य-लीला-चातुरी का 
सानन्द FER कर अपने प्रबल-पौरुष ' GIT अभिमानी-कालिय- 
सप का दमन क्रिया था उस समय सप के मस्तक से रक्त वर्ण- 
मणि गण गिरने के कारण यमुना का श्यामल-सलिल, रक्त-श्याम 
वर्ण हो उठा था अर्थात्‌ स्वभावतः यमुना का श्यासलःसलिल, 
लाल-मशियाँ की आभा से मिल धूम्र वर्ण हो गया था । हे हंस ! 
तुम यमुना तटवर्त्ती कदम्ब वृक्ष की केशर से सुरभित उस कालिय- 
हद के मधुर जल को अवश्य पान करना ॥३०॥ 
[मुखोल्लास-दोहा 
कालीदह जल पान कारि, बाढ़ ओज अपार। 
हंस कियौ या हेतु में, तासु गुणन विस्तार ॥३०॥ 
सूल की भाषा पद्य [ कु डलिया छन्द ] 

पुनि पुनि क्रीड़ा नृत्य लखि उपज्यो चित्त हुलास | 

या हित काली कों. भयो अहंकार आभास॥ 

अहंकार आभास फणिन तें मणि गण Raa । 

गिरे धूम सम भयौ तवै कालीदह कौ जल ॥. 
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कदम ga के gan केशरंनि सों सुरभिंत शुनि। 
पूर्व gta ते. मीठी पानी. पिऔ सु पुति पुनि RoN 
सारांश-सोरंठा _ 
करि मीठी जल पान काज. हमारी करहुगे। 
ताते सपदि पयांन हंस ! मधुपुरी को करों ॥३०॥, 
$9990 

दृणाबर्ततारातेविरहदवसन्तापिततनोः 

संदामीरी बृन्दप्रणयवेहुँमानोक्तिविदेः | 

प्रणेतव्यो नव्यस्तंवंकभरसम्बेंड्धितेशुंच- 

त्वय वृन्दादेव्याः परंमेविनंयाइन्देन॑विधिं: ॥३१॥ 
दीकां--तर्सभीपे: च. वृल्दावंनाधिष्ठान्नी साक्षादवृन्दादेवी ada, Fae 
वनसन्दशनफलभूमाथ तस्या वन्दनं भवता काय्यसित्युपदिशति Tae 
व्तेति। त्वया परमविनयात्‌ बृन्दादेब्याः बन्दु्नविधिः प्रणेतब्य कत्तेग्य 
त्यर्थः | कोदृश्याः तुणावत्तारातेः श्रोकृप्णंस्थ यो- विरद स एव दावं 
वनारग्नि: तेने सन्तापिता तनुयेस्या . एतेन अवद्गंसँने . तस्याप्युपकारक 
यद्दहुमानं अतो देवकाय्याथिमपि भवता gaze aga गन्तंब्येत्यांशय: | 
पुन: कीइश्या: सदा सब्बंदा  आभीरीङनंदुस्य गोपख्नीसमूहस्य प्रणयेन 
्रेम्शा वहुलघुसानस्तस्य उन्नति वृद्धि Afa जानाति , agl प्रणयेन 
AET E यद्ठढुमानं सम्माननं तस्योज्ञति शद्ध afer. दतेन विरः 
हविदुनानामस्माकं दशतेनापि तस्यास्ताप इत्युक्तम्‌ | पुनः Ael: 
Wat नूतनो यस्तवकेमारो गुच्छुसमुहस्तेन सम्वद्धिता शुक्‌ शोको यस्याः | 
वदनेन. श्रीकृष्णस्मरणांत्‌ शोकः यद्वा , आः श्रीकृष्णा. विना बृथैबायं 


मदीयबनर्तबकसंभार इति शोकः | बने च बनबन्हौ चे; दवो दाः 
प्रकीत्तित इत्यमरः NRA 
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अनु०-भीक्षष्णचन्द्र  विऱहानल में जिस्रका शरीर संतप्त होगया 
है और जो गोपीगण के प्रेम निवन्धन, IERTA एवं गनन के कारण 
प्रेम की महिमा को जानने वाली है अथवा प्रणय एवं मान स्व- 
रूप बिरह के उत्कषे का ज्ञान रखती है तथा नवल-मञ्जरी उद्य 
होने से जिसका शोक प्रदर्शित हो रहा है (AEE मधुराः 
पुरी पारे हैं, हाय ! अब कौन उसके मझ्री-युष्प-पत्रादि धारण 
करेगा ) इस प्रकार सेवा से वश्चित हो जो अपने भनमें दुःखित 
हो रही दे उस बृन्दा ( तुलसी ) देवी को तुम विनीत होकर प्रेम 
सहित अवश्य चन्दना करना ॥३१॥ eS, 
प्रागरूप-दोहा 
_ हेस! मार्गे में देखियों औरह रम्य स्थान। 
वृन्दा देवी के करहु दर्शन परम सुंजान॥३१॥ 
_ . मूल की भाषा पद्य [ छन्द घनाक्षरीत ` 
quaa रिपु श्री कृष्ण महाराज विरह, 
भक्ष दावानल पायं stat भयौ तातौ तन है। 
अति है प्रीति और आदर की उन्नति सो, | 
जैसी ae नन्द प्रेति करी गोपी जन है॥ 
नूतन प्रसूनंन के गुच्छन की अधिकोइ, l 
देखत ही तांकी अति दुखी होत भने है। 
ऐसी बृन्दादेवी तांहि बहु बिनती सों हंस! | 
नमस्कार करि वे कौ कीजिये जतन है ॥३१॥ 
साराश-सोरंठा 
ड्रन्दा देवी .नाम जानति गोपी कुण हित । 
ताकों करत प्रणाम हंस जाउ मथुरा .पुरी॥|३१ 
BSL 
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इति क्रान्त्वा केकाकृतविरतिमेकादेशबनां 
घनीभतं Ada ज मधुबन द्वादशमिदम्‌ | 
पुरो यस्मिन्नास्ते यहुङुलश्चबां निम्मलयशो- 


भराणां धाराभि धवलितघरित्रीपरिसरा ।।२२॥ 

टीका--अथ पुरप्रवेशसुपदिशति इतीति | इत्यनेन प्रकारेण पुकादशवनां 
क्रान्त्वा गत्वा इदं ATA द्वादशं द्वादशपुरणं मधुवनं as याहि एतेन 
मधवनस्येव मधुरासंज्ञेति ज्ञायते | एकादशानां बनाना समाहारः एका- 
दुशचनी द्विगोरिति ई प्रत्ययः feat, कीदृशीं केकाङतबिरतिं केका 
सयूरध्वनिः तया कृता उत्पादिता बिशिष्टा रतिबारणं रमणं तस्यां यद्वा 
केकाभिः कृता बिरति बिरामो यत्र अयम्भावः तदानीं छृष्णदशन 
सुरलिध्वनिम्यां मेघागमनमाशकङ्कय aiga मयूराः ध्वनिमङुच्वन्‌। 
इदानीं तदभावात्‌ केकानां बिरामो यत्र, तथा च दशमे-गोविन्द्बेशुम” 
नुमत्तमयूरनृत्यं प्रेच्याद्रिसान्व-परतान्यसमस्वपत्वम्‌ || (१०-२१-१०) 
बिरेतिमितिं उकारबत्‌ पाठे केकाभिः कृतशब्दां, कि तदा मथबन तदाद 
यस्मिन्‌ मधबने यदुकुजसुवां यढुङु्ोरपन्नानां पुरी आस्ते, किम्मूतानां 
निम्मलयशोमराणां' अनुपमोज्ज्वलयशोभराणां' पुरी कोइशी घारामि- 
घबलितधरित्रीपरिसरा धाराभिः कान्तिप्रवाहैः धवलीकृतो धरित्रीपरि- 
सरो यया, मधुवनं alee चूतेराभ्रबृत्ञेघंनीभूतं निवि डतरम्‌ | केका 
बाणी मयूरस्येत्यमर: | मघ देत्येनाधिष्ठितं बनं मधवनस्‌ । धारा सेन्यः 
प्रिम-स्कन्द-सन्तत्योः पतनान्तरे | द्वव-द्वव्य-प्रपाते च तुरङ्गगतिपञ्जमे | 
सङ्गादीनाञ्च निशिते सुखे धारा. प्रकीत्तिता इति विश्वः | अन्न घारापदेन 
द्रव-दब्य-प्रपातवत्‌ अति वहुलकान्तिश्रेणी प्रतीयते । द्वादशमिति पूरणे 
दशान्ताइड इति डित्वादनो लुक | धवलितमिति नाम fren 
कम्मंणि क्तः 11821] 


अनु०-इस तरह तुम मयूरो की ध्वनि से झुखरित एकादश वर्गा 
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को उल्लक्षन करके आम्र-बृक्षावलि-परिपूर्ण वारहवें सघन-वन श्री- 
मधुवन में प्राप्त होगे | इन वारइवन समूहों से घिरी हुईं यादव- 
राजधानी मथुरा-नगरी विराजमान है, जिसकी धबल-कीर्ति- 
स्रोत से समस्त विश्व-त्रह्माएड निर्मल हो रहा है । तात्पर्यं यह है 
कि मथुरापुरी में यादवों ने सभी ऐसे शुभ-कर्म किए हैं जिनसे 
उनकी विमल-क्रीर्ति विश्व में व्याप्त हो गई है ॥३२॥ 
प्रागरूप-दोहा 
ये ग्यारह बन देखि के, मधु वन जाओ हंस । 
निरखि सफल दृग कीजिये, बिह॒गन के अवतंस ॥३२॥ 
[मूल की भाषा पद्-छन्द रौला ] 
इन ग्यारह वन बीच में मोर बोलत जिन माही । 
उल्लङ्घन करि इनहि सघन तरु आम -लखाही II 
ता बारहबे मधुवन में सित धरनी दरसत | 
याद्वगण के यश सों तहाँ AFI सरसत॥३२। 
सारांश-सोरठा | 
ग्यारह बन विख्यात वृन्दा देवी लौ प्रकट । 
मधुवन सघन लखात सो AREA जानिये ॥३२॥ 
०००९७ 
`a A SS 
निकेतेराकीर्णा गिरिशगिरिडिम्मप्रतिभर- 
aN 
रवष्टम्भस्तम्भावलिविलसितः पुष्पितवना । . 
निविष्टा कालिन्दोतटशुत्रि तवाधास्यति सखे 
समन्तादान्दं मधुरलवृन्दा मधुपुरी ।।३३॥। 
टीकां--मधुपुरी दशयति निकेतेरिति | दे सखे मधुपुरी अर्थात्‌ तवानन्द 
समाधास्यति | कीदशौ समन्तात्‌ asda: निकेते गृ eustal ener, 
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छोडशे गिरिशगिरि: Sera: तस्य डिम्भाः saraga तेषां प्रदि' 
Aa पतेन सौज रित्युक्तम्‌ | ga: eet: अवष्ट्यस्तःभावलिरव- 
श्यस्तम्भश्रेणी तया anfad: मनोहरैः | सा कीइशी ससन्‍्तादिल- 

श्यान्नापि सम्बन्धः समन्तात्‌ पुष्पितं aa यस्यां सा पुनः कोदशी | 
कालिन्द्रीतटक्षुवि यसुनातीरभूमो fafa मिलिता पुन: क़ीइशी समः 

म्तान्मधुरं रसबत्‌ स्त्राहु जलवृन्दं जलसमूद्दो यस्यां सा । अगेन 
निम्मंलजजलनिवासा इव तस्य तत्राति प्रमोद देतु भविष्यतीति ध्वनितम्‌। 
पुष्पितेति .ताबक्रादित्यादित: wager इति .दुद्दादेराकृतिगणत्वमङ्गीङ्त्य | 
क प्रत्ययेन साधनीयम्‌, ज्ञ च्य दश नात | अ्रवष्टअग्रस्तम्भावलिबिल्षसितेरिति | 
पाठस्तु WAS एव स्तम्भेन वादाश्रयनिक्टयोरिति षत्वं आश्रयणीया | 
स्तम्भा इत्यथः | बेश्म-स्-निकेतनमित्यमरः। डिम्भोऽभकः स एव 
डिम्भप्रतिभरो ब्यास्यात एव ॥३३॥ 
अनु०-हे सखे हंस | श्रीमधुरापुरी कैलाश के GET अचल-स्तंम- 

समृहःशोभित अनेक भच्य भवनों से विराजमान है । र्था 

मथुरा में अनेक गमन-चुम्वी शुभ्र अट्टालिकाए' हैं उन्हें देख 

सहसा मनमें भान होगा कि ये छोटे २ केलाश-पर्वतके शिखर ह 

वहाँ के समस्त वन पुष्प-किसल्य परिशोभित तथा जल-मधुर 

एवं निर्मल है | श्रीयमुना तट निकटवर्ती मधुपुरी तुमको सर्ग 

प्रकार से आनन्द-दायिनी AAN 


मुखोल्लास-दोहा 
सुखमा सकल त्रिलोक की, निरखो अमित अपार | 
हंस! मधुपुरी जानिग्रे सब पुरीन कौ. सार ॥३३॥ 
ART :भाषा पद्य<छन्द गीतिक़ा 
केलाश के टौरन सरिस al श्वेत आभा 'घ्ररतत की। 
तिन में सखे !खंभान क्रंचन खचित छवि विस्तरन की || 
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वंह बसी यमुना कूल, राजे” बॉटिकाः कूलेन भरी। 
तहे मधुर जन ae, तुमहि होगी सुखद पात्रा 
: सारांशं-सोंरठा 
शवेतं सदन Tee ऊँचे शिंवंगिरि दरं से। 
कनक खम्भ जिन माहि हंस लखौ सो मधु पुरी ॥२३॥ 
0000 ` 
CUS PN F 
बषः. शम्मों, यस्यां दशति नत्रमेकत्र यवंसं 
विरिञ्चेरन्येस्मिंन्‌ गिलति कलंहंसों विंसलताम | 
कंवंचित्‌ ateit: कवलयति केकी विषधरं 
विंलीढें शेन्लेक्या वलंरिपुकरी पेल्लंबंमितः ॥३४॥ 
टीका--सकलदेवसाइय्ये सङ्गत्या कथयति बृष इति| यस्यां मधुपुर्य्या' 
aea: शिवस्य बुष एकत्र पुकस्मिन्‌ त्रापि प्रदेशान्तरे यवसं कोमल- 
तृण दशतोत्यस्योपादनात्‌ परिंपूरिताद्‌रंतयां भोक्तुमसमर्थोऽपि अति- 
रमणीयकोमंलंतशानि केवलं. लोभाकान्तमंति. दृशस्यैवेति राम्यते | 
अन्यस्मिन्‌ स्थाने बिरिन्चेः ब्रह्मणः sada बिसलेतां शालं गिलति 
भएयति, एतेन अतिकोमलस्वादुतयो चब्वणापेक्षा विनापि firad- 
युक्तम्‌ । क्वचित्‌ कौल्यारातेः कात्तिकेयस्य केळी age विषधर सर्प 
ग्रासीकरोति | इतः स्थानान्तरे बल्नरिपोः इन्द्रस्य पैरावतः शल्लक्या पछवं 
fret? खादति | एतेन शिंव-विरिश्वि-कात्तिकेयेन्द्रवाह्ननानामवस्थानात्‌ 
देषामपि दशनं अवोन देव भविष्यतीति अयतां तदरथोमपि गन्त- 
ब्येमित्युक्तम्‌ । दशतीति दंश. dua शाङ्गिणो लुक्‌स्जेत्यादिना'शाङ्गिणो 
लक्‌, बिलीढ़े'इति fre आस्वादने स्वरितत्वादात्मने पदम! शकी पंदु- 
RARR मेदिनी | गंजप्रियो घृत्त विशेष: ear Nash 
अनु०--उस मधुपुरी में कहीं पर तो श्रीशंकरः का. सन्दी-वूषभ ` 
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हरित-तृश चर रहा है और कहीं पर ब्रह्मा का बाहन हेस धवल- 
मृणाल भक्षण कर रहा है एवं कहीं पर कार्तिकेय का बाइन-मयूर 
सर्प का आहार करने में लगा है और किसी स्थान पर इन्द्र का 
ऐरावत अपनी प्रिय शल्लकी लता के पल्लवों का आहार कर 
रहा है ॥२४॥ | x 
प्राग्रूप-दोहा 
` हंस ! क्रिये मथुरा गमन, ast जानिये भाग | 
जह दर्शन कों जात नित, सुरगण करि eT ॥३४॥ 
i मूल की भाषा पद्य-छन्द विष्णु पद 
` कहुँ तृण वृषभ शम्भु कौ चरत तहां जै | 
qg नाल खात काहू थल विधि मराल राज ॥ 
कार्तिकेय कौ मोर कतहुँ तहँ पन्नग ग्रास करै। 
कतहुँ सालयीपत्र ag सों इन्द्र मतंग चरे ॥३४॥ 
सारांश-सोरठा | 
निरखि सुरत के यान जानत सव देवागमन। 
Td करहु पयान हंस मधुपुरी कों तुरत ॥३२४॥ 
29099 


. अवोधिष्ठाः कायान्नहि विघटितां प्रच्छदपटीं 
विपुक्तीमज्ञासी; पथि पथि न झुक्तावलिमपि | 
अयि श्रीगोविन्दस्मरणमदिरामत्तहृदये 


' सतीति ख्यातिं ते हसति - 
- टोका--पन्चमिः श्लोके: श्रीकृष्णस्य पुरप्रवेशे मथुराखीयां सर्फ 
वणेयति sifas इत्यादि | aeat मधपुर्य्या' ait: श्रीकृष्णस्य स्व! 
'यथा स्यात्‌ अभिनत्र श्रवेशे प्रथप्रप्रवेशसमये इत्यनेन प्रक्रारेण पधि 
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इत्यथः, पञ्चमिः रक्षोकेरन्वय: । तानाइ-न कायादिति, अतिसम्भ्रमेण 
श्रीकृष्णाबलोकनाय Weed सखो बीचय काचिद्‌ aa तद्वणयति 
दे सखि कायाद्विघटितां पतितां प्रच्छुदपटी आावरणनिचोलं न frst: l 
पयि पयि बिगलितां सुक्तावलिमपि नाज्ञालीः न ज्ञातबस्यसि | अयि 
कोमलाचुमन्त्रणे दे श्रीगोबिन्द्स्मरणमदिरामत्तढृद्ये भ्रीगोविन्दस्य 
स्मरणं चिन्तनमेव मदिरा तया मत्त' ज्ञानरदितं हृदयं मनो यस्याः 
सम्बोधनमिदुस्‌ | कुलटाकुलं. वारखीनिकरः ते तब सवी साध्वीति 
ख्यातिं प्रसिद्धि हसति उपहसतीत्यथ: | अयमर्थः परपरुषस्सरणशास्म्रेण 
Ree मत्तचित्ततां सतीनामे वम्भूताम सम्भाव्य aia सतीति enan- 
स्युपहसतीति | तथा च भरतः-'चल्लद्वारापि मातङ्गो कम्पिताड़ी पदे पदे | 
त्यक्ता ig विमञ्जीरा कुलजापि च सा मतेति’ || हसधातुरकन्मको5पि 
SIE सकम्मक: | यथाह-मतिद्दयामपि शक्रमत्तु क्रामिति नैषधीये|| ३९ 
अजु०-भीक्ृष्णचन्द्र ने जब प्रथम वार मधुपुरी-प्रवेश किया था 
तो वहाँ की सुन्दरी-गण उनका रूप-दर्शन कर एक अलौकिक 
भैमानन्द में मग्न हो गई थीं | कवि इन पाँच श्लोकों में उसी का 
वर्णन करता है--कोई पुर-बधू दूसरी को सम्बोधन करके कहने 
लगी “अयि प्रिय सखि ! कृष्णचन्द्र की स्मरण-रूप-मदिरा का 
पान कर तुम्हारा हृदय उन्मत्त होगया है, इसी कारण gre यह 
ज्ञान नहीं है कि मार्ग चलते हुए देह से तुम्हारा दुकूल स्खलित 
हो रहा है, कणठहार से मुक्ता-समूह मार्ग में बिखर रहे हैं इसका 
भी तुम्हें ज्ञान नहीं दै? तुम्हारी पतित्रताओं में ख्याति होने के 
कारण यहाँ का असती-समाज ऐसे आचरण देख कर तुम्हारा 
परिहास करेगा ॥३४। प्रागरूप-दोहा | 
प्रथम गमन श्रीकृष्ण के, मथुरा पुरी ममार | 
नारि परस्पर करि रहीं, बात्ती रस ATT ॥२५ 
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सखी कौ बचन सखी सा-सोरठा 
हास्य रसिक शिर मौर, सखी दूसरी सों कहत | 
त्यीग तिरीछे त्यौर, लखत न कत निज तन दशा ॥ 
ताही at अब हंस सों, ललिता पाय प्रसंग । 
चरनत तिन नारीन को, प्रीति पुनीत अभंग ॥२५॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका , _ 
श्रीकृष्ण आगम अवण मदिरा ते | T देह की | 
ता दशा कों अवलोकि कुलटा-करत हाँसी-नेह की ॥ 
जो सतीपन विख्यात तेरी, आज सो मिथ्या भयो । 
उर उघरि अ्चल;टूटि सुक्तालख तें मारग. छयो ॥३५॥ 
सारांरा-सोरठा 
हरि आगम सुनि कान: तोहि न सुधि तन की RTI 
ara aa निदान कृष्ण समागम के. भये ॥३४॥ 
[दूसरा अर्थ वैष्णव पत्तः में] 
ग्राग्रूप-दोहा ` . 
सगुण रूप में ही रहत, केवल. जिन की प्रीति ।. 
तिन को निगु'ण॒ माहि मन, लगत. नाहि यह रीति ॥३५ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
शुभ चरित श्रीगोबिन्द मदिरा पातर ते.निज हिय.भरयौ | 
यह सत्य-ख्याति निहारि-के परिद्वासं नास्तिक गन करथौ॥ | 
शुचि.प्रेम वश राखी न सुधि देहादि जग जस गाथ की | 
तुम मुक्त पथ त्यागे सकल ga कथा श्री यदुनाथ की lle 
सारांश-सोरटा : 
करत भक्ति स्वीकार ब्रह्म ऐक्यता कों निदरि। 
हरि जन चारु विचार जानत हैं या सेद”कों ॥३५॥ 
0999 
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असब्यं विश्राशा पदमधतलाक्षारसमसो 

ग्रयाताऽहं Be विरम मम वेशैः किमधुना | 

अमन्दादाशङ्खे सतिं परप्रन्ध्रो-कलकला- 

दलिन्दाग्र इन्दाबन- छुसुमथंन्वा विजयते 11381) 
टीका--काचित्‌ सम्भ्रमबती खरी वेशं कुब्वेती प्रसाधिकामाचिवंतीति 
age तद्वणयति थ्रसब्यसिति | थ'रवलाक्षारेसं अग्राप्ता्ककरंसं थसव्यं 
दक्षिणपदं बिन्नाणा प्रयाता यास्यामि चल्निताउस्मीति बा | दे सुग्धे मुद्दे 
विरम बेशकरणाज्िवत्तस्व | ननु अष्टतबेशबिन्याला कथं बहिर्यास्यत्रि 
चेततत्राद अधुनेति अधुना मम बेशेः fe किं. कारय्य॑मित्यथ: | नजु दूरे 
हरिः बत्त से किमिति सम्भ्रान्तालीति चेत्तत्राह हें सखि ! TEATS. 
अमन्दात्‌ अत्युन्नवात्‌ पुरन्धोणां नगरखीणां य: कलकलः सङ्गलध्वनिः 
पुरपुरख्रीति पाठे परुणां बहूनां पुरखीणां यः कलकल इत्यथः | हं प्रश्ने- 
Silent रोषे इति प्ररनः, बृन्दाबनकुसुमधन्वा बृन्दाबनगोचरकामदेबः 
बिजयते, सब्वोत्कर्षेण घत्त ते इत्यथः, यद्वा कामपि angaa- 
द्षिणपदां ब्रजन्तीं Ret वीत्य वेशकरणायोग्यतां प्रंसाधिकामौ चिपति 
है सुग्धे असौ अएतलाचारसं असब्यपादं विश्वाण सती प्रयाता | हं इति 
कोपाविष्कारे, रुना श्रीकृष्णदर्शनसमये सम बेरे: किं अहसपि waa- 
वेशेव यास्यामि a faa बेशकरणांत्रिवत्तेस्व इति aeng स्यान्वयः | 
“न्दा! स्मेराल्य़ रोगोत्त भूढ़ामाग्यशनेरचरा इध्यमरः? “प्रंघाण-प्रघा- 
णालिन्दा बहिद्दार प्रकोष्ठके इत्यमरः? | कोलाहल: कलकल इति | हं 
'भनेऽङ्गीकतौ रोषे इति’ विश्व: | बृन्दाबनकुसुमधन्वा इत्यस्यायं भावः 
विश्रमे सरवे प्रधानेऽपि gagad यः adat चित्ततोभक: स्व निरूप~ 
सासीम-लावण्यधामत्वादतिभाग्यनैव इश्यते इति | विभ्रंमनांमालझारः 
यदुक्त -'त्वरया हषरागादे देयिताग मना दिषु | अस्थाने भूषणादोना वि- 
न्यासो विञ्नमो मतः? ॥३६॥ 
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अनु०-श्रीकृष्णचन्द्र मशुरा-प्रवेश कर रहे हैं,उस समय निज वेश- 
रचना-परायण कोई 'पुर-बधू निज सखी से कहती दै-अयि 
ay ! अब बेष-रचना का कोई प्रयोजन नहीं है | बस कर, आ- 
भूषणों को तो हम सदा ही धारण करती रहती हैं। किन्तु श्री 
कृष्णचन्द्र का दर्शन परम-दुल्लेभ दै । तुम नहीं सममती हो, मेरे 
दाहिने चरण में अलक्तक (मददाबर) नहीं लग सकने पर भी में 
तो जा रही हूँ । दे सखि ! सुन मथुरा-वासिनी पुर-सुन्दरियों का 
आनन्द-कोलाहल उच्च स्वर से सुनाई पड़ रहा है अतः में अनुः 
सान करती हूँ कि बृन्दावन के मूर्तिसान्‌ नव-कन्दर्प हमारे द्वार के 
सन्मुख आ पहाँचे हैं अब एक क्षण भी विलम्ब हो . जाने से वे 
वहां से आगे पधारेंगे तो झुझको पुनः श्रीकृष्ण दर्शन नहीं हो 
सकेगा ॥३६॥ * ः PRS A 


जानि निकट अवसर सुखद्‌, आगम श्रीन्रजचन्द | 

: et सखी at सुन्दरी, पूरन परमानन्द ॥३६॥ 
` सूल की भाषा पद्य-छुन्द गीतिका 

.,..करि रहीं पुर की नारि मंगल रूप कोलाहल जहाँ | 
“at हेतु जाने जाते श्रीन्रजनाथ आये हैं वहाँ ॥ 
. ` बे द्वार पर शोभित भये में जाउँ फल यह नेह कौ | 

ef दरस जीवन सार जनि page करि या देह को ॥२९॥ 
हक .- सारांश-सोरठा 
: “सखी ! दाहूने पाय लगी न जावक रहन दै। 

नदि. अब मोदि सुदाय महदी माँग सुगंध: तन ॥३६॥ ` | 


७००२ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
हंस-दूतम्‌ ६१ 
असं लीलापाङ्गर्नपितपरवोथीपरिसरो 
नवाशोकोचंसरचलति परतः कंसविजयी | 


किमस्मानेतस्मान्मणि-भवनषष्ठाद्विनुद्ती | 


त्वमेका स्तव्थाक्षि स्थगयसि भबाचावलिमपि ॥|३७॥ 
टीका--सौधस्य गबाक्षसमीपं त्रजन्ती काचित्‌ तत्रस्थया कयाचित्‌ 
असा ह्डर्य्याय प्रतिक्षिप्ता सती ae agie तद्वणंयति safifa | अय 
कंसबिजयी पुरश्चल्नति अस्मान्‌ तस्मान्मणिभवनश्ष्ठाहवनुदुती प्रेरयन्ती 
त्वं दे स्तव्धाक्ति Arafa ! अपि सम्भावनायां किमिस्याद्चेपे nan- 
वलीं वातायनश्रेणीं स्थायसि आवृणोसि | एकया सकलगबाच्चावर- 
णमयुक्तमित्या्तेप उचितः | अयं stem लीत्ापाङ्गर्नपितपुरवीथीपरिसर 
इति, जीजायुक्ताभ्यां अपाङ्गाभ्यां स्नपितोऽभिषिक्तः पुरस्य बीथीपरिसरो 
येन, लीलया नेत्रान्तत्वेन द॒शनमेकं स्थानं गोण्या अभिहितं तात्स्थ्यात, ` 
परिसरपदेन परिसरस्थिताः खोका उच्यन्ते | यथाभिबद्धेशाभिमूतः स्नाने-. 
नातिहृष्टो भवति तथा नेत्रान्तेव दृष्टापीति aida | पुनः कीइक्‌ 
. नवाशोकोत्त॑सः -अभिनवाशोककुसुमें धृ तशेखरः `। “शोकस्य पुष्पं 
अशोकं बृ्तौषधिभ्यामंशे चेति eq फलेऽप्लक्षादेरिति तस्या लुक |” 
“स्थगयसीति eat सम्वरणे ह्वादित्वात्‌ ag’! “लीलां विदुः केलि-विला- 
स-दास-शङ्गार-भाव-प्रभव-क्रियासुः'इति विश्वः ।“बीयी पंक्ती Gear च 
रूपकान्तर-वत्मनाविति?' मेदिनी ।'परपन्तभूः परिसर gaat: ada: 
BUR स्यात, शेखरे चावतंसवद्ति”! विश्‍व: ।।३७।। 
अनु०--ये औकृष्णचन्द्रं अशोक-छुसुमों का कणे-भूषण धारण 
किए, लीला-कटाक्षमय-अबलोकन से प्रेम-रस-बर्षाते हुए मथुरा- 
नगर के राज-मार्ग को प्रेमाद्र' करते जा रहे हैं। तुम तो निनिमेष 
हो श्रीकृष्ण का दर्शन कर रही हो अर्थात्‌ एकटक होकर औकृष्ण- 
दर्शन में आसक्त हो | हमको तो अपने मणि-भवन के ऊपर भाग 
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से दर्शन करने से रोकती हुई तुम एकाकिनी दर्शन-सुख का | 
आस्वादन कर रही हो, इतना ही नहीं हम लोग श्रीकृष्णका 
दर्शन न कर सके इसके लिए हमारे भरोखों को भी बन्द किए देती. 
हो । यह प्रणय-इष्या के कारण श्रीकृष्ण दर्शन में वाधा देने 
वाली पुर-वधूटी, के प्रति अन्य किसी सुन्दरी का वचन-सङ्गी-क्रम . 
से इस श्लोक में वर्णित है ॥३७॥ | 
प्रागूरूप-दोहा | 
सखी दूसरी सां कहत, ललना एक ललाम | 
औरन दूर हटाय तू , लगी लखन घनश्याम INI 
मूल की भाषा पद्य-सबेवा 
जिन चेन निहारि कटाच्छन ते यह भूमि सबै छवि धाम करी। 
नव फूल अशोक सुशोभित अग चले पुर मारग कंस अरी॥ 
तजि वानि अचंचल लोचन या मनि भौन भरोखत चाह भरी। 
इकली निरखे सरके न कहूँ छिन देत भटू अबकाश न री IRNI 
s सारांश-सोरटा - 
चखनि टक टकी टारि औरन हूँ कों लखन दै | 
ठाड़ी ये पुर नारि किये लालसा दरस की ॥३७। 
i 2900 > 
मुह! शात्यां दृष्टि वहसि रहसि ध्यायसि परं 
शृणोषि प्रत्यक्ष न परिजन-विज्ञापनशतम्‌ | 
ततः शङ्क Wea ययौ श्यामलरुचिः 
स यूनाइत्तसस्त नयनबीथीपथिकताम्‌ ||३८॥ 
j टीका--श्रीकृष्णं इृष्टा दूरान्तरिते तस्मिन्‌ ध्यायन्ती कामपि सखीं र्द 
दै पङ्क रुहमुखि Taw. अतोऽहं शङ्को स श्यामलरूचि: भ्रीकृष्णंस्तव 
नयनवीध्यां गृहाग्रचरत्ती-मागे अति “विस्तारशालित्वात , aa पथिकतं 
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दृर्शनविषयमिति यावतू | स कः यः यूनां तरुणानां उत्त'स: शेखर: 
श्रष्ठ इति याबत्‌ ¦ तत्र लिङ्गमाइ-सुहुः पुनः पुनः शून्यां दृष्टि बदलि 
धारयसि निष्फलत्वात्‌ शून्यत्वं बहसि एकान्ते परं केबलं ध्यायसि 
चिन्तयसि ध्याने fas प्रत्यक्षं, परिजनानां ज्ञापनशतं विज्ञापना: न 
'म्ट्णोषि' यतः ताइक्‌ लीलाविल्यासानुपमज्ञावण्यघामांवल्ोकनं बिना 
एतत्त सब्दमसम्भाबितमतः तब नयनपथिकतां ययाबित्याशङ्का ||३८।। 
अनु०--दे कमलनयने | तुम बार-बार लक्ष्य-हीन दृष्टिपात करती 
हो, निर्जन-स्थान में जाकर किसी का ध्यान करने लगती हो, | 
प्रत्यक्ष भाव से तुम्हारी सखिगण जो २ प्रार्थना करती हैं उसे 
नहीं सुनती हो । इन कारणों से अनुमान होता है कि वह नवः 
युवक झुकुट-मणि, श्यामल तनु श्रीकृष्ण चन्द्र तुम्हारे नयन-पथ का 
पथिकः हों चुका है | निर्जन में ध्यान करना, अपनी सखियों के 
बचन न सुनना आदि कषण दर्शन के अनुभाव हैं ॥३८॥ 
प्रागरूप-रोहा 
कहत दूसरी सखी सों, चतुर अंगना एक । , 
भोरी कहा निहांरती, थल थल पल प्रत्येक ॥३८॥ 
मूल की भाषा पद्य-छु'्पय 

ए अलि ! सूने ठौर ध्यान करि इत उत हेरत। 

' सुनत न सौ सौ बेर प्रकट ये सखिजन टेरत ॥ 

कंज मुखी या हेतु होत शङ्का उर NI 

युवजन के शिर मोर श्यामसुन्दर कहुँ तेरे॥ 

भये पथिक, प॒थ दृगन के विरमे तब अन्त: करन ।- 

भलकत Tal की कमक TAG गात गोरे वरन USI 

सारांश-सोरठा 
दासी सौ सौ बेरि टेरत तोहि न सुनत कछ। 
धरत ध्यान सुख फेरि सोचति लोचन मूदि के Ils 
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स्तवाउपान्नक्रीडा-निबिडपरिचर्य्याग्रहिलताम्‌ | 
. इति स्वैर यस्यां पथि परथि मुरारेरभिनव- 

TAT नारोणां रति-रभसजल्पा ववलिरे ।। ३६ 

(पंचभिःङुलक) 
टीका--कामप्यतिशयहरिबिरहोत्कण्ठितां रुदतीं सखीं प्राह इति at 
यत्ति बिलज्जमिति । द्दे सखि | Rasi यथा स्यात्तथा मा रोदीः रोदन 
मा कुरु यत इह अस्मिन्‌ वत्मंनि हरिः श्रीकृष्ण: तबापाज्ञक्रोढ़ानिविह- 
परिचर्य्याप्रहिलतां यास्यति, तबापाङ्गयो at क्रीड़ावलोकनं सेब निविडाः 
तिशयिनी परिचर्यया पूजा तस्या afgaat प्राहकत्वम्‌ | “मन्दस्वच्छन्दयोः 
स्वरम्‌? ।। ३६॥ (कुलक) 
अनु०-कोई पुर-वधू , श्रीकृष्ण दर्शन में विफल-मनोरथ हुई किसी 
अन्य सुन्दरी से बोली-सखि ! निल्ल॑ज्ज हो रोदन मत करो, श्री 
कृष्णचन्द्र फिर भी तुम्हारे नयनाङचल की लीला-वि 
सेवा को ग्रहण करने का आग्रह करेंगे अर्थात्‌ इसी मथुरा-पुरी 
में तुम्हारे प्रति श्रेम-प्रदर्शन करेंगे । श्रीकृष्णचन्द्र के प्रथम-मथुरा 
प्रवेश के अवसर पर महिला-गण में स्वच्छन्द भाव से इस प्रकार 
परस्पर प्रेममय*आलाप हुआ था.॥३६॥ 

प्रागरूप-दोहा 
वार्ता कृष्ण मिलाप की, कहीं सखी at बाल | 
तिन कौ ललिता हंस सों, वरनन करत रसाल RE 
सूल की भाषा पद्य-सवेया माधवी 


तजि लाज करै मत रोदून तू मिलि हैं हरि फेर सखी अब el! 
यह चंचलता तब नैननि की शुच्चि सेवन [तासु लता उलदी 


fasi मा रोदीरिह सखि पुनर्यास्यति हृरिः . 
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ae भाव परस्पर नारिन तें सव भूमि कुतूहल छाय 
वने हरिजू अपनी रूचि सों मथुरा ag मोद मरी उमही igh 
सारांश-सोरठा 
SU स्वतन्त्र स्वभाव प्रथम पधारे मधुपुरी । 
राग स्थायी भाव बाढ्यो पुरं नारीन में ॥३६॥ 
र ° 

सखे सा्षादामोदरःवद्न-चन्द्रावकलन- 

स्फुरत्‌ प्रेमानन्द-प्रकरलहरोचुम्वितिय; | 

शुहुस्तत्रामीरी-सञुदयसिरोन्यस्तविपद. 

स्तवाक्छोरामोद विदधति एरा पौरबनिताः ||४०॥ 
रीका --तत्र स्वच्छुन्दूइरवनिदावद्धोकनेन तब सुखातिशयो भविष्यती ति 
आह सखे इति | तत्र agyat पोरवनिवा तवाइणोरामोद हषं पुरा 
Oe: वार वारं विदृधत्रि करिष्यन्ति पुरा शब्दयोगे भविष्यति पुराद्यौ- 
fie भाविनि waz | tera: साद्मव्‌ प्रत्यक्षं दासोद्रवद्नचनदरस्य 
यत्‌ अबकलनं अवलोकनं तेन स्फुरन्ती या प्रेमानन्दप्रकरस्य agi- 
स्तरङ्गस्तया चुम्बिता sa fatat ताः; सततं साक्षात्‌ दामौदरबद- 
नचन्द्रदशेनेन परमानन्दाप्लुतहृद्याः, पुनः कीदश्यः भाभीरीणां गोपीनां 
agaaa समूहस्य शिरसि न्यस्ता विपत्‌ विपत्ति याभिः, पुरा श्री- 
कष्णरूप-युखादिश्रवणे तासां उत्कण्डारूपा या विपदासीत्‌ तामस्माक 
शिरसि बिन्यस्य स्वयं सुखिन्य इत्यथः | आनन्दसिति बा पाठः ।|४०॥ 
अनु०-हे सखे ! मधुरापुरी में प्रत्यक्ष-रूप से श्रीकृष्ण सुख-चन्द्र 
दर्शेन करके पुर-वतितागण के मन में असीम आनन्द-तरंग उद्‌- 
चेलित हो उठी । गोपी-गण के मस्तक पर दुःख-भार अपण कर 

सुख.से काल-यापन कर रही हैं । उनका दर्शन करने से तुम्हारे 

चयनों को आनन्द प्राप्त होगा । तातर्य यह है कि वे इस समय 
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श्रीकृष्ण को पाकर सौभाग्यवती हो चुकी हैँ अतः उनका दर्शन 
कर तुम भी आनन्दानुभब करोगे ॥४०॥ | 
मुखोल्लास-दोहा 
जाते नहिं मथुरा पुरी जो हरि Ast का त्यागि | 
तौ जरावती कौन बिधि, गोपिन तन बिरहागि ॥४०॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द अवज्ञम 
खे ! प्रस्रीजन को तहां निहारि के, 
मानहुँगे आनन्द मोद उर धारिके। 
दामोदर मुख चन्द्र दरस तिन कां भयो, 
ताते उठी तरङ्ग-सुरस अद्भुत छयौ॥ 
ता रस चुबित अन्तः करण प्रभाब सों, 
तिनहि देखिये जाय हंस ! अति चाव all 
जिन गोपिन शिर विपति भार राखी घुरी 
देखी उन अबलान जाय तुम मधुपुरी ॥४० 
' सारांश-सोरठा 
हँस ! मधुपुरी माहि नारीगण कों देखि के | 
या में संशय नाहि_ होगी तुम्हे प्रसन्नता voll 
29090 
अथ क्रामं WA क्रमघटनया संकटतरान्‌ 
निवासान्‌ वष्णीनामनुसर परीमध्यविशिखाम | 
gma संत्र स्थगित-गगनाभिविजयते 


पताकाभिः संतर्षितभुवनमन्त!पुरवरम्‌ ।। ४ १॥ 
टीका--अथ श्रीकृष्णपुरप्रबेशसुपदिशति अथेति | अथ अनन्तर a 
सुराराते विजयते तत्‌ अन्तःपुरबरं अनुसर याहि किं gery क्रमघटनों चेर 
अन्वेषणं तया वृष्णीनां निबासान्‌ are क्रामं क्रान्त्वा कान्त्वा अतिक्र 


~ 
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कीइशान्‌ संकटतरान्‌ घनीभूतान्‌ दुगम्यान्‌ बा, पुनः ateng पुरीमध्य- 
विशिखान्‌ पुरीमध्यविशिष्टा चूडा येषां सणिरत्नादिघटितशिखानित्यथ: | 
कीदशं अन्तंपुरं पताकादिभिरुपलक्षितं कौदशीभिः स्थगितगगनामिः 
आवृताकाशा दिभिः पुनः कीदशं सन्तर्पितसुवनं सन्तर्पितानि थसुरवघेन 
निष्कर्टीकृतत्वात्‌ सुवनानि येन तत्‌ | शिखा “rerat चूड़ायां उबा- 
लायामभ्रमात्रके”हत विश्वः | “पताका वेजयन्ती च सोभाग्य-नाटकाड़- 
योरिति” मेदिनी | “संकटं ना तु सम्वाध इत्यमरः? | क्रामं क्राम मिति 
अभीच्णे क्त वा स्थाने नमर, द्विरुक्ति बिशिखामिति पाठे इष्णीणां 
निवासान्‌ कामं क्रामं पुरीमध्ये विशिखां प्रतोली अनुसर तमेवाह 
सुरारातेरन्तः पुरबर बिजयत इति सम्बन्धः | एतत्‌ ve युरारातेरिति 
बष्ठ्यन्ततवस्‌ | “रथ्या-प्रतो ज्री-विशिखे? इत्यमरः |।४१॥ 
अनु ०--इसके पश्चात्‌ मधुरा-पुरी में जहां क्रमानुसार यादवों के 
्रधान-द्वार, तोरणादि युक्त सघन-सुचारु बसे हुए सुन्दर-मवन 
विराजमान हैं, उन सबको उल्लङ्घन करते हुए तुम औक्षष्णचन्द्र के 
AS अन्त-पुर अर्थात्‌ निज-भवन में प्रवेश करना। वहां के 
भवनों की बिचित्र पताकाओं से आकारा भी आच्छादित होरहा 
है | यह अन्तःपुर अपने सौन्दर्य एवं ऐवर्य द्वारा सकल विश्व को 
आप्यायित कर रहा है ॥४१॥ 
> प्रायरूप-दोहा 
aa | पुरी कों देखि पुनि, निरखि कृष्ण के भौन। 
सम्प्रति लीजै जन्म फल, कीजै मथुरा गोन ॥४१॥ 
मूल की भाषा पद्य-कु डलिया 

कम तें मथुरा जाय के wet पुरी छवि धाम । 

जहां सकल याद्वन के ग्रह निवास अभिराम ॥ 

गृह निवास अभिराम गली मग रुचिर विशद वर। 

सध्य तासु.के कृष्ण भवन रमणीय अधिकतर ॥ 
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ता पर बहु बिधि ध्वजा पताका लगीं मनोरम! 
सव सदान तें aa निरखियों हंस यथा क्रम ven 


सारांश-सोरठा 
लखिये मथुरा जाय, हंस ! सदन यादवन के | 
ध्वजा पताका पाय, सोहत ऊचो हरि भवन ॥४१॥ 
9009 


agas तुद्ठुस्फटिकरचिता; सन्ति परितो 

मराला? माशणिक्यग्रकरघटितत्रोटिचरणाः | 

Ba इया हंसाः कलित-मधुरस्याम्बुजञ्चुवः 

समर्य्यादाः येषां सपदि परिचर्यया विद्धति॥४२॥ 
टीका-शन्तःपुर' बणयति-दुत्सङ्ग इति | एतदादिश्लोकत्रये यत्‌ 
पदानां तदृन्तःपुरवरमित्यनेन सम्बन्धः | Tsay यस्यान्तःपुरस्य उत्सङ्ग 
क्रोडे सब्वतः तुङ्गस्फरटिकरचिता उत्तमस्फटिकनिम्मिता:ः मराल्लाः राज 
हंसाः सन्ति megan ganeg: श्रेष्ठ 5त्र, कीदशाः माणिक्येति मा 
णिक्यप्रकरेण पञरागमणिनिकरेण घटितं निम्मित त्रोटिचरणं येषां ते 
राजहंससाइश्याय विशेषणम्‌ | तथाचामरः -“राजहंसास्तु ते चन्च 
चरणः लोहितः सिता? | त्रोटश्च चब्चश्च चरणौ च त्रोटिचरणम | 
हसाः सुहृद्‌ इद्धया समर्य्यादा सन्तः सपदि येषां कृत्रिमहंसानां सपर्य्या 
पूजां बिदुधति ङुच्वन्ति, कीदशाः कलितेति agar रम्याणि मधुरम्याणं 
च तानि अम्बुजानि चेति तेषां तु भूमिः कारणं स्र॒णालमिस्यथंः। 
कलिता छता उपढ़ौकिता इति याबत्‌ मुरस्याम्डुजसुवो यैः सुहृदो 
मत्वा उत्तोलिवम्रणालानि तेभ्य उपद़ौकनी कुब्ब॑न्तीत्यर्थ: । मघुरम्यत्वेत 
सद्य उत्तोलनं सूचितम्‌ | यद्वा सपदि दर्शनक्षण एव कलिता धोतूनाम- 
नेकाथत्वात्‌ परित्यक्ता मधुरम्या अम्बुजभूमिः gaat भूमिः पद्मषण्ड 
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स्थानं यैस्तैः गलदृमन्दमकरन्दं मनोहरपद्मपण्डमपि त्यक्त्व तेवा 
पद्ननालसहिता एव सपर्यया कुब्बन्तीत्यथं: NRI) 
अजु०--उस सधु-पुरी के अन्तःपुरस्थ गृह-शिखर पर स्फटिक 
मणि ie वहुत से विशाल-दंस बने हुए हैं जिनके चोच तथां 
चरण माणिक्य-माणिडत हैं, ब्रह्मा जब-जंच उस जगह ओकृष्ण- 
दर्शनांथं आगमन करते हैं, तब उनका हंस, उन्हे अपने सजातीयः 
TA जानकर शिष्टाचांरानुरूप उन स्फटिक-निर्गित कृत्रिम हंसों के 
प्रति-सम्मान प्रदर्शन पूर्वक अभ्यर्थना किया करता Sze 
प्रांगरूप-दोहा 
ता मथुरा में और हू, अचरज wel -मराल | 
सोहत हरि के भंवन पर, कृत्रिम हंस विशाल ॥|४रो। 
मूल की भाषां पंद-छन्द गीतिकां 
उच्च स्फटिकमयं हंस जिनके चोच चरणं सुहावने । 
मणि माणिकन सां बने सो हरि भवन पै बेळे,घने ॥ 
औकृष्ण सों आवंत मिलन चतुरास्य जव मथुरा परी | 
विधियान जानि सजीव तिनं की सेवत सहचातुरी ॥४२। 
कक सारांश-सोरठा 
नहि मानत निर्जीव अन्य भाव जिन के न कछ। 
सेवा करत अतीब सरल चित्त बिधियान बे।४२।। 
न : 0000 
चिरान्सृग्यन्तीभिः पशुपरमणीनामपि gA- 
रलंच्धं कालिन्दीपलिनविपने लोनममितः | 
मदालोकोल्लासिस्मितपरिचिताडस्यं सहचरि 
सफुरन्तं वीक्षिष्यें पुनरपि किमग्र सुरंभिदम ॥४३॥ 
टीका--अजे राधायाः सख्या समं विरहब्याकुलाया यत्‌ कथोपकथन- 


p 
क्र 
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मसूत्‌ तव. श्रत्वा राधया भ्रेषितिव शुकसिधुनेनास्यस्तस | aye 
fagi हरये उद्धवकरे राधया प्रेरिवं मधुरायां ARR यत्‌ पठति त्त्‌ 
कथयति gei चिरादिंति | यस्यां geal’ आभीरीडृन्दः taakka 
IT श्रीकृष्ण(र्थ उद्धवकरे यत्‌ शुकमिथ्‌ नेनाम्यस्तं तच्छुकसिथुनं हरये 
उद्धवकरे qsa प्रेरितं Grad gaze उपकृवं डपढ़ौकितम मूत्‌,तत्‌ g 
कमिथनं इति a ते परस्परं कथयतीति द्वितीयेणन्वयःृति | किं दे सहचरि | 
at स्फुरन्तं देदीष्यमानसपि सम्भावनायां सुरसिद श्रीकृष्ण पुनः fe 
प्रेष्ये द्वर्यामि | राधाया-बचनमेतत्‌ |कालिन्दीपुलिनदिपिने agar 
तटस्थबने लीन aRar कौतुकेन Rüga स्थितं, राललीलायां a, 
ga: कीदशं अभितः सब्बंतश्चिरात्‌ चिरकालं ब्याप्य gadt 
अन्वेषणं कुब्ब॑न्तीनां पशुपरमणीर्ना गोपीनां कुलेरलब्धं अप्राप्तम्‌, A 
असित: समीप एव जीनसिति सम्बन्धः | अयमर्थः य इद्दैव लीनरिचर' 
सन्विष्यन्‌ प्राप्यते सोऽविदूरवरत्तीं पुनः किं द्रष्टव्य इवि उ 
वेति | fegi मदालोकेन उल्लासि शस्युछ्लासेन शीलं यत्‌ ते 
परिमितं युक्तमास्यं यस्य तं, यद्वा सदालोकनोछासयुक्त' स्मित पूरित 
मास्यं यस्य तं, परिचितशब्देन गौणयावृत्त्या युक्तसुच्यते ‘AAT 
शीघ्र-साकल्यामिसुखेऽभितःइस्यमरः ।'गर्हा ससुच्चय-प्रश्‍न शंका-सम्भाः 
बनास्वपीति? च | किं प्रश्‍ने च छुरसायामिति? विश्वः | दिबादौ ख 
अन्देषणे परस्मैपदोति मनोरमा Meal 
अनु०--भौराधिका कहती थीं कि हे प्रिय-सहचरि ! जो श्याम 
सुन्दर स्वयं यमुना-पुलिन कु'ज-कानन में छिपे हुए थे और 
ललना समूह जिनको बहुत क्राल से अन्वेषण करने पर भी a 
पा सका था एवं हमको देखकर जिनके मंजु मुख पर 5 
सहित TE ARK हास्य रेखां बार २ उद्य हो उठती दै उन a 
कृष्णचन्द्र को हमारे ये नयन क्या फिर भी अपने सम्मुख 
पाकर कृतार्थ हो सकेंगे ? ॥४३॥ 
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इंस-दूतम्‌ ७१ 
प्रागरूप-दोहा 
भूत काल संकेत के, हरि चरित्र सत भाय। 
हंसहि तोती के'चचन, 'ललिता रही सुनाय ॥४३॥ 
मूल की भाषा पद्य-छुन्द गीतिका 
जहे गोपनारी बृन्द खोजत fal सब बहु काल सों। 
नहि मिले कालिन्दी पुलिन, मो देखते तिन बाल कों ॥ 
सुख मन्द हासी सों 'प्रकाशित रहे विपिन लुकाय के । 
निश्चय मिलेंगे हे सखी ! हरि फेरि तो सों आय के ॥४३। 
सारांश-सोरठा 
कालिन्दी के कूल, खोजत मिले न हरि तहां । 
सो सब विधि अनुकूल सखि ! अब दर्शन देहि गे ॥४३॥ 


= ०००० 


बिषादं माकार्षो द्र तमत्रितथव्याहतिरसौ 

समागन्ता राधे धृतनबशिखंडस्तब सखा | 

इति नते यस्मिन्‌ शुकमिथनमिन्द्रानुजकृते 

यदामीरी बृन्देरुपहृतमभदुद्भब-करे Vil (युग्मकं) 
टीका--सख्याः प्रबोधबचनं यत्‌ va तत्‌ पठतीति कथयति विषाद्‌- 
मिति अद्ध मधिगताथम्‌ | दे सखि राधे बिषादं माकार्षीः मा कुरु Gat 
तब सखा श्रीकृष्ण: व्र ,त समागन्ता समागमिष्यति | ag आगमने 
को देतुस्तत्राह अबितथब्याहृति येव; अवितथा सत्या व्याहृतिः कया 
यस्य स॒ गमनसमये सान्त्वयामास सम्रेमैवायास्य इति दोस्यकेरिति 
आयास्ये इत्यज्ञीकारात, | तथा चोक्त-ईरवराणां बचः सत्यमिति। स 
कीक छतनबशिखणएडं एतोऽवतंसीङृतो नबशिखएडो मयूरपिच्छं येन 
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सः (Rei aga बच?इत्यमर: ! व्याह्ृतिरुक्तिलपितमिति! च| शि. ` 
खरढो व्हचूड्योरिलि' मेदिनी | fag नब्ये पुमान्‌ स्तुतौ च? ॥४४॥| 
आअनु०-यह सुन कर कोई एक श्रीराधिकाजी की प्रिय-सखी बोल 
उठी थी कि-हे राधिके ! तुम TIT सोच मत करो क्योंकि हमारे 
प्यारे श्रीकृष्णचन्द्र सत्यवादी हैं । वे पुनः . डन्दावन आकर दर्शन 
देने की हमसे प्रतिज्ञा कर ही चुके हैं। सथुरा पधारते समय हम 
लोगो की दयनीय दशा देखकर उन्होंने कई वार अपना दूत भेज- 
Fo कर उस अपने आगमन की प्रतिज्ञां को हमसे कहला भेजा | 
था, अतएव तुम विश्वास wear कि उनका वचन कदापि मिथ्या 
नहीं होगा और नबल-अयूर-चन्द्रिकाओं से सुशोभित वह तुम्हारे 
श्रियतम सखा श्रीकृष्णचन्द्र शीघ्र ही यहां आगमन करेंगे | श्री 
उद्धव जव बृन्दावन आये थे तव गोप-सुन्दारियों ने उनके हाथों मे 
औकृष्णवन्द्र के पास दो शुकपक्ती -भेजे थे, चे दोनों मथुरा | 
की गली-गली में सबको यही बोली सुनाते थे । हे. हस! जब 
तम उस स्थान पर पहोंचेगे तब उन पक्षियों की वाणी अवर 
ही सुन पाओगे, यही भीललिताजी के कथनं का ara है ॥४४॥ 
प्रागरूप-दोहा 
शुक ने राधा सों कहे, हितकारी जो aa! 
तिन कौ ललिता हंस सों, बरनत मन सुख दैन ॥1४४! 
मूल की भाषा पच-कु'डालया 1 
तोता राधा at कहत जनि जिय ,करहु विषाद ।- '' 
सोर पक्ष नव मुकुट धर सत्य शील सयाद ll 
सत्य शीलं मर्याद नन्द नन्दन तुम प्यारे। 
aft tet दरस सदा गोपिन इग तारे॥ 
ast चनिता सिलि भेज्यौ उद्धव सँग,हित श्रोता | 
मथुरा हरि के निकट मिथुन यह तोती तोता ॥४४॥ ' 
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F सारांश-सोरठा' 
ने मन करहु मलीन करि राधिका सों कह्यो | 
i css प्रचीन वेगि देहिंगे दरस हरि ॥४४॥. 
परसा आने के विषय में भाषा के एक प्राचीनः कवि ने यह सञ्चयाः 
आ कवि ने यह सवैया 
परसों परसों कहि लाल गये अटके कहुँ जाय बिती परसों। 
इत नेह की नाव कुघाट :लगी उत मेह कहे बरसों बरसों ॥ 
मन ही मन सुन्दर सोच करै अपनौ नहि दुःख कहै परसों। 
जिय चाहत है उड़ि जाउँ सखी सु teat ae जाय बिना परसा ४४ 
6900 
घनश्यामा आम्यत्युपरि हरिहम्यस्य शिखिमिः 
कुतस्तोत्रा युग्धेर्गुरुजनिता धृभलहरी | 
`, तदालोकाद्वीर स्फुरति तब चेन्मानसरुचि- 
जि 2 Xe 
जतं तहि tat जडसहनिवासप्रियतया ॥४५॥ 
रीका-तत्र हरिहम्यॉपरि स्थिरतरः धूमपटलमवलोब्य मेघवुड्धच्या मानसः 
गसनेच्छाकर्षी रित्याह घनश्यामा इति | हरिहस्म्यस्य श्रीकृष्णाधिष्ठित- 
सौघस्य उपरि घनरयामा सजलजलद्नीला झगुरुजनिता कालारुरुदाः 
हनिष्पादिता धूमज्हरी धूमपटली शाम्यतिः स्यीरीमूय सदा तिष्डति; 
शसुघातोरत्रावस्थानाथता घातूनामनेंक्राधत्वात्‌। आम्यती ति पाठे मणंड- 
नोभूय भ्रमतीत्यथेः | कीदशी सुग्बैंः भयः च. मूढ़ः मेष्रघूमयोरनिर्च 
यात्‌,शिखिभिः age: झतस्तोत्रा कृतं सतोत्रं यस्याः सा;अतिवहुल्घूछा' 
इृष्टा मेघबुद्धचा मान्तः शिखिनो रुदन्तीति शब्द एव. स्तुतिरत्रेत्यथः | 
प्तेनाजस्रागुरुधूसभूमा सूचितः । घोर | सारासार निवेचकचतुर तदालो- 
कोत्‌ तस्याः धूसलददर्य्या; दशनात्‌ चेतः यदि तब मानसरुचिः घनागम- 
बशाद्ञमाशक्त्य मानसरोबरमनेच्छा स्फुरति. झाविभेवक्ति तहि तदा 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu- Trust. Funding by MoE-IKS 
Yg हेस-दूतम्‌ 


जइसहनिवासप्रियतया जडे: ag एकबासप्रियत्वेन सवरं स्वच्छन्द 
झबाधं यथां स्यात्तथा जितं सर्वोत्कर्षण स्थिठमित्यथ; । जडेः सह बासः 
faa: यस्य तस्य भाबः तया | अयम्भावः-राजहंसादि आसन्नवर्षाकाले 
क्ञलाभावलस्बिनं मेघमाजोक्य बञ्रपातभिया पत्नाय्य मानसरोवर यान्ति 
इति प्रसिद्धिः | अन्यदपि ताग! चहुलधूमपटलमालोक्य धीरोऽपि भवानू 
बिशेषमनाकलय्य यदि मानस्याः मनोन्सुखः स्यात्‌ तदा सकलजनब्या- 
पकतया जडताया उत्कष एवेति जडैः सह निबासनिरतो जड एव भवः « 
तीति ध्वनितम्‌ | अथ च 'डोल्ञोवानश्च जड? इति नात्वं जन सहनिबात 
('प्रियतयेति स्वाभाविकोऽथं; | हंसानां सदा जलबासित्यात तत्र शब्दः 
ब्याज: | “सुग्ध सुन्दरमुखयोरित्यमर:” “जडो मुखे हिमग्रस्ते च शूक- 
शिम्बी जडा मतेति विश्वः? lieki 
अनु०-हे धीर हंस ! श्रीकृष्णचन्द्र के राजन्मवन के ऊपर घन 
. घटा के समान, कस्तूरी, अगर, चन्दनादि की श्यामल वर्ण, धूम 
रेखा उटती रहती है । वहां निवास करने वाला मयूर-वृन्द अपने 
मनमें उसे मेघ-माला समझ कर आनम्दित हो मधुर केका में 
स्तुति वचन कहता रहता है | अतः श्रीकृष्णचन्द्र के उस समस्त 
राज-वैभव को देखने की अभिलाषा तुम्हारे aad अवश्य दी 
उत्पन्न होगी और ऐसा होने पर विविध लोकाकीर्णं उस विशाल 
लगर में निवास करने रूप तुम्हारे प्रेम की विजय होगी अर्थात 
ऐसी जन-संकुल,चहल-पहल वाली राजधानी में रहने की 
इच्छा अवश्य ही वलवती ` हो उठेगी । शलेषार्थ-यदि तुम्हारी 
मानसरोवर जाने की इच्छा होंगी तो बड़ा अनुचित होगा (इस 
पद्य में श्रान्तिअलङ्कार है ) ॥४५॥ 
HARRI TEAT |, 
` हंस ज्ञान चित सबंदा, राखि काल अरु देश | 
तब क्यों श्रीकृष्ण सों,, मथुरा जाय संदेश.॥४५॥. * 
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` सूल की भाषा पद्य-छप्पय oY 2 
अगर धूम कों घटा प्रेम की जानि मोर गन।- . 
करन लगत हैं नृत्य ताहि लखि हो प्रमुदित मन l 
तुम:जनि भूलहु देखि ताहि जिय जानि वारिधर । 
निज गृह की सुधि करहु चित्त रति आनि मानसर ॥ 
उन अज्ञानिन कौ संग ae कारे निवास तिन के निकट । » 
निज इच्छा सों फॅसिये न तहुँ मोह जाल तिन के बिकट ॥४४॥ 
सारांश-सोरठा. . ६ 
धूम अगर कौ देखि कृष्ण भवन पै मेघ सम। 
चर्षा ऋतु चित लेखि बिनु हरि मिलें न घर फिरौ 1३ 


०००७० 
ततो मध्ये कक्ष प्रंति-नबगबाच्षस्तचकितं, 
 चलन्युक्तालम्बस्फुरितमभलस्तम्भनिबहम्‌ | 
WAR द्रष्टा हेमोल्लिखितदशमस्कन्थचरिते- . ` 
° fei न: > an ४ 3 
लसक्वित्तिप्रान्त gaa: केलिनिलयम्‌ ॥४६॥. 
रीका--हरेः केलिनिलयदर्शने तदनन्तरं भविष्यतीत्याह तत इति. 
सतस्तदुनन्तर' wa मध्ये सुरविजयिनः श्रीकृष्णस्य केलिनिलयं क्रीडा- 
मन्द्रि' दृष्टा दक्त्यति लुट, तात्‌, कीदशं प्रतिनबगवाक्ष अतिसनोह्र- 
Tae प्रति स्तवको मुक्तादिरचितगुच्छा तदूचुक्त मत्वथ इन्‌। यद्भा 
स्तवको-कृत्या निर्मिमतत्वात्‌ nar एव स्तबकाः प्रतिनवा अतिमनोहरा 
गवाह्स्तवका यस्य सन्ति इति प्रशंसायां भूम्नि वा कस्सघारयादपि 
भत्वर्थोय इन्‌ः। पुनः कोइशं चलन्तो ये सुक्ता लस्वामालाकारग्राह्यत 
सुक्तायष्टय: तेः स्फुरितं अतिशयशोममानं, पुनः कीदशं अमला स्फटि- 
क्मया स्तम्भनिवहाः यत्र, पुनः कीदश हसेत द्वेस्ता काञ्चनेन safa- 
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तानि चित्रीकृतानि यानि दशमस्कन्धचरितानि दुशमस्कन्धे प्रतिपादिः 
तानि पूतनाबधादिभी कृष्णचरिता नि Saad शोभमानं भित्तिप्रान्त यत्र, 
समस्तस्यासमस्तेन नित्यापेक्षेण सङ्गतिरिति असमस्तेनापि सम्बन्धः| 
“कच्चा दोमू लकक्तयो: सौरमकतृणे aT: सम्पंकानलविरुधों: | काः 
दूम्रह॑निकायज्च प्रकोष्ठे राजवेश्मषु | स्पर्द्धा पदपद्याधाने पश्चादश्जलः 
qà | वेष्यतो5्मोडपि कक्षा स्यादिति विश्वः”? ॥ सप्तकत्ताभ्यन्तों 
राजा तिष्ठतीति fare, काणं मध्यं मध्यकत्तमव्यतीभावनिपा- 
_ तनादुत्वञ्चः। “स्तम्भः स्थूणा-जढ़िभावयोरिति? मेदिनी | “भित्तिकुव्या 

प्रभेदयोरिति!” च ।।४६॥ 
'अनु०-अब श्रीमधुरा नगर के राज भवनान्तर्गत श्रीकृष्णचन्द्र के 
केलि >. > ५ के 
केलि-भवन का वर्णन करते हेः-हे हंस ! वहां अन्य क्षा के 
मध्य में विराजमान विचित्र भरोखों में विभूषित श्रीकृष्णचन्द्र क 
लीला-भवन को तुम देख पाओगे | यह विलास-भवन वायु की 
लहरों से आन्दोलित मुक्ता-मालों से जग जगमगाता हुआ, 
स्फटिक मणियों से खचित तथा अनेक मणि जटित स्तंभा से 
सुशोभित दै । इस भवन की भित्तियों के प्रान्त भागों पर श्री 
भागवत के दशमस्कंध वर्णित श्रीकृष्ण चरित्र की ब्रजलीलावली 
उत्तम रूप से स्वर्ण चित्रों में चित्रित है । आज कल भी श्रीकृष्ण 
चन्द्र अपनी मधुर त्रजलीलाओं का निरीक्षण कर आनन्दा 
करते है? इससे भगवान्‌ की त्रजलीलाआं का उत्कर्ष व्य 
होता है ॥४६॥ 

द प्रागरूप-दोहा 

इस मधुपुरी जाय के, देखी दृश्य विचित्र । 

जो दुलभ प्राणीन कों, सो तुम निरखहु मित्र ॥४शी 

< मूल की भाषा पद्य-छ्ुप्पय ` 
- ता पीछे तुम हंस ! केलिगृह हरि कौ Fat! 
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परकोटा के मध्य पहुप अरु गुच्छा पेखों॥ 
तिन की जाली और भरोखा सोती माला । 
दीप्तमान शुचि खंभ पांति बहु भांति विशाला ॥ 
अरु भी त पुनीतन पे लिखे दिव्य कान्ति कलधौत जल | 
शुभ दशमस्कन्ध चरित्र प्रभु पूतनादि बध यश विमल ॥४६॥ 
सारांश-सोरठा 
परकोटा के माहि केलिभवन श्री कृष्ण में | 
आप चित्त हरपाहि स्वर्ण लिखित प्रभु चरित लखि ॥४६।। 


९०००५ . 
अलिन्दे तस्यास्ते मरकतमयी यष्टिरमला 
शयालुर्या रात्रौ मदकलकलापी कलयति | 
निरातङ्कं तस्याः शिखरमधिरुद्य श्रमनुदं 


प्रतीक्षेथाः आतबरमवसरं यादबपतेः |।४७॥ 

Asai विश्रामस्थानं कथयति-तस्य केलिनिलयस्य अलिन्दे द्वार- 
समीपे SR मरकतभयी यष्टिः विश्रामस्तम्भोऽस्ति बिकारे aaz aer 
अमला अतिस्वच्छा,यां यष्टि मदकलकलापी मत्तमयूरः रात्रो शयालुः सन्‌ 
कलयति maaf । रात्राबित्यनेन far तस्यानवस्धानसुक्तम्‌ | निशङ्क 
यथा स्यात्तथा तस्य यध्टिशिखरं anatase यादवपतेः श्रीकृष्णस्य 
वरं श्रेष्ठ' अतिनिन्द॒तमिति यावत्‌ अबसर प्रतीक्षेया: | कीहशं शिखरः 
WATE अमस्य हारकं पक्षिबासायोपक्ल्पितत्वातू दिवा सयूरस्यानवस्था- 
नाञ्च fuaga saggia रमणीयत्बं विशालत्वब्चोक्तम | 
यादवपतित्वात्‌ सव्वयादबास्तु समीपे सब्बंदेव चिन्तीत्युक्तम्‌ | अतो 
नि्वतावसरापेचा | “पष्टिः पु'सि स्थाइज्रदण्डके? इति मेदिनी। 
आतङ्को रोग-सन्तापशङ्कासु युरजध्वनौ’ इति च | ‘शयालुः Saget 
निद्राशीले च gest? इति च | qe चावसरे पुमानिति? च | स्थाने 
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चेति? मेदिनी | “शिखरा खी दू माग्रोऽद्रिशङ्गो पुंलककक्षयो: । पकः 
दाडिमवीजाभ-माणिक्य-सफलाग्रयोरिति?? च ।४७॥ | 
अनु०-हे हंस ! श्रीक्षष्णचन्द्र के विलास भवन के अति 
(du hi मरकतमणि निर्मित एक ऊँचा स्तंभ है, रात्रिक | 
समय निद्रालु, मदमत्त-मयूर इसी स्तंभ का आश्रय लेते है। उसी 
परिश्रम-निवारक मणि-स्तंभ का आश्रय लेकर निर्भय होकर आप 
भी श्रीयदुरांज कृष्णचन्द्र के.सुअवसर की प्रतीक्षा करता अर्थात्‌ 
जब श्रीकृष्णचन्द्र प्रसन्न होकर तुम्हारी ओर दृष्टिपात करें उसी 
शुभ अवसर की प्रतीक्षा करता । वह यादव-पति तुम्हारी ओर 
कृपा-कटात्ष से निरीक्षण अवश्य ही करेंगे, यह भाव दे ॥४७ 
र प्रागरूप-दोहा 
केलि सदन श्री कृष्ण कौ, भवनन में sade | 
० पाके अदभुत चिन्ह ये, सुनिये भ्राता : हंस lig 
 -मूल की'भाषा पद्य-ञ्जप्पय ` ` .' 
ता क्रीडागृह aRar के उपरि भाग पर। 
. बिमल नीलमणि रचित यष्टि परमा प्रकाशकर I 
तहाँ सजीव सोर जो अति निद्रा सों कातर। £ 
शयन करत है ता कपोत पलिक्रा शिखर पर॥ | 
तुम चढ़ी जाय ता पर तहाँ, fag चित हो के निडर 
फिर शुभ अवसर लखि के कही हरि सों यह सन्देश वर!४ 
2090 oa 


निविष्ट: पल्यङ्के मृदुलतरतूली धब लिते 
त्रिलोकीलच्मीणां ककुदि दरसाचीकृततचुः | 
अमन्दं पूर्णन्दप्रतिमम्ुपधान प्रभुदितो. 

निधायाग्र तस्मिन्नुपहितकफोणिद्दयमर! ॥४८॥ ` 
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1ठीका-- तदानीं याइशां भगवतो दृ्शनं भविष्यति तदनुभबैन कथयति 
grat निविष्ट इति | gare: श्रीकृष्णः . erga प्रत्यक्ष प्रसदपुधया 
eqigad ते तव दशो सेक्त्यते इति द्वितीयेनान्वयः | एतेन दुशनमात्रेण 
सुधाधाराभिषिक्तयोः तब इशोः महानन्दो भविष्यतीति भावः | अत 
तदनु परमानन्दुलामाय भवता अवश्यमेव गन्तब्यम्‌ | मुकुन्दशब्दो- 
पादानात्‌ तब युक्तिरपि दशनमात्रेण सुलभा इत्युक्तम्‌ यतो सुकु सक्ति 
ददातीति मुक्ुन्दपदव्युत्पत्तिः स | कीइक gers खट्ट वायां . निविष्ट 
कृतशयनः, कीदृशे aga अतिकोमला या तुली आस्तरणविशेषः तया 
धवलिते gAs, ga: कोदशे ब्रिलोकोजद्ष्मीणां त्रलोक्यसभ्पदां 
ककुदि श्रष्ठे अमूल्य इति यावत्‌ । स ates द्रेति ईषत्‌ साचीकृता 
amen तनुर्येन स्वमावाख्यानमेतत्‌ | पुनः कौहक अमन्दसित्यादि 
अमन्द अनइपं अतिशञ्नस्वात्‌ पूर्णन्दुप्रतिमं पूणचन्द्रतुस्यं उपधानं 
गण्डक श्रमे निधाय तस्मिन्नुपधाने उपहिते कफोणिद्वयस्य भरो येन | 
संनिधायाधः qa तदुपरि दूधद्वा कफोणिमिति पाठान्वरम्‌ | तदायभ्थः 
उपधान श्रघःपाश्वं च निधाय तस्योपधानस्योपरि बासक्रफोणि वासः 
इपर दधतीति, स sien सदित इति हृष्टः | “पर्यङ्को-मम्च-रोमाञ्च- | 
पथ्यङ्क-च्रघी-पययन्तोकासु चेति  कुव्विकायां स्यादिति मेदिनी? | 
उपधाने विषे गण्डौ प्रणयेऽपि नपु'सके इति च?| “ गरडर्व्वाल्िश”? 
इति प्रसिद्ध “स्यात्‌ कफोणिस्तु कूपर” इत्यमरः | “कफोणि-कफोलि- 
द्यो रिति शब्दमह्यार्णव इति रायमकुरटतम्‌? | “भरः स्वर्ण हरे 
विश्व qag GE वाशयने | मञ्च पय्यक्ू-पल्यद्टा/-खट्ट वायाः समा 
इत्यमरः” :| “तुलिका पु'सि भारो5तिशय़भारय्रोरिति मेदिनी? 
* फेकत खरी ककुदे5प्यखी ang च ध्वजे av? इति मेदिनी (esl! 
अनु०--त्रिभुवन की छवि के प्रधान आश्रय स्वरूप, अति कोमल 
रु के गह. AG हुए-शुभ्रपर्य्यक्ु पर; कुछ वक्र भाब द्वारा अपना 
भीअङ्ग स्थापित किए हुए श्रीकृष्णचन्द्र अपनी दोनों कोंदनियो को 
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एक बृहत्‌ पूर्णचन्द्र समान तकिए पर र्कखे हुए विराजमान RIAA 
प्रागुरूप-दोहा 
हंस तहां तुम वेठिया हों के सजग अमन्द । 
अवशि देंहिगे दरस प्रभु, कृष्णचन्द्र सुखकन्द ॥४८॥ 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
सकल त्रिलोकी की शोभा सकेलि जनु लीनी। 
धुनी रुई सम श्‍वेतबर्ण कोमल रुचि भींनीं॥ 
ऐसी शय्या रचित रुचित पय्यंक बिराजे। | 
aa किये शरीर अद्ध अतिशय छवि छाजे ॥ 
तहँ पूर्णचन्द्र सम गेंदुझा परम मनोहर मृदुल तर | 
घरि नीचे ताहि प्रसन्न हरि तापर कुहनीं वाम ETI 
सारांश-सोरटा:- 
सित गेंदुआ ललाम शुक्लवर्णं शुचि सेज पे । 
धरि कुहनी कर बाम BS हरि देंगे दरस ॥४८॥ 
००००? 


$चतू-कालिन्दोलहरिसुभगम्भाघुकरुचिः 
कपोलान्तः प्रेच्यन्मणिमकरपुद्रामधुरिमा | 
वसान; कौशेयं जितकनकलक्ष्मीपरिमलं 
मुकुन्दस्ते सात्ा्रमदसुधया सेचयति दशो ॥|४६।।(युग्मक) 
दीका~पुनः कीक sgan कालिन्दीति | डद्‌ञःचत्‌ सत्या या कालि 
WRU. TEL सुभगं ager: इति मनोहरा रुचि य॑स्य; कपोलः 
गरडपरात्तयो: Ag चलन्त्यौ ये मणिमकरसद्रो कुण्डले 
मधुरिमा मनोहरत्वं यस्य, स पुनः alee कौषेयं पीतव 
agam: कीकर जितेति जितोडमिभूतः mamaya: सुः 
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परिमलं अधिक येन वत्‌ अन्यत्‌ व्याख्यातस्‌ | हरी रिति इस्वान्तोऽपि 
faat ‘saraq, कावेरीलहरिष्‌ परिष्वङ्ग त्यादि प्रमाणे प्रयोगः | घुभगं 
भावुक इति झुभगपूररवादभून GE प्रत्ययः नकारागमः | सुद्रा-शब्दो- 
उथमय्यादया कुण्डादौ वर्तते | agi रसनत्‌ स्वादु प्रियेष सघुरो- 
ऽन्यवदिति’ विश्वः | गौण्याबृत्त्या शोंभायामन्न मघुरशब्दः ष्वा दिमन्‌ | 
“सर्वावस्थाविशेषेषु aged रमणीयता” इति सादित्यदुपणः | “परि- 
मलो विमद्देऽपि स्यान्मनोहरःगन्क्ययोः | वातोपभोग-संस्मई -विरुद्द शे 
च सौरम?इति विश्वः | sa चु गौण्या परिंमक्षशच्द अधिक्यबुत्तिः | 
“मुझुम्मु को महेशे चेति? कोषान्तरम्‌ 11४६] (युग्मक) 
अनु०-निर्मल यमुना जल के समान : जिनक्री मनोरम देह कान्ति; 
युगल कपोलों के निकटवर्ती मणि-मरिडत उज्ज्वल-कुस्डल-ढुय 
शोभित होरहे हैं । कनक-कान्ति को पराजित करने वाले कौशेय 
वसन अर्थात्‌. ज्योतिमय पीताम्वर को धारण किए हुए ऐसे ag- 
राज श्रीकृष्णचन्द्र प्रत्यक्ष रूप में दर्शन देकर, :हे इंस ! तुम्हारे 
नयन युगल को तृप्त करेंगे ॥४६॥ 
प्रांगूरूप-दोहा 
ga समय बहः जानिर्यो, सब प्रकार gare 
दे हि दरसः घनश्याम जब, पूरन परमानन्द ॥४६॥ 
मूल की भाषा फ्यं-छप्पय 


यमुनाजल सम नील कलेवर शुचि रुचि द्रसत | 
मकराकृत मणि जटित कु डलनि सुखमा सरसत | 
तिन की आभा आंय कपोलनि पै छवि पावत | 
पीताम्बर की दमक चमक कंचनहिं लजावत It 
बह रूपराशि सोभा सदन मोहन मदन मुरारि a alt 
सो सुधानन्द निज दरस at at चंदि तुम रगं नेह RISA 
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सारांश-सोरठा 
कलित कलेवर श्याम तापर सुबरन दुति बसन! 
कु'डल ललित ललाम देंहि तुम्हें यह दरस हरि ॥४६॥ 
७००० 

frag: पौराणीरखिलकुलब॒द्धों यहुपते- 

रदूरादासीनो मधुरभणितीर्गास्यति तदा । 

पुरस्तादाभीरी-गणभयदनामा स कठिनो 

मणिस्तम्भालम्परी कुरुकुलकर्था aguar ।॥।४०॥ 
टीका-अस्मिन्नेवावसरेऽस्मस्कथा भवता प्रस्तोतब्या इति कृष्णे अन्यो- 
पकथा-भवणादिसुपदिशति Rar रिति | Reg नीम यादवविशेंषकः | 
स यदा यदुपतेः श्रीकृष्णस्य अदूरात्‌ समीपे आसीः उपविशन्‌ पोराणीः ' 
चीनः पुराणसम्बन्धिनीवात्तामिति गाथां गास्यति गानप्रवन्धैन 
कथयिष्यते तदा अस्माकीनां गिरं सुरभिदे उपहरेथाः इति पञचद्श- 
रलोकेन सम्बन्धः | स sles ्खिलकुलबृद्धः समस्तयदुकुलमध्ये वृदः 
अतिप्राचीन: कथयति यदा, स प्रसिद्धः कठिनः ma उक्रर इत्यर्थात्‌ 
पुरस्थालम्वी सन्‌ तदवलम्बनशोल: मणिस्तम्भमवष्टम्येति यावत्‌। 
कुरुकुलस्य युधिष्ठिरादे: कथां तदन्देषणाय श्रीकृष्णेन Raad संक” 
लयिता कथयिष्यति, स कीदृक्‌ भ्राभीरगणस्य भयदः नाम यस्य यन्नाम 


ha > . Å 
मान्नंणापि गोपीनां भयं भवति अतरतदपुरस्तात्‌ gsr न वक्तव्यमिति 
, भाव: ||९०॥ 


अनु०-बहां श्रीकृष्णचन्द्र के निकट बैठे हुए, यादव कुल के वयो- 
वृद्ध, मधुर भाषी Pag, पुराण-गाथा 2 aS होंगे एवं 
उनके सन्मुख हीं मणिमय-स्तंभ का सहारा लिए हुए वही 

हृदय-जिसका नामोच्चारण भी गोपीगण को विभीषिका उता 
दुक दै, अर्थात्‌ जो हमारे इस दुःख का मूल कारण दै, वढी 
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A 
ARL बैंठा हुआ कुलूकुल की कथाओं का विशद-वर्णन कर 
रहा होगा ॥४०॥ 
भ्राग्रूप-दोहा 
बैठे होंगे ता समय, मुख्य सभासद आय। 
तिन at हू अबलोकियों हंस तहां चित लाय ॥५०॥ 
मूल की भाषा पद्य-छुष्पय 
यदुकुल माहि Pag बृद्ध यादव, समीप हरि। 
कहत होहि गे कथा पुरानी मधुर गिरा करि॥ 
गोपिन seg कठिन हृदय अक्र क्र मन। 
थीठ धरे मणि जटित खम्भ at तहाँ कृष्ण सन || 
सो कहत हो हिंगे सामुह्दी कुरुकुल सम्बन्धी कथा | 
जो हथिनापुर सों आय के समाचार लाये यथां ॥५०॥ 
सारांशा-सोरठा 
शुद्ध frag उदार कृष्ण निकट अक्रूर सह। 
वार्ता विविधि प्रकार करत लखौगे हंस तुम llkoll 
0000 


शिनोनाश्चुत्तंसः स किल कृतवर्म्माप्युभयतः 

' प्रणुष्येते बालब्यजनयुगसान्दोलन-बिधिः | 

a जाजु॒मभ्यामष्टापद-शुबमबष्टभ्य भविता 

T: शिष्यो नूनं पदकमलसंबाहनरतः ॥४१॥ 
डीका--शिनीनामि ति-सच्यत्र यदेत्यस्य सम्बन्धः | शिनीनों शिनीगोन्रा- 
णां उत्त स: ass: सात्यकिरित्यथः | किल निश्चये, कृतवर्म्मापि कृत- ` 
wat नाम यदुश्रेष्ठ स च, तौ उभयतः पाश्‍वद्र्‍ये बालव्यजनयुगस्नस्य 
चामरद्दयस्यान्दोलनविधि प्रणेष्यते करिष्यते,यदा गुरोः वृद्दस्पते: साक्षात 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
Sg हस-दूतम्‌ 


sga बुद्धिसत्तमः इति दशमोक्त :? जानुभ्यां भ्र्टपदसुवं काळ्चनमय- 
भूमि अवष्टभ्याश्रित्य qa निश्चितं पदकमलयोः सम्बाहन Hed तत्र 
रत: तदाशक्तो भविता भविष्यति पूवेवत्‌ सम्बन्धः ।“अष्टापदो खी कनक 
शारीणां फलकेऽपि च | अष्टापदी चन्द्रमल्यां शरभे' मकटे पुमातूश 
इति मेदिनी ।।४१॥ 


अलु०--यादव वंशावतंस सात्यकि और कृतवमां ये दोनों यहु- 
कुल तिलक भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र के दोनों ओर वेठ हुए चवर 
सञ्चालन कर रहे होंगे तथा सुवर्ण रचित सव्य भवन के ऊपर भाग 
पर अपने दोनों जानुओं के बल विराजे हुए बृहस्पति शिष्य वह 
उद्धव श्रीकृष्ण की चरण सेवा में रत हुआ दृष्टिगोचर होगा॥५॥ ' 
मराग्रूप-दोह्द | 
अन्य सभासद कृष्ण के कुल भूषण श्रीमान । 
लोचन गोचर होहिंगे सुनिये हंस सुजान ॥५१॥ 
मूल]की भाषा पद्य-कु डलिया 

यादवः भूषण सात्यकी कृतवर्मा मतिमान । 

चवर डुलावत कृष्ण के दोनों ओर प्रधान ॥ 

दोनां ओर प्रधान स्वर्णंय भूमि जहाँ की । 

तापर घुड़ुअनि वैठि we सीसा परमा की I 

चरण-कमल सेवत होंगे साहलाद प्रकट भव | 

सुर गुरु शिष्य प्रवीण महा उद्धवजी यादव ॥५१॥. 

Š सारांश-सोरठा 

चवर करत gE ओर कृतवर्मा, अरु. सात्यकी । 

उद्धव प्रेम अथोर सहित सेवते. हरि चरण ॥५१॥ 

9099 
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fey न्द्रो युग्मीकृतकरसरोजो afr पुरः 

कृतासङ्गो भावी प्रजबिनि निदेशेऽपिंतमनाः | 

छदड यस्य घ्वनित-मधुराबासिबटबो 

ब्युद्स्यन्ते सामस्वरकलितमन्योन्यकलहम्‌ ।४२॥ 
टीका-निहङ्ग न्द्र इति.) यदा च विहङ्गन्द्रो गरुडः पुरो5य युग्मीक्कत- 
करसरोजः भावी भविष्यति “अयुरम॑ युग्मकृतमिति च्विः? सम्पुरी कृतकर- 
इय इत्यथः | भुवि भूमो saas: कृतस्थितिरूपः संश्लेष अतिभक्त- 
स्वात्‌ सुम्यवस्थानम्‌ | पुनः कीदक्‌ प्रजविनि अतिशीघ्रसाध्ये fea 
शासने पतमना: कदा किमाज्ञापयतीति एकतानचित्तः प्रजविनीत्युक्त- 
मन्यसाध्यत्वाभावसूचनार्थस्‌ | यस्य विहगेन्द्रस्य छदद्वये geet घ्वनति 
शब्द्‌ कस्यति सति मधुराबासिबटवः मधुराबासिनो बालका: सामस्वर- 
कलितं साम्नि a? स्वरा उदात्तादयः तत्र निमित्त कलितं जातं 
अन्योन्यकल हं परस्परविवाद एवं भवति एवं न इति रूपं व्युदस्यन्ति 
दूरीकुच्वन्तीत्यथेः | सामसमपलिध्दनिश्रवणात्‌ तदुपदेशेनेव सन्देहः 
जनात्‌ कलहत्यांगः । तथा! च. द्वादेशे-“त्रिवि्ठेद सुपर्णात्‌ न्यायज्ञ 
वहति gaaaf” | “guais गरुत्मान्‌ Brad शिर” इत्यादि 
ae । “दः पलाशे गरुति प्रन्ये पण-तमालयोरिति” मेदिनी | “स्व- 
रोडकारादिमात्रासु मध्यमादिष च ध्वनौ | उदात्तादिष च प्रोक्तः स्वरो 
नासासमीरणे?” इति विश्‍व: Ian 
अनु०-श्रीकृष्णूचन्द्र के सन्मुख पच्षिराज-गरुङ युगल कराञ्जलि 
चावे सावधान मन से.शीघ्र भावि आदेश का पालन करने के लिए 
HRT करते हुए खड़े होंगे और उस समय गरुड़ जी के युगल 
Tt के संचालन के शब्द से मधुरा निवासी ब्रझंचारी बालकगण 
झा साम बेदोच्चारण विषयक पारस्परिक विवाद शान्त हो गया | 
हागा | अर्थात्‌ गरुइ्‌-पच्त-सञ्चालन के भीषण शब्द के सामने 
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कुछ भो नहीं सुनाई पढ़ रहा होगा | अतः वेदाङ्ग-शिच्ता-विषयक | 
विवाद, उस समय निवृत्त होगया होगा KR | 
प्रागरूप-दोहा 
ललिता कहत मराल सों, सपदि मधुपुरी जाय । 
परम पवित्र निहारिये, सरस दरस चित लाय ॥५९॥ 
मूल की भाषा पद्य-छुप्पय 
सब पक्तिन में श्रेष्ठ गरुड हरे हरि इच्छा। 
निज कर कमलन जोरि किये आदेश प्रतिच्छा ॥ 
सजग रहत सब काल कृष्ण सन्मुख एथवी पर । 
उडत wea जिनके पंखन सां सामवेद स्वर ॥ 
सुनि ताहि. ma हैं वाद सव मधुराबासी बडुक वर | 
जो होत रहत उन में तहां स्वर उदात्त अनुदात्त पर Il 
सारांश-सोरठा 
सुनिये हंस सुजान गमन कौजिये मधुपुरी । 
पाय द्रस हरि यान जन्म लाम निज लीजिये ॥५९॥ 
A ०००० 
न fiag दामोद्रपदकनिष्ाङ्ग_लिनख- ., 
adat लाबणयं भति चतुरास्यो5पि चतुरः | 
तथापि स्त्रीप्रज्ञापुलमतरलत्वादहमसो 


प्रवृत्ता तन्मृत्तिस्तवरतिमहासाहसरसे |॥५३॥ 
टीका--ननु महैश्‍वर्य्या: कति कति यादवाः सन्ति तत्रायं हरिरिति ^ 
ज्ञातच्यमिति चेत्तत्राह न निवक्तुमिति | चतुरास्यो ब्रह्मापि 
कनिषठाङ्गलिनखद्य तीनां श्रीकृष्णचरणकनिष्ठाङ्ग लिनखकान्तीवां aat 
शोभां न निष्वेक्तु' निःशेषेण कथयितु' चतुरो दरो न भवतिं पात 
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मितशोभत्वातू | तथाप्यसावहं स्त्रीप्ज्ञा तरजत्वभावात्‌ खिया या प्रज्ञा 
वुद्धिस्तया सुलभं यत्तरलत्वं चाङचल्यत्वं तस्मात्‌, खियो हि स्वभाव- 
तर्षा भंवन्तीति देतोश्च तन्सूत्तिस्तवरतिमहासाइसरसे प्रबृत्तास्मि 
तस्य दामोद्रस्य स्तवे या रतिरासक्तिः सेव महासाहसरसस्तत्र | 
चतुरश्चातुर-कर-चक्रगण्डे नियन्तरि | एतौ स्यातां ager दक्षे च 
नेत्रगोचरे” इति विश्वः | “तरलं चञ्चले षिङ्गो स्वभावेऽपि त्रित्रिज्ञ< 
कम्‌ | द्ारमध्यमणो gfe यवागू सूरयोऽ्रीयामितिः मेदिनी । “साहसं 
तु वल्लात्कारकृते कार्य्ये मदेऽपि च | निद्धारेऽजगरे सूचि wea” इति 
विश्व: | “मूत्तिर्काठिन्यकाययो रित्यमरः? IRI 
अनु०--अब श्रीकृष्ण की रूप-माधुरी का वर्णन करते हैं-जिन : 
कृष्णचन्द्र के चरण-कनिष्ठाङ्ग लि के नख कान्ति की लावख्यता 
को वर्णन करने को चतुर चतुरानन भी समर्थ नहीं दै, कारणं कि 
उनके श्रीअङ्गकी स्तुति करने के लिए ग्रेम की आवश्यकता हे और 
वह मुक में नहीं होने पर भी ख्रीजनोचित स्वाभाविक साहस 
तथा चपलता द्वारा प्रेरित होकर में ऐसे Sue काय में 
भवृत्त हुई हू | अर्थात्‌ जिन श्रीकृष्ण के रूप वर्णनों में ब्रह्मा की 
भी सामथ्यं नहीं है उसे में परेम हीन सामान्य खी कैसे वर्णन कर 


सकू गी ॥५३॥ 
आग्रूप-दोहा 
हरि छवि वर्णन करन में, अनौचित्य जिय जानि | 
कहत हंस सों सरल चित, ललिता अति BE बानि ॥५३॥ 
सूल की भाषा पद्य-छप्पय 
पद्‌ सरोज श्रीकृष्णुचन्द्र की कनिष्ठ अ झुली | 
ताकी नख sft वरनत मति विरंचि की न तुली॥ 
तिन श्रीहरि के अ'गनि की साधुर्य बड़ाई। 
कारि सके बखान बुद्धि ऐसी किन पाईं ॥ 
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वह शोभा वर्णन करन कों नारि बुद्धि चंचल परम। 
निज साहस रस में मग्न भइ जानत का मारग मरम॥।१३॥ 
सारांश-सोरठा 
हरि छवि कहत लजात निर्मल बुद्धि विरंचि की । 
सो कत वरनि सिरात में ललिता तियमति सहज ॥५४॥ 
०००० 
बिराजन्ते यस्य ब्रजशिशुकुल-स्तेयबिकल- 
स्वयम्पू-चूडाग्र लु लितशिखराः पादनखराः | 
AU यानालोक्य प्रकटपरमानन्दषिबशः 
aag ्ानपि ुनिगणान्‌ शोचति मृशं ॥५४॥ 
` टीका--भ्रशाभि: श्रीसूत्ति वणंग्रति विराजन्त इति | मानवाः शिरसो 
awai: देवताः पद्तस्तथा इति कविसम्मप्रदायाचुसारेण पादमारभ्य | 
यस्य श्रीकृष्णस्य पादनखरा; विराजन्ते उत्कर्षमाविष्कुबवन्तीतयंः| 
stem: ब्रजेति बजशिशुगणस्य गोपशिशूनां स्तेयं चौय्यं तेन विकणे 
यः स्वयम्भून्न ह्या तस्य चूडाग्रो सु कुटकोटिभिः लुलिता seq इट वं 
शिखरा अग्रभागो येषां ते, इश्वरस्यापराधो मया कृतः किं que alt 
करिष्यतीति विकल्ताभिया अनतिशयससीपागमनात, शिखराामे 
लुलितत्व॑ पुन: पुनः प्रणासादशष्टत्व यानि पादनखराणि FATT 
देवापिर्नारद: सुक्तानपि agad जीवान्‌ ast शोचति | GE 
म्रकटपर मानन्दलीलावि लासरूपस्य सुक्तानुभवाभावातू मक्तानाँ MI 
a कथम्मूतो देवर्षिः प्रकटो अत्याबिभू'तो यः परमानन्दः तेन विवश 
तददशनमात्रणाविभू तपरसानन्देन विवश स्तब्ध AR यावत्‌। स 1स्विकोऽ 
au: l तया चोक्त -“स्तम्भः स्वेदोऽथ रोमाञचः स्वरसादोऽथं any 
Taaa: प्रलय: इत्य्टो सात्विकाः en: a स्तम्मस्वेदरोमाट्य 
स्वरभेदोष्य Aag: | ववपर्यमभ्रज्यः इत्यष्टी सात्विकाः He 
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faea दशनन्चेव सङ्गमं स्मरयां तथा | हेतुत्रयं समासाद्य सात्विकः 
JITRA” || यस्येति पदानां न्तरा 
CE दाना मूर्त्तीत्यादि सञुदायान्तरंत त्त्‌ 
अनु०--श्रीकृष्णूचन्द्र के*सखा स्वरूप, गोप बालक तथा गो वत्सा 
को अपहरण करने के कारण व्यग्रचित्त, प्रणामोन्मुख ब्रह्मा के 
'किरीटों के स्पर्श करने से जिनके चरणों का नखाम्रभाग सुशो- 
भित हो रहा है एवं देवर्षि नारद्‌ जिन चरण नखों का दर्शन कर 
MIS आनन्दातिरेक में विहल हो गए थे, .केवल इतना at 
नहीं जो सायुज्य मुक्ति भी लाभ कर चुके हैं, उनके भाग्य को भी 
धिक्कारते हुए बे दुःख प्रकाश करते हैं अर्थात्‌ उन सब मुक्त 
पुरुषों का भी केसा दुर्भाग्य है कि जो ऐसे मूर्तानन्द के असा- 
धारण माधुर्यं का आस्वादन सुख नहीं प्राप्त कर 
सकते हैं ॥ ५४॥ 
प्रागरूप-दोहा 
हरि चरणन तें सीस लो, शोभा अङ्ग अपार। 
प्रथम करत ललिता अबे, नख वर्णन सुखसार ॥५४॥ 
मूल की भाषा पद्य-छुन्द दोवे 
अज के बालक अरु बरा बहु आय विरंचि चुराये । 
ता अपराध विकल हो के बिधि,हारि चरणन(शिर नाये ॥ 
तिन agen के अम्रभाग at घिसे कृष्ण नख पद के। 
प्रेम बस मुक्तन पर मन सोच भयो नारद के॥ 
आशय याकौ यह, ज्ञानीजन सगुन रूप जिन त्यागे । 
aoa गस्य ब्रह्म वक्ता हो निगुन पथ अनुरागे ॥ 
तिन के अर्थ देवऋषि के उर सरल सोच यह आयो | 
शान मान में रहे मत्त इन द्रशन सुख नहि पायो lel 
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सारांश-सोरठा 


सेवा जानि प्रधान करत सदा साकार की । 
नाहिन मुक्ति सुजान चाहत हरि की भक्ति बिनु ॥५४॥ 
७००० 

सरोजानां व्यूह! श्रियमभिलषत्‌ यस्य पदयो- 

0 यो [] 

ययो रागाढ्यानां विधुरश्ुद्वासत्रतविधिस्‌ | 

हिमं बन्दे नीचेरनुचितबिधानव्यसनिनां 

यदेषां प्राणान्तं दमनमनुबषं प्रणयति ॥५५।! 
टीका--सरोजानामिति | सरोजानां व्यूह: समुदः यस्य पादयों: गरि 
शोभा. अभिलषन्‌ प्राप्तुमिच्छुन्‌ विधुरं चिन्ताकुलं यथा स्यात्त 
उद्बासत्रतविधि सततजलनिवासरूपत्रतविधानं ययौ, कीदृशानां 
व्याणां रागोऽतिललोभः मात्सय्ये वा तेन आढ्यानां युक्तानां श्रथ च राग 
लोहित्यं रक्तपञ्मानामित्य्थः | ste नोचैरिति नञ्ज यथा स्यात्तया हिं 
शिशिरं बन्दे, तत्र Sq: यद्‌ यस्मात्‌ अनुचितविधानव्यसनिनां योगः 
क्रियाव्यवसाययुक्तानामेषामनुवर्ष वीप्सायामनु वर्षे वर्षे प्राणन्तं 
रूपं दमनं दण प्रणयति करोति | अयोग्यव्यवसायिनां यो दयडं कर 
हा न्य एवेत्यर्थः | एतेन हिमस्य राजस्वञ्च ध्वनितम्‌ । @ 
नीचेरिति हिमानामित्यथः | “रागोऽचुरागो araca: क्लेशादौ ait 
तादिषु । arog तुपे राग?? इति faga: | ४।। 
अनु०--कमलों के समूह औ्रीकृष्णचन्द्र के चरण-कमल के = 
कान्ति की अभिलाषा करके मनुष्यों के लिए क्लेशा-प्रद ऐसे 
निवास रूप तपोनुष्ठान को अङ्गीकार क्रिया है। में उस रि 

Res बार बनना करती हूँ जो कमलो के लिए द 

दिम-अपात करके उसको शीर्ण विशीर्णं कर मृत्युरूप दण्ड 
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करता है अर्थात्‌ अपराधी को यथोचित दण्ड देने के कारण बह्‌ 
प्रशंसनीय है । उस हिमंत ने उचित ही आचरण किया है, यह 
भाव है ॥५५॥ 
प्रागरूप-रोहा 
समता करत बड़ेन की, वे ae आदरनीय। 
या कौ प्रकट उदाहरन, लखौ हंस कमनीय lull « 
सूल की भाषा पद्य-छप्पय 
केमलन चाही इरि चरणन सम ललित लुनाई। 
R = l 
प नांदे वा सुन्दरता की समता तिन Tm 
राग युक्त तिन ae विराग जल में निबास sa । 
लियो फलोदय हेतु तदपि सो आस भई गत ॥ 
यह नीति निरखि ललिता कहे हिम कों में बन्दन करत | 
इन नीचन के प्रति वर्ष जो दंड देय प्राणन हरत ॥५५॥ 
सारांश-सोरठा 
हरि पद होन समान जल धसि तप कोनो कमल । 
लखि यह नीच विधान प्राण दंड हिम ने दियौ ॥४५॥ 


२०९००० 


रुचीनाञ्चन्लासेसरकतमयस्थूलकदली- 

HUE कबलयति यस्योरुयुगलम्‌ | 

यदालानस्तम्भद्युतिमबललम्बे बलबतां 

मदादुद्दामानां पशुपरमणीचित्तक्रिणाम्‌ IIR] 
टोका--$रू वर्णयति रुचीनासिति | यस्योरुयुगल् रुचीनां कान्तीनां 
उलासेविलसिते: मरकतमयस्थूल्कद्ल्लीकदम्वाहक्वार॑ मरकतमय्यों याः 
Tawar: बृहत्कदलोबृत्तास्तासाँ कदम्बस्य संमूहस्य अंहक्लार 
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'बयमति-विशाजकायडा? इति wet कबलयति ग्रासीकरोति दूरयतीतिं 
यावत्‌ । तद्विशिष्टः यत्‌ ऊरुयुगलं पशुपरमणीनां चित्तान्येव gama 
करिणो तेषामालानशुण्डस्य तिं कान्तिं अवलम्बे प्राप्त, कीहशां 
वद्धवताँ करिणोऽपि तथा सर्वन्द्रियाणामवशत्वात्‌ वलवर्वात्‌ चित्तस्य 
तथा चोक्तमेकादशे-“मनोवशे$न्ये ह्यभवन्‌ स्स देवा मनस्तु नान्यस्य 
वशं समेति”इति, “भीष्मो दि देवः सहसः सहीयानिति च” देवा इद्र 
यायि देवो मनः, पुनः कीइशानां मदात्‌ मत्ततायाः देतोः उद्दामानां 
छिञ्नश्टङ्कलानां दम्यतेऽनेनेति दामो रज्ञुः यदन्त, AgI दामोदुरमलं 
भावे घञन्वादमलरहितानासित्यथः | चित्तपक्षे-दाम कुलाचारादि 
तथा च शान्तिशतके-'यदासौ दुर्व्वार: प्रसरति मद॒श्चित्तकरियां, कुत' 
इत्यादौ श्लोके प्रमाण द्रष्टव्यमिति | “आलानं वन्धनस्तम्भे करिः 
णामित्यमरः? | “मदो विकारः सौभाग्य-यौचनाद्यबलेपज इति” साहि 
'त्यदपेणः | “मदो रेतसि कस्तूय्या' गर्षे हर्षेभदानयोः | मद्ये च मद 
ख्यातो मदो निकृष्टवस्तुनीति?? विश्वः ॥४६।। 
अनु०--श्रीकृष्णूचन्द्र के उर युगल की कान्ति छटा मरकत मणि 
निर्मित कदली agi का गर्व खबे करती है जोकि श्रीकृष्णच 
प्रेम गवे से उद्धत एवं वलवान्‌ गोपीगण के चित्तरूप गजराज 
के बांधने को “बन्धन-स्तंभ' रूप हो रहा है ॥५६॥ 
प्राग्रूप-दोहा 
मैं मराल तुम सों कहत, कछ निज मति अनुसार । | 
जंघा श्री ब्रजचन्द्र की, बरनि लहै को पार ॥४९ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द दोवे 

हरि के विवि जंघन कौ ऐसौ सुचिर प्रकाश Gert | 

खम्भ स्थूल कदलि मरकत के तिन कौ गर्व मिटायौ ॥ 

निज मद्‌ तें बलबान गोप नारिन के जनु चित वारण। 
सो इन गज बन्धन खंभन सों बँघत किये हित धारण ॥४४ 
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सारांश-सोरठा 


लगे जंघन माहि गोपीजन मन रहत हें । 
हेतु दूसरौ नाहि आश्रय थल तिन कौ यहै ॥५६॥ 


2200 


सखे ! यस्याभीरीनयनशफरीजीवनबिधौ 

निदानं गाम्भीय्यंप्रसरकलिता 'नाभिसरसी | 

यतः कनल्पस्यादो सनकजनकोत्पत्तिबडभी- 

गभौरान्तःकच्ताशृतञ्ुवनमम्मोरुहमभृत्‌ ॥५७॥ 
टीका-नामिं वर्णयति, हे सखे यस्य श्रीकृष्णस्य नाभिसरसी भाभीरी- 
नयनसफरीजीवनविधी निदानं श्रादिकारणं, आभोरोणां नयनान्येव 
य्य; Riss: तासाँ प्राणधारण-विधानार्य्या:, कीदशी नाभिर्गाम्भी- 
च्यस्य यः प्रतरस्तेन कलिता युक्त ति याबत्‌ | तस्याः महत्वमाह यत 
इति यतो यस्यां नाभिसरस्यां कल्पस्यादौ प्रथमकल्पारम्मे अम्भोरुहं 
WAT | कीदशं तत्‌ सनकजनकेति सनकजनको ब्रह्मा तस्य उत्पत्तये 
वडभी चन्द्रशालिका रूपा या गभीरा ATEN: सध्यप्रदेशः तत्र 
तानि सुवनानि चतुदशत्नोको येन तत्‌ | पाञ्चकल्पे हि नारायणस्य 
नाभिपझ ब्रह्मा संभूयते तेनेव wa प्रलये तत्र लीनानसौ कालं 
कर्पयेदिति पौराणीकी वार्ता | तथा च तृतीये-'अनेन लोकान्‌ प्रागूली- 
नान्‌ कढ्पयितास्मीत्यचिन्तयेदिति? | सनकजनकपदेन सनकस्य सब्वज्ये- 
RN तस्य जनकतया सब्वेकारणत्व ब्रह्मण उक्तम्‌ । एतस्याप्युत्पत्ति- 

स्वात्‌ Raraga श्रीकृष्णस्य | तथा च दृशमे-“'यन्नाभिजा- 

वाद्रविन्द्कोषादू जह्माविरासीद्‌ यत एष जोकः? हति | थन्तःकद्षापदेन 
सुवनानामेकन्न कुत्रापि स्थितस्वात्‌ तस्या थपरिच्छेद्यतोक्ता । “नाभिः 
TGS SF चक्रान्तरचक्रवत्तिनोः | नाभिः श्रधाने कस्तूरीमदे चक्राः 
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दिकेऽपि च? इति विश्व: | “वडभी चन्द्रशालिका इति को षान्तरम्‌” 
चान्दनीति ख्याता |१७॥ 
अनु०--हे सखे ! श्रीकृष्णचन्द्र का गम्भीरता युक्त नाभि सरोवर 
गोपीगण्‌ के नयन-रूप चंचल मछलियों के प्राण-रक्षण का एक _ 
मात्र जीवनोपाय है । कल्प के आदि काल में जिसमें से एक 
कमल Gard हुआ था, जिसके गम्भीर गर्भ-गृह में तीनों भुवन 
विराजमान हैं और वही कमल, ब्रह्माजी की उत्पत्ति का आधार 
भूत, काष्ठ-स्वरूप है । जैसे किसी गृह को धारण करने के लिए _ 
निम्न भाग में थूनी लगाते हैं, उसी प्रकार वह कमल ब्रह्मा के गृह | 
का काष्ठ स्वरूप हे ॥४५७॥ 
प्रागूरूप-दोहा 
हे मराल परमा परम, कहत नाभि गम्भीर । 
हो सचेत सुनिये सखे, शुचि स्वभाव मति धीर ॥५७॥ 
क es की भाषा पद्य-छन्द घनाक्षरी 
गोपिन के नेन रूप मीनन कौ जीवन जो, 
कलित गँभीरता कौ पूरन प्रसर है! 
कल्प के आदि माहि सनक सुनिजी के पिता, 
FAR त्रह्माजी की उत्पत्ति कौ जानौ जाहि घर दै ॥ 
ताक अति भीतर की कक्षा तें प्रकट भयो, 
र लोकन अधार कंज भव्य दिव्य तर दै। 
RI सखे हंस ! ता कौ लीजिये दरस जाय, 
ऐसी कृष्णचन्द्र जी कौ नामि सरोवर alle! 
क सारांश-सोरटा 
. आदिहि तें विख्यात कृष्ण नाभि महिमा रही | 
भाव यहे दरसात ललिता जी के कथन कौ ॥५७॥ 
०००० 
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qfi धत्ते यस्य त्रिबलिलतिका सङ्कटतरं 

सखे ! दामश्रेणीक्षणपरिचयाउभिज्ञमुदरम्‌ | 

यशोदा यस्यान्तः सुरनरशुजङ्गो; परिबृतं 

gaani बारद्यमबलुलोके त्रिश्वुवनम्‌ ।।५८।| 
टीका--उद्रं वणयति दय तिमित्यादि | हे सखे ! यस्योदर द्य ति शोभां 
धत्तो, कीइशं त्रिवलिरेव लतिका इतिकोषान्तरं सङ्कटतरं त्रिवलिरेव 
लतिका तया सङ्करतर dard, पुनः कीदशं दामश्रेणीति दामश्रेण्या 
यशोदयोपनीतरञ्जु्रे णया क्षणं यः परिचयः संशलेषरूपस्तयाभिज्ञम्‌ | 
हैयङ्गवचौय्ये यशोदया उदूखले वद्धत्वात्‌ श्र णी-शाब्दो दाम्ना वाहुल्य- 
सूचनाय, वथा च दृशमे-“एवं स्वगृहदामनि यशोदा संदृधत्यपीत्यादि? | 
तत्राश्‍चय्यंमाह-यशोदेति यशोदा नन्दपत्नी यस्योदरस्याम्यन्तरे ga- 
द्वारा सुखमेव द्वारा तया वारद्वयं स्तनदानसमये खदूभ्तणे योगे सति 
Tanga यथा स्यात्तथा agai इष्टवती | कीइशं सुराः देवाः नरा: 
मञुष्याः भुजङ्गाः aated: oad ag लमिति यावत्‌ | पुतेन aa- 
प्यपातालानीति जेयम्‌ | gerar, सुरेत्याद्युक्तम्‌ | अन्यदपि तत्तन्निवासी 
Fasq | एतदुपल्लक्षणम्‌ | परथिव्यादरष्टावरणस्य दृष्टत्वात्‌ | “द्य ति: 
थ्रो रश्मिशोभयोरिति मेदिनी” | “सङ्कटं मातृसंरोध इत्यमरः? ag- 
टशब्दो दन्त्यादि संप्रोदश्च कटचू इति कटच्‌ प्रत्ययान्तः | रायसुकुटेन 
Tatas कटत्यावृणीति इति वाक्यं दर्शितम्‌ | एवञ्च पुरुषोत्तमदेवः 
छेत-नकारभेदे शंकट-कट-शश इति तालब्यादि शङ्कटशब्दः कृञन्तवा- 
a समन्जसम्‌, “लुकि दर्शने घातु:” ॥२८॥ 
अनु०--इस श्लोक में श्रीकृष्णं का दासबन्धन, Berd तथा 
ज्‌ भण तीन लीलाओं का वर्णन है--दे सखे ! श्रीकृष्णचन्द्र का 
इद्र माता यशोदा द्वारा बन्धनार्थ लाई हुई रज्जुओं का क्षणमात्र 
संगम लाभ करने से त्रिवली युक्त होकर अपूर्वं कान्ति धारण कर 
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चुका था अर्थात्‌ उस रज्जू द्वारा श्रीकृष्णचन्द्र की अपूर्वं शोभा. 
प्रगट हुई थी । सुन्दर वस्तु में कुछ भी असुन्दर नहीं होता। 
यशीदाजी ने श्रीकृष्ण के जभाई लेते समय सुख फैलाने पर उनके. 
सुख में नर, नाग, गन्धर्व आदि त्रिलोकी अर्थात्‌ विश्व ब्रह्माण्ड 

का दर्शन किया तथा मृदुभक्षण करने पर “व्यादेहीति विदारि | 
शिशु सुखे दृष्टा समस्तं जगद्‌” तरह बे दो वार विश्वका 
दर्शन कर चुकी हैं। ऐसे ऐश्वर्य की स्फुरणा ब्रज सुन्दरीगण के 

हृद्य में विरह के समय ही हो सकती है KSl 


प्रागरूपदोहा 
हे मराल कहि सकत को, शोभा उद्र अमन्द | 
मातु यशोदा ने WA, जो :लखि परमानन्द IIE 
मूल की भाषा पद्य-छन्द घनाक्षरी 
val सितकंठ सखे ! धारण कियौ है जानें, | 
5 अद्भुत अनूपरूप सुखमा सुधर को | 
जाप विराजमान त्रिवूली लता समान, 


_ मांतु डोरी बंधन में ज्ञानबान कर कौ॥ 
वाल लीला माहि जसुधा हो बार लख्यौ, 


aes .. तीनों लोक जाल नर नागन अमरकों। 
प्रेम पु भक्तन कों आठी जाम शुभ है जो, 
सुभग ललाम सो उदर दामोदर कौ IA 
सारांश-सोरटा 
साता बंधन काल डोरी श्रीहरि के उदर । 
सह सुर नर अरु व्याल लखी त्रिलोकी कान्ह मुख A 
9000 
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डरो यस्य स्फारं स्फुरति बनमालइवलयितं 
बितन्वानं तन्वी-नन-मनसि सद्यो मनसिजम्‌ । 
मरीचीमियस्मिन्‌ रबिनिबहतुन्यो5पि हृते 


सदा खद्योताभां gaange GAA: ॥५६॥ 
टीका--बक्षो adala उरो यस्येति | यस्योरो बक्षः TR शोभत्ते । 
atest स्फारं fedt, पुनः कीइर्श चनेति-वनमालया बलयित॑ वेदितं ' 
के कुच्वत्‌ ढन्वीजनानां युवतीनां मनसि स्यो दशनमात्रेण मनसिज 
कन्दुप' बितन्वानं विस्तारयत््‌ | तेजो. aged दुशयति-यस्मिन्नुरसि 
सरीचिभिः कान्तिप्रवाहैः रविनिवददतुल्योऽतेकसूरयतुल्योऽपि कोस्तुभ- 
मणिः सदा खद्योतामां ज्योतिरिङ्गणतुल्यतां बहते घारयति | अतिनिवि- 
डषनश्यामकान्तीनां प्रकरेण Kae खद्योतसाइश्यस्‌ | स कीक 
Smagt gas सुन्दर: | “मरीचिमपि भेदो नागम स्वारण g'a- 
कमिति” | 'स्फारः स्यात्‌ पु सि विकटे कारकादेश्च बुदुबुढ़े इति च? । 
“बिकटं विस्तीणे' खद्योत्रो ज्योतिरिज्ञण' इत्यमरः | मधुर उक्तः ॥[५६॥ 


अनु०-ओक्ृष्णचन्द्र जी का. विशाल वक्षस्थल वनमाला द्वारा 
विभूषित एवं दीप्तिमान्‌ है जिसका दर्शन करने मात्र से कृशाङ्गी 
सुङुमारी सुन्द्रियों के हृदय में अप्राकृतिक काम का उद्गम होता 
रै अर्थात्‌ अन्य वस्तुओं की आसक्ति त्याग कर प्रेमंबती नारीगण 
का उसी में अनुराग बढ़ता है । वनमाला को किरुणों द्वारा 
सहस्र सूर्या के समान कान्तिमयी, त्रैलोक्बःमनोहर FART मणि 
भी उसी वच्ष॒स्थत्न पर खद्योत की. तरह हत-प्रभः सी होकर विस- 
अमान है ॥४६॥ 
प्रागुलूप-्दोह्म _ 
TIAA छवि कृष्ण की,- भक्तन को. सुख धास।. 
` इंस.! जाहि. लखि. लजत. है,सजलः जलद अति श्याम॥५६॥ 
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मूल की भाषा फॅद्य-घनाक्षरी 
अति विस्तार at विशाल बनमांल सहित, . 
राजत रसाल शोभा सूचक ललाम को। 
दामिनी उदोत कामिनीन के हरत मन, 
द्रशन ही तें उपजायक है काम को ॥ 
कौस्तुभ मणि तेज में रवि समुदाय सम, 
gm निकाय हेतु छवि अभिराम | 
ताकी हू दुमक Tl जुगनू चमक जेसी 
ऐसी नील कान्तियुत वक्षस्थल श्याम AIE 
सारांश-सोरठा 
बक्षस्थल न्रजचन्द कौस्तुभ :मणि वनमाल युत । 
लोकन कों सुखकन्द ताकों हंस 'निहारिये ॥५६॥ 
0909 


समन्तादुन्मीलद्वलभिदुपलस्तम्मयुगल- 
प्रभाजत्र कशिद्विजजुलितकेयूरललितम्‌ | 
स्मरक्लाम्यद्गोपीपटलहठकणठग्रहपरं 
Uses यस्य स्फुटसुरभिगन्धं विजयते gell 
टीका--बाहू वणयति समन्तादिति | यस्य gagag विजयते सव 
त्कषण वत्तते | कीदशं समन्तात्‌ सव्वत: उन्मीलन्ति प्रकाशमाना या 
वलभिदुपलस्तम्भयु गलस्य इन्द्रनी सणि-पाघाण-घटितस्तम्भसमूर 
प्रभा कान्तिस्तस्या जेत्र' जयशीलं, पुन: कीदशं केशीति केशि नार 
हयाङृतिदेत्यस्य द्विजाः वृन्तास्तै लु लिते पदे नीते ये केयूरे 7 
. ललित अतिमनोहरं, पुनः कीइक स्मरेति-स्मरेण कल्लाम्यन्तीनां 
` ताना पटलस्य समूहुस्य हठेन वज्रात्‌ यः कणठग्रहः कयटम्रहणं तत्र १ 
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यातं, इनः कीदक्‌ स्फुटेलि-स्फुटो च्यक्तो अतिप्रकटः सुरभिः प्राणत- 
पणो गन्धो यस्य तब, समन्वादित्यव्ययसू | “दन्त विप्राएडजा द्विजा” 
इत्यमरः | “हठो विप्रतिपत्यरं स्यात प्रससेडपि चेदि” विश्वः | “अथ 
पटलं wae परिवारे परिच्छेदे | छुदि ब्यप्रोगरतित्रके क्लीवं वन्दे पुनन ना 
इति” । सुरभिर्धाणेन्द्रियतृक्त-कारको गन्धः | तथा चामरः | “सुरभि 
अणतपंश” इति ।।६०।। l 


EE को की प्रकाशवान्‌ इन्द्रनीलमणि के eT 
k am दोनों भुजारे जिनमें केयूर ( बाजूवन्द ) शोभा पा रहे 
हैं और जो केशी दानव के he क हैं, जिनको 
आलिंगन तथा कण्ठ में धारण करने के लिए काम-पीडित AST 
गना गण सदा उत्करिठत एवं तत्पर रहती हैं, वे मधुर सुगन्धि 
युक्त विराजमान हैं ॥६०॥ Lak 
प्रागरूप-दोहा 
भव्य भुजा श्रीकृष्ण की, सोहत सुखमा मूल । 
रदत हंस जो सर्वदा, भक्तन पर अनुकूल ॥६०॥ ` 
मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
रोचक प्रकट शुचि गंधयुत सब सो शिरोमणि आगरी। 
सब ओर तें. दीप्त सां शुभ नील मशिन उजागरी॥ 
जिन तें बने युग खम्भ तिनकी कान्ति जीतनहार जो | 
केयूर केशीद्न्त alfa बलित छवि निर्धार सो॥ 
अति काम पीडित गोपललना सदव सुखमा साज की। 
तिच की भई सो कंठ भूषण भुजा दोउ ब्रजराज की ॥ 
सारांश-सोरठा 
भूषित रस श्वङ्गार लसत वीरता सहित जे 1 
सहिमा अमित अपार भुज बिशाल श्रीकृष्ण की ॥६०॥ 


०००० * 
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जिहीते साम्राज्यं जगति नवलाक्णयलहरी- 

षरीपाकस्यान्तमु दितमदनावेशमधुरम्‌ | 

नटदूश्र बन्लोकं स्मितनबसुधाकेलिसदनं 

स्फुरन्पुक्ता पक्तिप्रतिमरदनं यस्य TAH ।।६१॥ 
टीका-भ्रीमुखं वणंयलि-यस्य aga जगति नव क्ञावर्यलददरी-परिपाकऱव 
सान्नाज्यवान्‌ अति-मनोहरा या लाचण्यलद्दरी लावण्यतरङ्गस्तस्याः 
परिपाक: परिपूर्णता तस्याः साम्राज्य आधिपत्यं जिहीते अधितिषठठि 
प्रतित्रण-नूतनासीसज्ञावण्थराशिसमग्रयभ्रष्ठ॑ प्राप्नोदीत्यथः | तठ 
सब्वं्ञावण्यस्य नीचत्वात्‌ | कीदर्श अन्तरिति अन्तंमध्य अन्तरे हि 
तस्य AGA य MAT: समर्स्तेन मधुरमतिमनोहरं अतिशय | 
लाभात्‌ मदनस्य सुदितत्वम, पुनः कीदशं नटन्ती लीलापरत्वातू तुप 
न्तीच भ्र बछीजनता यत्र, वहुत्रीहौ कः, पुनः कीक स्मितेति स्मितनवे 
5ति-सन्देशकुशलमेव सुधा अतिमनोहरकत्वात्‌ aad तस्या केलि 
Mam i तमेव, तत्र स्मितसुधायाः विद्यमानत्वात्‌, यद्वा स्मिते 
सुधा च केलिकरिणा मदितायाः सदनम्‌ क्वचिद्व्यभिचारात्‌ केलिशब्दत 
सम्बन्धेन प्रागभावः | पुनः कीइशं स्फुरदिति-शोमसाना या सुक्त 
डिक्तस्तत्‌ प्रतिमस्तुल्या रदुना दन्ता यन्न तत्‌ | * जिद्दीते इति थो. 
Sam gfe” | “लावण्यं कमनीयता? | “दना quar 


इत्यमरः | लीला विदुः केलि-विल्लास-हास-ऽङ्गारभाव-प्रभव-क्रिया 
विश्वः 11891] 


अनु०-नो नव-लावण्य-लहारियों के परिपाक स्वरूप अन्तः मोई 

से विकसित एवं मदनाचेश से मनोहर है जिसमें चंचल 

लता नृत्य करती रहती है और जो नवलत-हास्य, सुधा-केलि % 

Lm Hee प्रकाशमयी मुक्तावलि 
न्त पंक्ति सुशोभित दे ऐसा श्रीकृष्णचन्द्र का मुख 
जमान है ॥६१॥ ae 
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आग्रूप-दोहा 
दर्शनीय मुख कृष्ण को, सो NaN हंस! 
लोचन निज कीजै सफल, सुनिये खग अवतंस ॥६१॥ 
सूल की भाषा पंच-छप्पय 
शोभा लहर त्रिलोकी की (अद्भुत सुघराई। 
नव सुन्दरता विभव कान्ति आनन पर आई ॥ 
मदन हर्षे अन्तर को द्रसंत सुधा केलि घर । 
रुचिर मन्द झुसकानि चपल आलता मनोहर ॥ 
शुचि दाँत पाति मोतीन की सरल लड़ी शुम साज की । 
जन प्रेमपु'ज मन मोदकर सुख छवि श्री त्रजराज की ॥६१॥ 
= सारांश-सोरठा - 
Wig लता सुख दानिं राजत मुख श्रीकृष्ण पर । 
सुधा मन्द मुसक्रानि दांत पाँति मोतीन सम ॥६१॥ 
०००० 
किमेभिर्व्याहारेः कलय कथयामि स्फुटमहं 
सखे निःसन्देहं परिचयपदं केलमिदम्‌। 
परानन्दो यस्मिन्नयनपदबीभाजि afa 
त्वया बिज्ञातब्यो मधुररव ! सोऽयं मघुरिषु॥|६२॥ 
दीका-इदानीं “'पादादियाबद्धलितं aga” इति sheria 
सुखपय्येन्तं विवण्य परानन्दो तदत्र परमं चिन्हमिति वदन्तीत्युपसंदरति 
किसेभिरिति । हे लखे पुभिर्न्याहारेः क्रमपरिंचयकथाभिंः किं, न किञ्चि- 
दित्यर्थः | निःसन्देहं यथा स्यात्‌ स्फट व्यक्त इदं परिचयपद्‌ं परिच- 
सस्य चिन्हं कथयामि रण, केवलं अन्यभिचारिकं ठदित्याह-यस्मिन्रिति 
यस्मिन्‌ जने नयंनपदुवीभाजि सति परानन्दो भविता, हें मधुररव ! दे 
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मधुरध्वान ! सोऽयं मधुरिपु: श्रीकृष्ण इति त्वया ज्ञातच्यः, इति शब्द 
स्याध्याहारः | पदवीनशव्दोपादानेन Break तावदखिलाङ्गस्य लावयया- 
gaani ag: गोचर एत्र परमानन्द्प्रकाशो भवतीति afaa | 
Comer उक्ति लपितमित्यमर:? । “पदं शब्दे च वाक्ये च व्यवपता- 
योपदेशयोः | पादस्तच्चिन्हयोः स्थानत्राणयोः वक्षवस्तुनो रिति” मेदिनी। 
‘Saar कुहने पुमान्‌ नपु सकस्ठु निणींते | वाच्यवाचकङृस््नयोरिति” 
च | परा-शव्दोपादानोद्थ चाहे वानन्दुता ध्वनिता ।।६२।| 

अनु०-हे मधुरभाषी, मधुर शाव्दकारी सखे ! अब सुमको तुमसे 
विशेष कथन की आवश्यकता नहीं है; सुनो, में जिससे सपष्टरुपेण 
श्रीकृष्णचन्द्र पहचाने जा सकें ऐसा चिहण बतलाती हूँ । जिसके 
दर्शन मात्र से तुम्हारे हृदय में आनन्द का उद्रेक हो जावे उद 
तुम जान लेना कि ये ही श्रीकृष्णचन्द्र हें । इस श्लोक से श्र 
ष्ण का आनन्द-घन-विमह्‌ होना ध्वनित होता है । भरति में कहा 
है:-“रसो वे सः, रसं ह्येचाऽयं लब्ध्वा आनन्दी भबति ।' उसी 
अभिप्राय से भगवान्‌ वादरायण ने कहा हे-“आनन्द मयो 
ऽभ्यासात्‌? श्रीमदूभागवत्‌ में-आनन्दसूत्तिमुपगुछा” ऐसा कहा 
है और ब्रह्म-संददिता में भी “सच्चिदानन्द विग्रहः? ऐसा कहा ६। 
महाभारत में श्रीकृष्ण शब्द की निरुक्तिः-क्ृषिभू वाचकः m 
ug Aa Raa: | तयोरेक्यं परं ब्रह्म कृष्ण इत्यभिधीयते 
ऐसा कहा हे ।।६२।। 


प्रागरूप-दोहा 
ललिता वरनत हंस सो, प्रकट चिह्न हरि रूप। 
पहले जो बर्णन किये, तिन तें पथक अनूप ॥६२॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द दोवे 
हे प्रिय इंस मधुर स्वर ! मैंने जो ये अङ्ग गनाये 
इनको कहा कथन सुनिये अब कहत चिह्न प्रगटाये ॥ 
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जा पुरुषहि निरखत दग पावहि परमानन्द तुम्हारे । 

जानन योग्य तुमहि' सोई मधुसूदन नन्द दुलारे ॥६२॥ 
सारांश-सोरठा 

होय परम आनन्द जिन के दर्शन मात्र सो । 

भक्त जनन सुख कन्द कृष्णचन्द्र सो जानिये ॥६२॥ 


विलोकेथाः कृष्णं मदकलमरालीरतिकला- 
विदग्ध sagri यदि पुरबधूविश्रमभरैः | 
तदा नास्मान्ग्राम्या श्रवणपदवीं तस्य गमयेः 
सुधापूणं चेतः कथमपि न तक्र' सृगयते ॥६३॥ 
रीको--अनवसरे कथनं निषेधति विज्ञोकेया इति | दे मदकलमरात्ी- 
रतिकलाविदम्ध ! मदेन मत्ततया कलरवासक्ता या मराळी हंसो तस्या 
रतिकलासु विदग्ध पणिडत ! qaa हंसस्यापि उत्तमनायिकारतिविद्‌- 
ग्धत्वात्‌ भवानपि asd वेत्तीत्युक्तम्‌ | यदि पुरबधूविश्रममरो मंथुरा- 
wut विज्ञासभरो व यासुग्धं आच्िक्षचित्त कृष्ण विज्ञोकेयाः द्रक्ष्यसि 
पदा अस्मानु गोपी: तस्य, रतिकलासु विदग्ध | परिडत ! eda हंस- 
स्यापि | श्रवणपदरवो न aad: कर्णपथं न प्रापये: | नास्मान्‌ कथयि- 
“alfa भाव: | तत्र हेतुः अस्मान्‌ कोइशी यतो ग्राम्या आम्यत्वात्‌ 
बीलाविज्ञासचातुर्य्यांभाव उक्तः | अर्थान्तरोपन्यासमादः सुधापूणं असृतेन 
. दू चेतः कथमपि कदाचिदपि तक्र न खगयति न agate: | 
J] नागरखिवि्नमाच्छिप्तचेतसः श्रीकृष्णस्य ग्राम्याणां गोपीनां कथा 
स्वादाय न भविष्यती ति: प्रस्तुत्य तत्‌ साधनायास्यौपन्यासा दर्थान्तरो 
न्यासोऽयम्‌ | तथा चं दणडी-“'ज्ञेयः सोऽर्थान्तरन्यासो वस्तु प्रस्तुत्य 
किङ्चन | aq _साधनसमथस्य न्यासो योडन्यस्तु वस्तुन? इति । तथा 
चे भरत:-'वाहुमूलं स्तनं नाभीयुरुमूलञच aaa | व्याजतो 
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दर्शयेत्त्‌ यन्न रसोऽसौ विश्रमों aa” इति | ब्यासुग्धपदोपादानेन सुर 
तसूचकानासेचोपस्थानात्‌ विश्रमस्तु सुरतसूचक पव | तथा चोक्त- 
“नीवीमोचचवद्धों मुहुसु हु FRAT च GAs: । स्वाधरदानम्रहपं 
चालरूपरिचुम्बनं रदोत्सुकेति” | “अपि सम्भावना-प्ररन-शङ्का-ा्ाः 
ससुच्चये | ख्या युक्तपदार्थ च कामचारक्रियासु चेति” विश्वः ॥६३॥ 
अनु०-ददे रसिक ! gu मदमत्त मरालियों के साथ बिलास में 
रसिक हो अतएव रसानुकूल आचरण विज्ञान में भी निपुण हो 
इस कारण यदि तुम श्रीकृष्णचन्द्र को मथुरा नगर की सुन्दरा 
के विलास में आसक्त पावो तो इम अरसिका, वन-वासिनिं 
की कया उनके सन्मुख प्रगट मत करना, कारण कि ऐसा करने से 
उनके विल्वासानन्द में विघ्न पहोंचेगा क्‍योंकि जो लोग अग्रत 
पान करते हैं वे छाछ को क्यों खोजने लगे ? अर्थात्‌ श्रेष्ठ वसं 
पाने पर निकृष्ट का कौन आदर करता है। मथुरापुरी की 


सुन्द्रियों को पाकर अव site हम वनवासिनियों की याई 
भूल गए है ॥8३॥ t 


आगूरूप-दोहा 
फिर फिर तुम सां कहत हों, करौ हंस ! निर्धार | 
समाचार यह कृष्ण सों; कहियों समय विचार RI 
P मूल. की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
हे मत्त हंसी रमण में आति चतुर हंस ! संदेश ये। 

६ कहिये न सहसा कृष्ण सों धरि धीर अवसर देखिये ॥ 
पुर बघुन हास विलास तत्पद हेंहि गहिये मौन कों । 
कोउ छक्यौ असत सों न खोजच चूक रुचि शुचि होन कॉ 

शं सारांश-सोरठा | 
जानिय हंस सुजान ! अभिप्राय मम कथन को | 
सन्सुख पुर अवलान कहियों जिन सन्देश यह lel 


२००७ 
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, यदा इन्दारण्यस्मरणलहरीहेतुरमलं 
पिकानां बेवेष्टि प्रतिहरितंमुच्चे! कुहुरितम | 
Weed वा वाताः स्फुरितगिरिमन्लीपरिमला- 
'स्तदवास्माकीनां गिरमुपहरेथाः प्ररभिदे ॥६४॥ 
टीका--कथनावसरमाह यदिति | यदा पिकानां कोकिलानां उच्चैः Fg- 
/* रुते कुहुरिति ध्वनिः अतिहरितं दिशि दिशि वेवेष्टि ब्याप्नोति, कीइशं 
इन्दारण्यस्मरणलहरी ्तिशयस्मरणं स्मरणस्य धारावा हित्वसूचनाय 
जहरीशब्दो पन्याऽः | पूर्च्वालुभूतस्वात्तस्था हेतुः, पुनः कौदक अमल 
रसोज्जितत्वात्‌ पञ्चमरवाच्च | तथा चोक्त'-“पुष्पस्य धारणे काले पन्‍्चर्स 
रौति कोकिल? इति | यदा बाता वहन्ते बाताः कीदृशाः स्फरितेति 
स्फरितां.या गिरिमलल्यः कुरजपुष्पाणि ताभिः परिमक्तः सुरभिगन्धो 
येषु ते | अन्येष्वपि पुष्पेषु ag इृन्दावनेऽतिशयानुसूतवनपुष्पत्वात्‌ 
चनस्य वा पादानां अयमपि बृन्दावनस्मरणहेतुः | तदा आस्माकीनं 
WG सम्बन्धीनां गिरं सुरभिदे श्रीकृष्णाय उपहरेयाः | उपढ़ौ किनी 
Sa इति पूर्वो कोकानां सम्वन्धः ॥६४॥ 
अनु०--जब वृन्दावन की स्मृति उद्य होने का कारण स्वरूप म- 
उरा नगरी में जब कोकिल का कुहूरव कर्णगत होगा एवं विक- 
सित-मल्लिका-सुरभित-पवन प्रवाहित होगा इन सब कारणों से 
जब उनके हृदय में इन्दावन की स्मरति जाग्रत हो उठे उस समय है. 
हेस . तुम हमारे सन्देश को कृष्णचन्द्र के निकट निवेदन करना. 
अर्थात्‌ अन्य समय बे हमें क्यों स्मरण करने लगे; किन्तु जब 
` SSS, सुरभित-पवन जो कि वृन्दावन at बिशिष्ट सम्पत्ति दै, 
I उस स्थान पर यदि सम्भव द्वो सकेगी तो कहीं श्रीकृष्ण के : 
m में जजस्थली की स्मृति aa हो सकती है । ऐसी:द्शा में : 
यद उनको “हमारी याद अबश्य आबेमी ॥६४॥ 9 
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प्रागुरूप-दोहा 
हंस ! हमारौ हित धरें, निज चित परम उदार | 
यह सँदेश श्रीकृष्ण सों, कहियां समय बिचार REII 
ae की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
ुढु हु करें कोकिल विमल सब दिशन ऊँचे :रव लह । 
` अथवा प्रकाशित-पवन गिरमल्लीन की परिमल बह Il 
तब होय वृन्दा विपिन की सुधि कृष्ण के चित आय के। 
सुरमथन सों कहियो Seat समय ऐसी पाय के ॥९४॥ 
सारांशा-सोरठा 
कोकिल मधुर अलाप करें ae सुरभित पवन । 
करै काम जग दाप तब Mea हरि: सों कहो ॥६४॥ 


०००० 


पुरा freq गोष्ठे निखिलरमणांभ्यः प्रियतया 

भवान्‌ यस्यां गोपीरमण विदधे गोरवमरम्‌ | 

सखी तस्या विज्ञापयति ललिता धीरललित 

प्रणम्य श्रीपादाम्बुजकनकपीठीपरिसरे ॥६५॥ 
टीका--अथ राधाया विरहावस्थां कथितु' प्रथमं तावदास्मनः | 
वक्तुसुपदिशति | दे धीरललित ! श्रीकृष्ण ! तस्या राधायाः सली 
ललिता नाम्नी श्रीपादाम्डुजझनकपीठीपरिसरे ्रीपादाम्डुजयोः या क 
कपीठीका तस्या; परिसरे प्रान्तदेशे सभयतया समोपे गमनाभावा! 
प्रणम्य ब्रिज्ञापयति चच्॒माणमि[त शेषः । ननु राधिका इति च 
तन्नाहपुरेति । पुरा TE गोष्ठे अजे तिष्ठत्‌ दे गोपौरमण ! on 
agaat द्योतयितु' सम्वोधयति | किञ्च आत्मकान्तापरित्यागे ss 
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घाहुल्यं नेष्ठुय्येळ्च सूचितम्‌ | निखिलरमणीमभ्य अपेष्येति “यजमर्भा= 
दित्वात्‌? पञ्चमी । यद्वा “वदुवचनात्‌ क्वचित्‌ पञचमी चेति? निर्दा- 
रयाथ पञचमी | गोपीनां मध्य इत्यथः | यस्यां राधायां अवान्‌ गौरव- 
भरं गौरवातिशयं विदधे कृतवान्‌ | धीरजलितों यथा-'“निश्चिन्तो 
agai कलापरो धीरललितः स्यादिति. | अस्मान्‌ बिहाय निश्चि- 
न्तत्वात्‌ सतत-कलापरत्वाच्च घीरललितत्वम्‌ `| चतुर्धाः नायकाः 
भवन्ति | धीरोदात्तो घीरोद्धतस्तथा धीरललितश्च | धीरप्रशान्त इति 
तत्रायं धीरललित इति next) ` - 
अनु०-हे धीरललित, हे गोपीजन रमण ! क्या उन गोपियों को 
` आप भूल गए ! आप तो चिरकाल से ही प्रेमिका के प्रेम के 
वशीभूत हैं । प्रथम ब्रजवास के समय, गोपीगण में से जिसके 
साथ आपका प्रेम अधिक था और जिसे 'प्रियतमा? कहकर विशेष 
सम्मान प्रदान किया था, उसी राधा की सखी यह ललिता आप 
के औचरणों के कनक-मणिडत पाद-पीठ के निकट प्रणाम करती 
हुई यह निवेदन करती है.1६४॥ | 
प्रागरूप-दोहा 
ललिता इरि सों मिलन कौ, dae समय बताय | , 
अपनी सुधि करबावती, पिछली कथा सुनाय NKI 
'मूल की भाषा. पद्य-छुप्पय 
हे गोपीजन रमण ! आप जब हे ब्रज माही । | 
राधां सों जो हित हो, -आंनि तियन सन चाही tt 
धीर ललित! सव भांति तासों सुख मान्यौ ` 
` तासु सखी में ललिता यह निज नाम बखान्यौ ॥ ' 
' चरण कमल मृदु आप के जा कंचन चौकी पै लसें। * 
ता निकट निवेदन करत में, करि प्रणाम हित उर बसे ।।३९।। 
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सारांश-सोरटा 
पिछली सुधि करबाय ललिता अपनी नाम कहि | 
करि प्रणाम शिर नाय करत प्रार्थना कृष्ण प्रति ॥६९॥ 
०००० s 
प्रयत्नादावाल्यं नवकमलिनीपन्लवकुले- . 
स्त्वया भूयो यस्याः कृतमहह सम्बद्ध TANG | 
चिरादृधोमारस्फुरणगरिमाक्रान्तजधना 
वभूव प्रष्टौही मुरमथन सेयं कपिलिका ।!६६॥ 
टीका-प्रथमं ताबन्निजावस्थाकथने धाष्स्य माशङ्कय श्री कषणेन | 
द्वितानों गवादीनामवस्थामाह प्रयत्नादिति। हे सुरमथन ! सेयं कपिज्ञीक! 
` कपिला नाम्नो प्रष्ठौहीवान्‌ गब्भीणी वभूव । बाला चासौ गर्भीणी चेति 
_ कम्मंधारय: | प्रथमगभंयुक्त त्यथ; | कीदृशी चिरात्‌ चिरकालं. ष्याथ 
SAREA श्रापीनमारभ्य यत्‌ स्फुरया स्फरितत्वं तस्य गरिमा गुरतं 
तेन आक्रान्ते श्रमान्विते जघने यस्याः, तस्यायत्नातिशयं कथयन 
तददशेना्थमागमनझु चितमित्यभिम्रेत्याह-प्रयतनादिति आरण्यं arena 
ब्याप्य नवकमल्रिनीपछवकुले: 'नतनपद्मपत्रसमुद्दैः त्वया सूयः १ 
यथा स्यात्तथा यस्याः कपिलाया: सम्वद्ध नं स्नेददेनानुकूलनं कृतम मू 
अहह इति एताइशीमपि प्रणयपात्रीं विस्मृत्यतरांस्तत्र तिष्ठतीति St! 
“araga खेदे” इत्यमरः ।"ध्रषठौही बा बालगर्न्मिणीति aIl 
अनु०--अब त्रजवास की अतीत स्मृति को उद्दीपित करती 
श्रीललिता हंस को यह सन्देश सुनाने का आदेश करती दे” 
ति कृष्ण | बाल्य काल से ही आप जिस कपिला गौ कों 
कमल पत्रों से लालन पालन किया करते थे, उस प्रथम ग 
कपिला का स्तन वृद्धि के कारण जघन-देश अति भाराक्रात 
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उठा दै, इस कारण एक बार आप यहां आकर उसकी अपूव 
शोभा का निरीक्षण तो कर जाओ यही श्रीललिता के बचत का 
अभिप्राय एवं उनकी अभिलाषा है ॥६६।; 
प्रागरूप-रोहा 
पुनि मराल सां करत दै, ललिता यह संकेत | 
कृष्णचन्द्र सां जाय के, -कद्विये बिनय समेत ॥६६॥ 
मूल की भाषा पद्य-उन्द दोवे 
कपिल वर्ण बछिया ag जतननि बालकाल ते पाली | 
प्रति दिन रहे चुगावत ताकों नूतन पात मृनाली ॥ 
सो अब भई गर्भिणी, अतिशय जंघा ताकी भारी | 
होत खेद चलिवे में वाकों लखिये आय मुरारी ISSI 
सारांश-सोरटा 
व्याहैगी तत्काल गाय गर्भिणी :दिनन की | 
आय सपद गोपाल लीजै गोरस रंसिक्र वर ISSI. 
00990 
समोपे नीपानां त्रिचतुरदला हंत गमिता 
त्वया या माकन्दप्रियसहचरोभावनियतिम्‌ | 
इयं सा वासन्ती गलदमलमा्वीकपटलो- 
मिषादग्रो गोपीरमण रुदतो रोदयति नः।।६७॥ 
टीका--ध्रीक्ृष्णेनारोपितां बासन्तीं स्मरयति समीप इति | द्वे गोपी- 
रमण ! सेयं चासन्ती माधवीलता भरम्रे पुरतः गलदमलमाध्वोकपटली- 
Dua चरन्निम्मज्ञमधुधाराकुलघ्ठलात्‌ रुदती सतो नोऽस्मान्‌ रोदयति 
भवतो विरहेण रुदतीं वासन्ती वीत्यास्माक मरणात्‌ 'रोदनं wad- 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS अ 
११० ६स-दूतम्‌ 


त्युक्तम्‌ | तस्मात्‌ !अस्या विरह्दापनोदूनाय अ्रवश्यमेव गन्तब्यमिति 
स्वनितम्‌ ) इयं कीदशी या वासन्ती हन्त इति खेदे,. त्रिचतुरदश 
नीपानां कदम्बानां समीपे माऊन्दप्रियसहचरीभावनियातिं स्वया गमिता 
माकन्द maga पत्नीभावस्य नियतिं विधानं तत्र रोपितो 
asg: वासन्तीकन्यकया आलिङ्गित इव श्रीकृष्णस्तु स्वयं पितेव 
अतो 5तिस्नेहपरध्वादगमनमाक्तिप्म्‌ | न्रिचतुरदलत्वेनातिब्रालत्वं दुः 
क्तम्‌। “ माकन्दः सहकारोऽख्री रात्रीनगरभेदयोरिति ” मेदिनी | 
“सिषन्तु स्पर्शन-व्याजे? इति विश्व: ||६७॥ 

अनु ०--हे गोरीरमण्‌ ! हे गोपिकानन्दनवद्ध न ! आपके 
बास के समय कद्व Tat के निकट वाली जिस-माधवी लता 
तीन-चार पत्रों का उद्गम हुआ था और तुम जिसे AN 
की प्रिय-सहचरी वना गए थे अर्थात्‌ आम्रतरू के साथ जिसकी 
जोड़ी मिला गए थे, वही वासन्ती लता आज हमारे Tae 
विमल, मक़रन्द-धारा वर्षण के मिष मानों तुम्हारे विरह में रोहन 
करती हुई हम Gal को भी रुला रही है । अर्थात्‌ तुम्हारी बिए 
वेदना हृदय में गंभीर भाव से प्रगट होकर हम सबको Viale 
कर रही है ॥६७॥ ४ 


oo प्राग्रूप्दोहा 
Fall लखि तरु अरु लता, बढ़ी मदन तन ज्वाल | | 
बरनत ललिता हंस प्रति, विरह व्यथा त्रजवाल ॥९७ 
` मूल की भाषा पद्य-छप्पय Í 
हे गोपीजन रमन ! कदम्बन थल नियराये। | 
लता माधवी तीन चार दल जामे आये। * 
ay O 3 
कियो आपने ताकौ व्याह आम्र पादप संग | 
सा अब अफुलित भई भरत मकरन्द पहुप अंग ॥ 
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"मानौ या मिस राबरे दरस हेतु रोदन करत। | 
ओर रुआवत EHS कों दृगन नोर निस दिन झरत IZ 


सारांश-सोरठा, 
नूतन निकट रसाल :फूली वासन्ती लता। 
ताहि निर्राख ब्रजवाल दुखित होत हरि ! आप faglig oN 
०००० 

Haat देवक्या मधुमथन यः कोपि पुरुषः 

स जातो गोपालाम्युइयपरमानन्द्बसतिः | 

शतो यो गान्दिन्या कठिनजठरे सम्प्रति ततः 

समन्तादेबास्तं शिव शिव गता गोकुलकथा ॥६८॥ 
टीका-अतिकरुणस्य तवास्मान्‌ परिस्यागस्तु अक्रर दोषेणेत्यादि अक्रर- 
साक्तिपति प्रसूत इति | हे मधुमथन ! देवक्या यः कोऽपि सनोवचना- 
गोचरः पुरुषः प्रसूतः स गोपाल्रभ्युदयपरमानन्द्वसतिः गोपाणामभ्युदूय 
अभोष्टस्तत्सहितस्तेन वा यः परमानन्दुस्तघ्य बसति निलयो जातः | 
अनेन धन्या सा देवकी या परोपकारक: प्रसृत इति ध्वनितम्‌ | गान्दि- 
न्या कठिनजठरे यो छतः ततो देतो: सम्प्रति इद्रानीं शिव शिव इति खेदे 
गोकुल्कथा सवंत एव अस्तं गता, कठिनजठरोद्भूतरवात्‌ सोऽप्यति- 
कठिनः, यतः उक्त -“कारणगुणाः काय्यंगुणानारभन्ते? इति, एतेन 
त्यवा बिना सर्वेषामेव ब्रजवासिनां महती विपत्‌ इव्युक्तस्‌ ॥६८॥ 
अनु०- हे मुरारे | देवकी से उसन्न हुआ कोई पुरुष जो गोप- 
गण का अभीष्ट विषय एवं मंगलों का निधान तथा आनन्द का 
निवास ere हो चुका था अर्थात्‌ वह गोपगणा की अमिला- 
षाऐ' पूर्ण करके उनको आनन्द-प्रदान किया करतां था | सो 
गान्दिनी के कठोर जठर से उत्पन्न हुए, नाम म्रहण के भी अय, ग्य 
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ऐसे क्रर अक्रर A 'हाय, हाय, आज गोकुल की कथा ही बिलुप 
करदी | अर्थात्‌ गोकुल का लीला-माधुर्ये एबं प्रेम विलास तो 
दूर रहा, उसकी चर्चा, उसकी बात ही अब विनष्ट हो गईं। 
श्रीकृष्ण ने गोकुल में कोई लीलायें की थीं उनकी स्मृति ही 
अतीत के गर्भ में विलीन हो गई ॥६मा। 
परागूरूपदोह्दा 
सब प्रकार आनन्द प्रद, गोप ga के आप। 
दीनौ यह अक्रर ने, हमहि बिरह सन्ताप ॥६८॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द दोव 
हे मधुमथन ! देवकी ने तुम सृत विचित्र जन्माये। 
गोपालन की भाग्य जग्यो आनन्द सदन मन भाये॥ 
कठिने गर्भ गान्दिनि तें प्रकटे जग अक्र र अमाने। 
शिवं शिव जिन तें गोङुल के सब सुख सवाद सिपाने | | 


सारांश-सोरठा 
प्रकटे TARY आप गोप जनन कल्याण हित | 


दारुण दुःख कलाप भये हेतु अक्रर R IGEI 
०००० 

अरिष्टनोद्धूताः पशुपसुदशो यान्ति fare 

दंणावर्त्ताक्रान्ती रचयति भय' चत्वरचयः | 

अमी व्योमीभृता बजधसति-भमीपरिसरा 


Teed नस्तापं प्रहर fagi त्वयि गते ।। ६६॥ 
darat विना त्वया निहता अपि दानवाः तां - जयन्तीति कोप 
पयति आह अरिष्टे स्यादि | हे सुरहर | त्वयि विदूरं गते सति प 
IGEN! ninata: akea झरिष्टासुरेण sgar afsal 
विपदुं विनाशं यान्ति, अथ च aca agia त्वया विना सब्य गो | 
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अशभाक्रान्ता नाशं यान्ति | अथवा इदानीं गोपीनामीदक कारये यत 
अरिष्टेन काकेन कडन वा उद्ध ताः पक्षचातचलिता अपि सत्यः बिप : 

e e . e A z द्‌ 
वीनां पक्षीणां पदं स्थानं आकाशं यान्ति | एतेन :केवलमस्थिचर्म्माव- 
शिष्टा सत्यः त्वदागमनप्रत्याशया प्राणान्‌ धारयन्तीति दशमावस्थां 
प्राप्तप्राया इत्युक्तम्‌ | चत्वरचयः चत्वराणि तणावत्त नासुरे शाक्रान्तः 
सभयं रचयति जनयति, अथच तृणावर्तः परिणामः तेनाक्रान्तः चत्वरेष 
at विना जनानामवस्थानामावातू सब्वतस्तृणानि जातानि, थत: कानः 
नत्या तदाल्लोक: खीणां भय' भवतीत्यर्थः | अमी ब्रजवसतिभूमिपरि- 
सराः बजप्रान्तदेशा: ब्योमोभूता जाता नोऽस्माकं तापं वहन्ते podfa 
श्रतिभयाकुलतया asda तस्याळोकनात्‌ , अथच व्योमीमुता शून्यी- 
भूता भवद्विरदेण सवशून्यप्राया अवल्ञाकारणात्‌ मनस्तापः | “afie: 
फेनिले निम्बे अशुभे काककङ्कयोः | अरिष्ट सूतिकागारे तक्के चिन्हे 
शुभाशुभे | अरिष्ट रिष्टमित्युक्तमरिवृषभयो! aa” हत्यनेकाथध्वनि- 

` सन्जरी ॥६६॥ 


अनु०--हे मुरारे ! आपके दूर देश मधुपुरी चले जाने पर अब 
अरिष्टासुर द्वारा युद्धार्थ आह्वान की हुई गोप-सुन्दरी गण बड़े 
विपद्‌ में पढ़ गईं हैं एवं यहां के सभी चौराहे cura असुर के 
भय से आक्रान्त हो भयानक प्रतीत होते हैं | प्रायः इस बृन्दावन 
का समस्त सीमा-प्रदेश व्योमासुर द्वारा अधिकृत*हो जाने से 
इमारे मन को पीड़ा एवं उद्वेग उत्पन्न कर रहा है! पक्षान्तर में 
रैस पद्य की यह व्याख्या हो सकती है कि-तुम्हारे मधुपुरी चले 
जाने पर गोपीगण, आसन्त अशुभ-सूचक चिन्ह देखकर व्याकुल 
हो रही हैं,चौ राहे धूलि-ठण-पुळ्ज-पूरी भयानक होरहे हैं और तो 
कया समग्र त्रज-मरडल ही शून्य दीखने से सन्तापजनक हो 
रहा द्दे ॥६६॥ l 
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प्रागरूप-दोहा 
शून्य दशा जैसी भई, हरि बिन ब्रज की हंस। 
कहिये उन सों जाय के, तेसी खग अवतंस gel 
सूल की भाषा पद्य-छप्पय 
विपति ग्रसी अति दुखित अरिष्टासुर सों गोपी। 
रहत भयंकर तृणावत्ती गति हम पर रोपी॥ 
बसंत रही जो सघन सदा सों ब्रज की धरनी। 
सो अब व्योमासुर सम लागत है अय घदनी ॥ 
तजि गये दूर जव तें Cat हम सव कौ दुख मय कथन। 
अब होत शुभागम आप के, मिटहि ताप हे सुर मथन ॥६६॥ 
तात्पयं-वरवे छन्द 
TU परत अरिष्टासुर सम जान, 
auai सम होत भभूरे भान। 
व्यौमासुर लों यह ब्रज भूमि लखात, 
कृष्ण fice सों जरत हमारे गात॥ 
आय मिटाओ गोपिन कौ सब कलेश, 
कहौ हंस तुम हरि सों यह सन्देश | 


2990 
त्वया नागन्तब्यं कथमपि हरे | गोष्ठमधुना 
लताश्रेणी वन्दायनभ्रुवि यतोऽभ द्विषमयी | 
Talal: गन्धं कथमितरथा वातनिहितं 
भजन्‌ सद्यो मूच्छा' aefa निवहो meget live! 


टीका--आगमननिषेधब्याजेन स्व॑ स्वं दृशां व्यञ्जयन्ती तस्य we! 
गमनसस्त्रसमेचाभिप्रेत्याद त्वया इति। दे हरे ! कथमपि-कदाचिद | 
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गोष्ठ त्वया नागन्तव्यं तत्र हेतुमाह लतेति | यतो बृन्दावनसुवि war- 
श्रशी अधुना इदानीं विषमयी भत्‌ , तन्न लिङ्गमाह-इतरथा अन्यथा 
taget frag: गोपीचयः वातनिहितं पवनेनापिंत॑ प्रसूनानाँ गन्धं 
भजन्‌ कथं सद्यस्तस्चणमेव मूच्छी वहति प्रापनोति | नहि विधसय बिना 
दूरात्‌ पवनानीतगन्धभजनमात्रेण मूर्च्छा भर्वात, तस्मात्‌ विषमयमेव | 
गोपस॒इशामित्युक्त्या पु'सां मूर्च्छाया अभावात्‌ विरहजनितमूच्छा वा 
ध्वनित्ता ॥७०॥ 
अनु ०--हे at | अब आपको इस गो गोप-स्थल बृन्दावन में नहीं 
आना चाहिए, कारण कि वृन्दावन का 'लता-समूह अब विषाक्त 
Qrar है । यदि ऐसा न होता तो वायु द्वारा प्रेरित उनका गन्ध 
महण करके ये ब्रज-सुन्द्रीगण मूच्छी दशा को क्यों कर प्राप्त 
होती ? तात्पर्य यह है कि-गोपी-गण की मूच्छी का कारण 
TrA ही है । विषाक्त पुष्प-गन्ध के आघाण छल से श्री- 
कृष्ण-विरह का विषवत्‌ प्रभाव व्यञ्जित होता दै ॥७०॥ 
प्राग्रूप-दोहा 
आप न आवेगे यहां, wat ute बिश्‍वास । 
करत हंस सों कृष्ण प्रति, ललिता बचन विलांस ॥७०॥ 

$ मूल की भाषा पद्य-छन्द गौतिका 

हे कृष्ण ! अब नहि आय हो ब्रज, बात यह निहचे भयी । 

तुम जानि वृन्दाबन धरनि की लता प्रॉतिन विषमयीः॥' 

यदि ये हलाहल युत नहीं तौ सुमन गंध समीर हो। 

कत गोपिका होतीं तुरत मूर्छित अधीर शरीर हो ॥७०॥ 

सारांरा-सोरठा zs fet 

. करहि न कबहुँ प्रमान लता पांति ब्रज विष भरी । 


थे सब सुधा समान ae आप के TAT सों॥७०॥ 
७9०० 
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कथ' सङ्गोऽस्माभिः सह समुचितः संप्रति हरे! 

बयं ग्राम्या नाय्यस्त्वमसि नृपकन्याचितपद | 

गतः कालो यस्मिन्‌ पशुपरमशीसङ्गमकृते 

भवान्‌ व्यग्रस्तस्थौ तमपि गुहबाटीविटपिनि ||७१॥ 
टीका--भ्रन्तराविष्कृत्तक्रोधा सोल्लुण्ठमाह कथमिति | हे हरे ! सम्प्रति 
इदानीं अस्माभिः सह सङ्गम अर्थात्‌ भवतः कथं समुचितः, नैवेत्यथ:। 
“सम्प्रति? पदोपदानात्‌ तदानीं समुचित आसीदित्युक्तम्‌ | तत्र हेतुः 
माह-वयं ग्राम्या आत्मविदुग्धा इत्यथः | त्वं नुपकन्याभिरञ्चितौ सेवितौ 
पादौ यस्येति, अवोऽयोग्या अधीरत्वात्‌ कोधं सम्वरितुमसमर्था, गत 
इति-स कालो गतः अतीतः कोऽसौ कालः इत्यत आह-यस्मिन्‌ कले 
पशपरमणीसङ्गमृते गोपीनां सङ्गमकृते गोपीनां सङ्गमाथं' ब्यप्न; सनू 
निशि निशि भवान्‌ aff: सीमनि सीमान्ते जजागार जागरितवानू 
ब्यप्रस्तस्थौ | तमसि गृईवादीविटपिनि इति चतुर्थचरणे क्वापि पाठः | 
तदायम थः-तमसि अन्धकारे गृहबारीतिपिने गृहसमीपे बाटिकायां वृषे 
sam: सन्‌ निशि निशि भवान्‌ बहिः सीमनि सीमान्ते जजागार जागः 
Rama स्यग्रस्तस्थौ इत्यन्वयः | पतेन इदानीमेव महत्वं भवत 
इत्यक्तम्‌ | इय' घोराधीरानायिका तथा चोक्त'-'“घीराधीरा तु सोह्लु- 
णठभाषिते: खेदयत्यमुस्‌? असु” नायकमित्यर्थः ॥७१॥ 
अनु०-हे हरे ! अब हम लोगों का सङ्ग करना क्या आपको 
उचित है ! अर्थात्‌ अब आप हमारे {साथ रहना क्यों उचित 
। कारण कि, हम अविद्रघा (ग्राम्य) वन वासिनी नारी 
is याप चरणां कौ सेवा मथुरा पुरी की राजकन्याएँ करती 

हाय . वह समय अब नहीं रहा जब आप गोपी मिलन की 
=a से अर्थात्‌ श्री राधिका का संग-सुख लाभ करने के 

थ के अन्ध कार में सघन पल्लवावृत, वृक्ष-तल अदेशा में उक 
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Roa हो प्रतीक्षा किया करते थे ज्ञात होता है पहली बातें आपके 
स्मृति-पटल पर उदय भी नहीं होती होंगी ? कारण कि, अब तो 
आप राजकन्या-गण की सेवा प्राप्त करते हैं। उत्कृष्ट वस्तु श्राप्त 
होने पर निकृष्ट का आदर कोन करे ? ॥७१॥ 
प्रागरूप-दोहा 
ललिता gat सजग करि, कहत कृष्ण के काज] 
सव गोपिन की को विनय ae ब्रजराज ॥७१॥ 
मूल की भाषा फ्द्य-छुप्पय 

उचित कौन विधि साथ आपके रहन हमारी । 

हे हरि ! हम हैं सरल हृदय अत्यन्त गँवारी ॥ 

अब पद सेवा करत आपकी राज ङुमारी। 

बीत गयो वह समय जवे गलियन आँ घियारी॥ 

तुम सदन बाटिका तरुन तर गोपिन संग बिहार हित । 

नित ठाड़े जोवत वाट हे आतुर हो आसक्त चित ॥७१॥ 


सारांश-सोरठा 
नाहि समय वह आज बीथिन बाट निहारते | 
आवत होगी लाज सुधि कीन्हें ता काल की ॥७१॥ 
0990 

वयं त्यक्ताः स्वामिन्‌ यदिह तव कि दूषणमिदे 

fiat: श्यामानामयमतितरां दुष्परिहरः । 

कुहकणठेरणडाबधि सह निवासात्‌ परिचिता 

asad सद्यः कलितनबपत्तै बंलिभुजः ॥७२॥ 
>प्रबास्मत््यागे श्यामता एव दोष इत्याह बयमित्यादि | हे स्वाः 
न्‌! चयं त्यक्ता अर्थक्रियात्वादिद्द कम्मेणि क्तः, इदं किं तब दूषणं दोषो 
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Xaa: | ताहि कस्याय* दोष इति चेत्तत्राह निसग इति | श्यामानां 
मल्लीनानां aa अतितरां दुष्परिहरो हुस्प्यञ्यो दोष इति, कोऽसौ दोष 
इति सददष्टान्तमाह-कुहूकण्ठै रिति कुहूकणडेः को किले: श्रएडावधि fem- 
afa कृत्वा सहनिवासात्‌ एकत्र बासाद्ध तोः परिचिताः चलिसुञः काका! 
कलितनवपक्षे: संजावनूतनपत्र ; सदिः सच्स्तश्चणमेव विस्‌ज्यन्ते त्या 
उयन्ते कोकिलाः श्यामाः भवानपि श्यामः अतो नेसर्गिकोड्य' दोषः कर्थ | 
त्याज्यः, एतेन चालावधि गोपपालितस्य तत्त्यागात्‌ कृतघ्नश्च ध्वनितः | 
तथा च भवता दशमे-“'ग्राप्कामा ह्याएकामा AEII TSF ह”इति। 
श्यामानामिति सम्बन्धे षष्टी | ‘awe सुष्के चापं स्यादिति” मेदिनी | 
“ध्वाडःक्तात्मघोष-परग्यद्धलिसुकवायसा अपि?! इत्यमर:||७२॥| 


अनु०--हे नाथ ! आपके द्वारा हम परित्याग की जा चुकी है 
कया यह निन्दनीय बात है ? अर्थात्‌ हमें त्याग कर देने से जगत्‌ 
में आपको कोई दोष नहीं देगा ? कारण कि, श्यासरंग वालों की 
तो यह स्वाभाविक सी बात हे ! देखो, कोकिल-गण, वाल्य कालं 
में काकों के दिए हुए आहार से पुष्ट होती हैं किन्तु पंख निकष 
आने पर अर्थात्‌ उड़ने की सामथ्य होने पर तत्काल उन काकों का 
संग छोड़ चली जाती हैं ! ध्वनि, अनुव्वनि पूर्ण इस पथमे 
श्रीकृष्ण का चित्त-काठिन्य तथा ऐ्रेम-औदास्य आदि अनेक, 
प्रतीत होते हैं ॥॥७२॥। 


प्रागरूप-दोहा 
ललिता a अति मलिन मन, कहत कृष्ण प्रति बैन | 
हंस ! कहो हरि सां तुरत, वार्ता ये मति ऐन ॥७२॥ 


मूल को भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
का दोष स्वामी ! रावरौ, जो तजीं ब्रज वाला सबै। 
हे श्याम वर्ण स्वभाव यह करि सकत सो त्यागन कबे | 
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कल कंठ अंडा पलत हैं काकन सदन मन भावते l 
° ~~ | 
.पुनि पंख निकरें त्यागि सो शिशु कोकिलन में आवते ॥७२॥ 
सारांश-सोरठा 
राखत स्वारथ प्रीति कारे Vt वारे सकल | 
करी कहा अनरीति तजीं आप त्रज बाल जो Tea 
CO 
अय पूर्वो रङ्गः किल विरचितो यस्य तरसा 
रसादाख्यातव्य परिकलय तन्नाटकमिदम्‌ | 
सया पृष्टब्यो5सि प्रथममिति वृन्दावनपते | 
किमाहो राधेति स्मरसि कृपणं वर्णयुगलम्‌ 110311 


टीका-- प्रस्तुतं कथयति अयमिति | मया रसात्‌ रागात्‌ किल 
, वार्तायां भयस्नादावाल्यमित्यादि ल्ञोकोक्तः, wa gal रङ्ग; यस्य 
विरचितः BU आख्यातव्यं इदञ्च नारकं नाटकतुल्य' कलय श्रु, 
अध्य-दश्यभेदातू कान्य' द्विविधः भवति | तत्र व्य साघादि, दृश्य' 
गटरजुष्ठेयत्वात्‌ नारकं अनघराघवादि: | रङ्गो नुत्यस्थानं तत्र विध्नोप- 
शान्तये नत्तके; क्रियमाणं वन्दनादि पूर्वज उच्यते | तथा चोक्त'-“यत्ना- 
ट्यवस्तुन: पूवं रङ्गविष्नोपशान्तये | कुलीशवा: प्रकुब्वन्ति qa: स 
उच्यते? | तदेवाह-प्रष्टन्यमित्रि | शये दे बृन्दावनपते | प्रथम तावत्‌ 
Asfa राधेति वणंयुगलं किं स्मरसि अहो न वा  कीहक कृपणं 
अतिदीनं,वणेस्य तथात्वाभावात्‌ राधाया एव दैन्य' TAR | अयमाशयः- 
"मेव यदि fread कुतस्तर्हि तद्विरदवेदना विज्ञाता qag: प्रथमं 
भामस्मरणप्रश्‍न: | “सो गन्धरसे जल्ने शुङ्गारदौ विषे तिक्तादौ अन्यः 
«गयोः | ge धात प्रभेदे च पारदस्वादयोः इमानि” मेदिनी । 
आहो उतांहो' faga विकल्पे कि faga gaat । “बाणी द्विजादौ 
कादौ स्तुतौ वस्तु wea” इति च loil 
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अनु०--छे दृन्दावनपते ! जिस नाटक के पूर्व-रङ्ग या अभिनय के 
पूर्वे में विघ्न-बिनाश के देतु मङ्गलाचरण स्वरूप को में तुम्हारे 
- सन्मुख कथन कर चुकी हूँ अब उसके बिप्रलम्भ-रस मय, नाटक 
को सावधान हो अवण कीजिए । में प्रथम आप से यह प्रश्न करती 
हूँ कि, उस दीन “राधा? का नास भी कभी आपको याद आता 
है ? अर्थात्‌ उसके विषय में भी कभी कुछ बातें आपके स्मृति 
में उदय होती हैं ॥७३॥ 
प्रागरूप-दोहा 
ललितां हरि at कहन हित, हंसहि रही जताय। 
होत कबहुँ श्रीकृष्ण कों, राधा की सुधिःआय ॥७३॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द रौला 
हे वृन्दावन नाथ कृष्ण ! में पूर्वरङ्ग यह । 
g राधा विरह रूप नाटक को रस सह ॥ 
सुनिये निश्चय सपदि प्रथम में ताहि उचारत | 
ह. अक्षर कौ राधा नाम कहा ? उर धारत ॥७३॥ 
सारांश-सोरठा 
अति लघु राधा नाम जाके द्वौ अक्षर सरल | 
'लेत कबहुँ घनश्याम व्यथित विरह निज जानि के ।।७३॥ 
0900 


अये इुज्जद्रोणीकुहरगृहमेधिन्‌ किमधुना 
परोच TIT पशुपरमणीदुनियतयः | 
प्रवीणा गोपीनां तव चरणपद्मेऽपि यदियं 


ययौ राधा साधारणसम्चुचितप्रर्नपद्वीम्न ।।७४॥ 
टीका--गोविन्दस्थानादराव्‌ गोपीनां भाग्याभाव तन्न बणयति 
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इति | अये विषादकोपक्रोशयो: | अये कुठज-प्रोणी-कुदरगहमे धिन | 
इन्ज्रोणीकुदरे गृहस्थ ! अधुना wiv aaay पशुपरमर्यीदुर्नि- 
यवयः गोपीनामभाग्यानि किं वणयंन्ते कथयितुमशक्यान्येव अतिविस्त« 
स्वादिति भावः | तत्र लिङ्गमाह-यद्‌' यस्माद्गोपीनां प्रवीणा श्रेष्ठतरांपि. 
इय राधा तव चरणपझ साधारणसमुचित-प्रश्नपद्वी सामान्यजन- 
विषये उचितो a: sza: तस्य पदवीं मार्गे ययो ग्राहवती, यत्र gam- 
पीश्चष्ठाया राघायास्त्वयि ताइशी अवस्था तत्रान्यासां का कथा इति 
भावः “ert कोपविषादारथे” इत्यमरः |“ अथ eat विवरं विमति च? 
““भाग्यं oft नियतिब्वि्चिरिति? च [ell 
अनु ०--हे निकु ज-केलिभवन-विहारी ! आपका कु'ज कुटीर 'जल- 
सेचनी” पात्र के समान है जिसमें से निरंतर निगुढ़ निकुज लीला- 
आं की रसधारा, निर्ग त होती रहती है और वह सखी, मञ्जरी 
गण को सिञ्चन करती दै किन्तु, हे केलिकु'ज-विल्ासी, आप 
इस समय उन लीलाओं के विषय में वीतराग होकर क्यों दूर 
निवास कर रहे हैं ? आपका दर्शन न पाने से अधिक दुर्भाग्य की 
चात इन गोपियों के लिए और क्या हो सकती दै अर्थात्‌ वह अ- 
निर्वंचनीय है । जो तुम्हारे श्री चरणों में अपना वन मन समर्पण 
कर चुकी हैं उन गोपियों में प्रधान, अखण्ड महाभाव स्वरूपिणी, 
त्रिभुवन में असाधारण प्रेम स्वरूपिणी, श्रीराघा इस समय दुर्भाग्य 
की चरम सीमा में प्राप्त होकर सामान्य नारियों की दशा में पहोंच 
चुकी दे ! अहो, विधि की क्या बिडम्बना 2 ॥७४॥ 
प्राग्रूप-दोह्दा 

ललिता पूवं प्रसंग में, राधा दशा मलीन | 

कहत हंस सो कृष्ण प्रति, गद्गद्‌ स्वर अति दीन।।७४॥ 

मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 

हे बुद्धिवान लतान गृह के छिद्र ax निवास में | 

का कहें राधा की दशा gaa विरह के त्रास में ॥ 
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जो सकल गोपिन में चतुर प्रिय ता समान पदार्थना । 
सो करत साधारण नियम सम पद सरोजन प्राथना ॥ ५७ 
सारांश-सोरठा 


रद्दी रैन Ra साथ जो राधा सब सों चतुर । 
त्यागी सो यदु नाथ साधारण बनितार संम ॥७४॥ 


009009 


त्वया गोष्ट गोष्टीतिलक किल चेद्विस्मृतमिदं 

न a धूमोर्णापतिरपि विधत्त यदि कृपाम्‌ | 

अहव न्दं बृन्दावनङुसुमपालोपरिमले- 

दु रालोकं शोकास्पदमथ कथ नेष्यति सखी ॥७५॥ 
टीका-इदानीं राधाया: त्वया मरणनिवारणादिवसाना गमनीया इत्याह 
त्वयेति | हे गोष्ठीतिलरक ! गोष्ठश्रेष्ठ ! किल निश्चितं चेद्यदि इदं गो 
त्वया fread धूमोर्शापति यम: तूणं’ शीघ्रः कृपां न विधत्तो न करोति 
न सारयतीत्यथः, इह बिरहदशायां सखी राधा aaa re दिवससमूई 
कथं केन प्रकारेण नेष्यति गमयिष्यति, एतेन त्वां बिना मरणमेवास्या* 
भीष्ट' न स्वन्यत्‌ गृहस्वाम्यादीत्यक्तम्‌ | कीइशं चृन्दावनेति बन्दावनल 
या ङुसुमपाली घुष्पश्रेणी तस्या: परिमलैः सुरभिगन्धे: हेतुभिः | 
“लोकं थवल्लोकयितुमशक्‍यं उद्घो गजनकत्वातू यत उक्त afaa 
सुगन्धानि सरांसि च वनानि च | सम्भोगाभिसुखं क्य दोग विरह 
खुशमिति” | “तिलको भालचित्र* स्यात्‌ प्रधाने तिलको aa! 
विषको वृक्तभेदे च तिलकं बिन्दुचित्रे च? हृत्येनेकार्थ्वनिमन्जरी | 
Comat यमभाय्येति पौराणिका:/7| तथा च महाभारते उद्योग qald | 
गाजबचरिते “यथा धूमो एरवासम इति {दवोदास” इति | “मोशा 
पतिरुद्दिशे यमो महिषवाहन? इति हारावली | '*पाली कर्णता | 
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ऽश्रपंक्तावुम्रोपदेशयोरिति” मेदिनी | उद्ठे भजनकत्वं च दृशाकथन- 
मस्मिन्‌ ॥७५॥ 


अनु०-दे गोपी समाज-भूषण, आपके बिना आजकल गोपीगण , 


का सोन्दये माधुर्य मलिन हो चुका है, और जैसे भूषण,अन्नों की 
शोभा बढ़ाते है, वेसे ही आप भौ गोपी समाज का गौरव बढ़ाते 
६ । अब यदि आप इस वृन्दावन को भूलगए हैं तभी इन पर यम- 
राज भी दशवीं दशा अर्थात्‌ मृत्यु रूप में कृपा नहीं कर रहा है। 
अर्थातू-राधा का प्राण-वियोग भौ नहीं होता है तो कहिये कि यह 
राधा बृन्दावन की कुसुम-सौरभ द्वारा आपकी स्मृति का उद्दीपन 
होते ही अत्यन्त दुःख जनक उप्र वेद्नाप्रद बिरह के इन दिनों के 
किस तरह निकालेगी ? अतः आप यदि शीघ्र बृन्दावन पधारें तमी 
इस समय राधा को देख पा सक्ते हैं UU! 
| प्रागूरूप-दोहा 
चाहत हरि को आगमन, राधा को लखि दीन । 
कहत हंस सों कृष्ण प्रति, ललिता चित्त मलीन ॥७५॥ 
सूल की भाषा पद्य-छप्पय 

हे श्क्ञार सभा भूषण ! तुम अज विसरायो । 

धूमोर्णा पति यम न अनुग्रह निज दरसायौ ॥ 

शीघ न आयो काल किधों आये न मुरारी । . 

तौ कैसे ae सके व्यथा यह सखी हमारी ॥ 

जो करत सुगंधित सकल थल पुष्प पांति वृन्दा विपिन । - 

किमि काटि सके इन दिनन कों दुखित राधिका आप विन ॥७४॥ 

सारांश-सोरठा 
दुखद भये सब फूल कृष्ण आप के विरह में । 
प्राण तजन अनुकूल जानत राधा दुखित हो ॥७५॥ 
०००० 
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RF? कुर्वाणा शमनभगिनीलाघवमसी 
नदीं काञ्चिद्‌ गोष्ट नयनजलपूरेरजनयत्‌ | 
इतीबास्या द पादभिमतदशाग्राथ नमयी' 
मुरारे | विज्ञप्ति निशमयति मानी न शमनः ।७६॥ 
टीका--घुनस्तामेच eat णयति तरङ्गौ रिति | असौ राधा नयनजल- 
पूरे: अश्न जलप्रवाह: गोष्ठे काच्चिदनिठवेचनीयां नदीमज॑नयत्‌, प्रवत्त- 
- यामास | steal तरङ्गः कढ्लोले; शमनभगिनी यमुना तस्याः लाघवं 
agga gaiq यञ्ुनापेक्षयापि अति महतीत्यथः | हव मुरारे ! इति 
देतोः अस्या राधाया द्व षात्‌ अभिमतदशाप्रार्थितेमयीं श्रभ्िमतदशायां 
magat यत्‌ प्रार्थितं ange segat, यद्वा स्वरूपे मयट्‌ भ्रमिः 
मतद॒शायां प्राथितां तन्ना तितवात, ge, विज्ञापना मरणप्राथेनामिति 
यावत, , शमनो यमः न निशमयत्ि न णोतीत्यथेः | कीदृशः शमनः 
मानी अभिमानय॒क्तः | अयं भावः-इयं अश्न जलेन agh विधाय शमः 
नभगिन्याः लाधवमकरोत , भ्रतोऽहमस्याश्चिरतरमतिविरहवेदतया 


दुःखमेव दास्यामि ag प्राणान्‌ अपहरामि इति प्रार्थनां न ४णोति। 
पूरो जलभ्रवाहे स्यादिति” कोषः ।।७६।। 


a 
AJo- सुरारे | जिसकी उद्वेलित (उत्थित)तरङ्गमाला यमुना की 
R को भी तिरस्कृत करती है, श्रीराधिका के नयन-जल प्रात 
एक वेगवंती नदी प्रगट होगई है, इस कारण अपनी 
भगिनी यमुना की लघुता मानकर दष वश अभिमानी यमराज 
भी राविका की मरणा प्राथना कों नहीं स्वीकार करता हे TA 


प्रागरूपदोहा 
याही विरह प्रसंग में, राधा दशा कुचैन | 
PRT हस सो कृष्ण प्रति ललिता दुख मय बैन ॥७६॥ 
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मूल की भाषा पद्य-कुडलिया 
राधा नैनन नीर सां ब्रज प्रवाह प्रगटान ; 
ताकी लहरन तें भयौ अति लघु यमुना मान॥ 
अति लघु यमुना मान बहन यम की सव जानत | 
> Xd, ' 
सो अभिमानी महा वेर हिय में यह आनत ॥ 
नाहि देत वह मृत्यु अहे जो सुख को साधा । 
अहो मुरारी ! मरन wat गति यम आराधा ॥७६॥ 
सारांश-सोरठा 


चाहत तजन शारीर करत विनय यमराज सों | 
राधा निपट अधीर कृष्ण ! आपके विरह में ॥७६॥ 


0990 
कृताकृष्टिक्रीडं किमपि तब रूपं मम संखी 
asg दरादहितहितबोधोज्मितमतिः | 
`A e r Q 

हता सेयं प्र मानलमनुविशन्ती संरभसं 

पंतज्ञीवात्मानं LEC gg दाहितबती ।|७७॥ ` 
रीका--त्वयि जनिता प्रश्नो ऽयं हठात्‌ इतेति कथयति कृतेत्यादि | हे 
झुरहर ! हता हतप्राया सेयं मम सखी राधा दूरात्‌ किमपि बचनागोचरं 
वब गोचरं तब रूपं सकृदेकबारं zg सरभसं aag यथा स्यात्‌ प्रेमा- 
नल प्रेमाग्नि सहरचुप्रविशन्ती सती sea दाहितवती | हताशेति 
पाजव्यशकारचत्‌ पाठे तु हताशा इयं मम सखी. यथेष्टभोगाकरणात्‌ 
हताशा, तं कीइशं कृता आकृष्यते ga बशीक्रियते अनया orate: 
कुरणोक्तिः यदृश॑नमात्रेश सद्यो बशीमवम्तीत्यथंः | सा चासौ क्रीड़ा 
चेति इता आङष्िक्रीड़ा येन तत्‌ , यद्वा भ्राकृष्टि आकषणं दशनमान्रोश 
पशीकरया सेव क्रीड़ा कृता आकृष्टिक्रीडा येन तत , यद्वा इतानि गहः 
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कर्माणि आकृष्यन्ते अनया कृताकृष्टि: तथा विधा क्रीड़ा यस्य तत्‌, 
यद्दशेनमात्रोण समस्तगृहकम्माणि विस्मृत्य तदेकता भवतीत्यथः | 
नन्वेवङचेत्‌ किसिति प्रेमानलं निविष्टा तत्राह अदितहितवोधोञ्मित- 
मतिरिति अहितहितयो at वोधः इद॒महितमिदं हितमिति ज्ञानं तेन 
उज्मिता बहिष्कृता मतियंस्या सा, विशेषावधारणरहिव्वात्‌ एवं कृत- 
adfa भावः | हिताहितेति वक्तव्ये पूर्वो निपातो व्यभिचारात्‌ | यद्व 
धर्म्मार्थादौ qasan | किं च पतङ्गीव पतङ्गी शलभी हिताहितबोधाः 
भावात्‌ रूपं wa अनलमनुविश्य यथा रात्मानं देहं दाहयति, तदाह- 
भस्मीकरणाथंतावृत्त रकम्मंकतामादाय प्रयोज्यस्य ad: ' कम्मंत्वमू | 
यथा काष्ठ' galaa भस्मीभचेत्‌ काष्ठ' भस्मकरोतीति करोत्यथस्य 
` सब्वेन्नान्यगतभरणाथंत्वात्‌, तथा च॒ ्रीधरस्वामिष्तकारिका- करोति 
क्रि्रमाणेन न कश्चित्‌ कम्मेणो बिना ] भवत्यर्थस्य कत्त बा करोतेः 
कम्मे जायते] करोत्यर्थस्य यः कर्त्ता भवितुः स प्रयोजकः | भविता 
तमपेक्षार्थ प्रयोज्यत्वं प्रपद्यते? इति | यद्वा अन्येऽपि धातवः क्वचिदिति 
चौरादिको निङ्‌ कत्तेब्यः | “पतङ्गे सृय्यंशलभावित्यमरः'? ॥७७|| 
अनु०--हे मुरारे ! हत-भागिनी यह भेरी सखी राधा प्रेमानद- 
मय आपके रूप को एक ही वार दूर से दर्शन करके द्विताहित शू 
तथा बुद्धि विद्दीन सी होचुकी दै। अब वह आपका रूप, 
आकषेण क्रीडा सी कर रहा है अर्थात्‌ उसका प्राणाकर्षण कर 
Sard लीला का विस्तार कर रहा है । इसका भावी परिणाम 
क्या दोगा ! और वह प्रेमोन्मादिनी होकर पतङ्गी की भांति | 
स्दारे प्रेमानल में प्रवेशकर अपनी देह को दृग्ध कर चुकी है | हाय 
इसके भाग्य में ऐसा ही लिखा था,इसमें आपका क्या दोष RUN 
मुखोल्लास-दोहा ह. 
बीती घटना हंस सों, ललिता पूव प्रसंग | 
चरनत हरि प्रति कहन हित, राधा प्रीति अभंग । ७ 
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मूल की भाषा पद्य-छुप्पय 

है भुरारि stacy सखी मेरी ग्रह्‌ war | 

आप संग क्रीड़ा कारे द्रदि ते रस साधा ॥ 

एक बेर ही अकथ रूप रावरौ निहारयौ | 

हित वा अहित बोध तानें तनिक्रौ न विचारो II 

सुदित पतंगी कीट लों प्रेम अग्नि में तनु दियौ | 

अब सई हताशा सर्वथा बार बार जारत हियौ lH} 
5 सारांश-सोरठा 

नहि जान्यौ परिणाम धाय पतंगी कीट लौं । `. 
अग्नि में श्याम निज तनु दीनौ राधिका ॥७णा 

29000 

मया वाच्यः किं बा त्वमिह निजदोपात्‌ परमसौ 

ययौ मन्दा इन्दावनङश्ुदबन्धो ! बिधुरताम्‌ | 

यदथ दुःखाग्निर्विकृषति तमधापिहृदया- 

भ यस्माद्दुर्मेधा लबमपि भवन्तं दबयति oal 
टीका -- भवतेयं frenda, gug त्वां क्षणमपि न विस्मारयतीत्याह 
मयेति | हे चुन्दावनकुसुदबन्धो ! वृन्दावनचन्द्र | इह अस्यां विरहाव- 
स्यायां तवां मया किं वाच्यः न किमपीत्यर्थः | कस्मादित्याह-असौ राधा 
$ केवलं निज्ञदोंषात्‌ आत्मोयदोषात्‌ विधुरतां विकलतां ययौ प्राप्तवती, 
जदोषस्तु gasen gena यदथ इति | यदर्थ' यक्निमित्त gar 
fa: दु:खरूपो5ग्निः विकृषति आआकर्षति, आकषंणे ga: । यत्‌ 
यस्मादियं दुस्सेंधा gg दि: लवं मनाक्‌ कालमपि तं भवन्तं हृद्यान्न 
दवयति न दूरीकरोतीत्यय ; | निङि दूरस्य दवादेशः, यत्त्यागे सुखं 
भवति तत्त्यागकारणादेव दुबु RAAI इयं कीदशी मन्दा मूढा अभा- 
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ग्यवतीति वाथ; | “मन्दोऽतीच्णे च सूखतवे स्वेरे चामाम्यरोगिणोः। 
अल्पे च त्रिष पु सि स्यात्‌ हस्तिजात्यन्तरे शनौ” इति मेदिनी | “बो 
निमेषस्य तृतो यभागः तथा चोक्त -“निमिषस्रिलबो जेयः”? tonll 
अनु०-हे बृन्दावनचन्द्र ! मैं अधिक क्या कहूँ, दितादित विचार 
शून्य हमारी प्यारी सखी राधा अपने दोष के कारण ही विरह | 
कातर दशा का उपभोग कर रही हे एवं तुमको आज क्षण मात्र 
के लिए भी अपने मन से दूर करने का समर्थ नहीं है ! अतः | 
उसके दुःख का कारण स्वयं,वही है । इसे आपकी दुबु द्वि के 
अतिरिक्त और क्या कह सकते हैं ? इस स्थान पर इतना कष्ट हो 
हुए भी वह रीकरण को भूलने में असमर्थ:है”, यह, कहने से श्री 
राधाजी का एक निष्ठ-निरूपाधिक-प्रेम, अभिव्यक्त होता है ॥७५॥ 
मुखोल्लास-दोहा 
ललिता अति set सों, राधा कौ अनुराग | 
अरु अयान पन तासु कौ, कहत सहित;हत भाग Ils 


मूल की भाषा पद्य-छन्द्‌ रौला 
हे दृन्दावनचन्द्र ! आप सों कहूँ. कहा HI 
आत्म दोष तें विवस भाग हत मसित व्यथा में ॥ 
विरह ee कृष्ण आपहि पल हू न विसारत | 
है यातें दुमंति राधा जो चेत न धारत॥ sil 


सारांश-सोरठा 


दुख जा कारज माहि, ताही कों यह करत दै। 
फलहि विचारत नाहि मन्द बुद्धि यह राधिका LSA 


0990 


| 
} 
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EEEIEI धन्या तब हृदयतुल्यं निजबपुः 

समासाद स्वर यदिह बिलसन्ती निवसति | 

धब पुण्यश्च शनद्जनि सरलेयं निजसखी 

्रबेशस्तवाऽथृत्‌ चणमपि यदस्यां न सुलभः || ७६॥ ` 

क ल इदानीमस्मान्‌ त्यक्त्वा त्रिवक्रायासाशक्तो भवानिति वक्तुः ` 
त्रिवक्रां स्तौति ब्रिवक्र ति | अहो विस्मये, असौ त्रिवक्का seat धन्या 
ag किमिति घन्यात्व तस्या इत्याह-यत्‌ यस्मात्‌ असौ त्रिवक्रा ते तब 
हृदयमिव स्वयं बपुः समाप्षाद्र प्राप्य इह तब हृदये बिलसन्ती सती 
स्वर स्वच्छुन्दे निबसति अस्मात्तद्ध_द्यानुरूपबपु: प्राप्त्या विस्मयः 
एतेन भवानू कडिनहृद्यः सा हि कुटिलदेदेति योभ्यसङ्ग इत्युक्तम्‌ | इयं 
अम सखी ga निश्चितं पुण्यन्न शातू पुण्यक्षयात्‌ सरला अकुटिला 
अजनि जाता, अथ च सरला उदारा सहतीत्य्थ; | ननु किमिति सर- 
जता निन्द्यत हत्याह-यत्‌ यस्मात्‌ तत्र तब हृदये तस्याः प्रवेश: 
FURR geal नाभूत्‌ | अन्न प्रथमार्दों अप्रस्तुरशंसा, अपक्रान्तायाः 
इऽ्जाया: स्तुतिकस्णात्‌ | तथा च दृण्डी-“श्रप्रस्तुतप्रशंसा सा स्यादा- 
कन्तेप्लितस्दुतिरिवि” ¦ शेषाद्धः व्याजस्तुतिः निन्दासुखेन स्तुतिः 
सरलतागुणस्य भ्रतिपादनात्‌ | यदाह दण्डी-“यदि निन्दांवन्दरिव 
स्वौति ब्याजस्तुद्विरसौ स्म्रता? ॥ अन्यन्न ब्याजस्तुतिमुखे निन्डेति | 
रुण्णस्य तु एवाइशीमुदारां राधां त्यक्वा कब्जायामावेशात्‌ श्रनमिज्ञ- 
चारूपो गूढोपद्दास इत्यर्थः | 'सरल्ञः पूतिकाष्ठे तु उदाराचक्रयोखनिष्विति? 
मेदिनी | “रू वं स्यात्‌ निश्चिते तके निश्चये शङ्कन्ते ऽन्यददितिः’ 
विश्वः Iloa 
अनु०--अह्ये ! आज तो त्रिवक्रा (तीन जगह से कुटिला) कुव्ना 
दी सौभाग्यशालिनी है जो कि तुम्हारे मनोनुकूल शरीर प्रा कर 
स्वच्छन्द विहार करती हुई निवास करती दै और ऐसी प्रतीव 
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होता है कि हमारी सरला सखी 'राधा? ने तो पुण्यक्षीण होने के 
` कारण इस संसार में वृथा ही जन्म लिया है। अन्यथा त्रजवास 
काल में आप Sat के लिए क्षणमात्र मी उसके हृदय में प्रवेश 
कर पाना सुलभ नहीं था । इस पद्य में गूढ़ प्रणयेष्यी व्यङ्ग है-- 
अब यह कुव्जा त्रिवक्रा आप त्रिभज्ञाकार के मन को ही नहीं 
अपितु शरीर को भी वश कर चुकी है। जैसे को तैसे मिल गए 
हैं और आप बहुवल्लम होने से मेरी सरला सखी आपके हृदय 
में स्थान भी नहीं पा सकी है ।।७६॥ 
मुखोल्लास-दोहा 
कहत हंस सों कृष्ण .कौ, कुबरी पे अनुराग | 
ललिता या दुख सहित जो, कीनी राधा त्याग ॥७६॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द दो वै 
अचरज धन्य कूबरी ने निज अ'ग आप उर पायौ। 
सहित भोग स्वच्छन्द या समय करत निवास सुभायौ॥ 
निश्चय पुण्य क्षीण यह जनमी सखि मम सरल अबाधा | 
हे हरि पल नहिं प्राप्त करि.सकी हृदय आप कौ राधा ॥७६॥ 
. सारांश-सोरठा 


सरल हृदय aT कुटिल कूबरी तहँ बसी | 
राधा सरल अमन्द करी दूर अचरज ae ॥७६॥ 


०००० 
किमाविष्टा भूते; सपदि यदि वा क्र रफशिना 
चतापस्मारेश च्युतमतिरकस्मात्‌ किमपतत्‌ |. 
इति ay रस्या शुरुभिरभितो कोचकरव- 
अवादस्पन्दायां मुरहर विकल्पा विदधिरे ||८०॥ 
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टीका--श्रीक्ृष्णेऽत्याश क्ति ज्ञापथिलु' eo S 
भाप्तराधाया: कथयति किमित्यादि | Lae ae 
दरब विश्रष्टायां पतितायां सत्यां अभितः मदो नय 3 
saffa: रवन्नादिभिः इति उक्तप्रकारेण विकल्पना नानापेक्षा बि घिरे | 
Ss । इविशब्दापेच्षान्‌ विकल्पानाइ-किमिति सपदि ae 
भूतरुपग्रहैः किं आविष्टा कान्ता, ag वेदिकमन्त्रादिनापसारितबि- 
SI S शक्का एवञ्चेत्‌ पत्चान्वरमाहयदिति यदि वा qaratsa- 
वेत्यर्थः । ऋूरMणिना टुश्सरपेण wal qst | ag सर्वेषामच्णारेव 
पतिता Salsa फशीति विकल्पान्तरमाह-अपस्मारेण रोगविशेषेण 
सणमति श्र चेता सती, किमिति वितके* अकस्मादपतत्‌ अथवा वक्त - 
TENT Taage | “agers पिशाचादौ वास्तौ date त्रिः 
चेति”! | “aga समेऽमात्ये देवयोन्यन्दरे तु ना” इति मेदिनी | 
अपस्मारो यथा साहित्यदपणे-“'मन: क्षेपस्त्वपस्मारो ग्रहायवेशनादिज: | 
अरपात-ऊम्प-प्रस्वेद-फेण-ल्ञाल्यापकारक इति” | “कोचको त्यभिद्वा- 
चाहत सघनवंशयोरिति” मेदिनी ||८०॥ ६311 
अनु०--हे मुरारे ! हमारी सखी श्रीराधा कीचक ध्वनि ( वेगु- 
BURT ) को सुनकर संज्ञाहीन दो धरातल में गिर जाती है, 
पेब उसकी सास, ननद आदि चहुँदिस से उसे घेरकर उसकी 
at का कारण जानने के लिए भूतावेश आदि कौ विविध 
कल्पना करती हैं, कोई कहती है-इसको असत्‌ Fe का आवेश 
हुआ Gale तक करती कहती है यह तो हिख-स पे पक्त-में अक्रर- 
सप) द्वारा दृष्ट हुई है वा इसे अपस्मार (रोग) का आक्रमण रै, 
इसी से यह प्रथ्बी पर गिर जाती Bicol 
मुखोल्लास-दोहा 
विरह दुःख सों राधिका, भई निपट तन छीन। 
वाकी हरि सों दशा यह, कहिये इस प्रवीन ॥८०॥ 
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मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
चहुँ ओर तें gar बांसुरी शब्द मुरारी £ 
थकित अङ्ग हँ गिरी राधिका सखी हमारी ॥ 
तब अति व्याकुल भये पिता मातादि तासु सब | 
करत अनेकन सोच भूत लाग्यौ या को अब ॥ 
अथवा क्रोधित सपं ने Peat अचानक है डसी । 
वा अपस्मार के रोग ने बुद्धि आश करके ग्रसी ॥८० 
सारांश-सोरठा 
बसी aft सुनि कान ग्वाल बजावत जो कबहुँ | | 
राधा तजत अपान होत आप की सहज सुधि ॥८०॥ 
99090 
Se (> 
नवीनेय' सम्प्रत्यकुशलपरी पाकलहरी 
क ` J 
नरीनत्ति स्वरं मस सहचरीचित्तकुहरे | 
_ . 
जगचषत्रश्रेणीमधुर मथुरायां निवसतः 
श्चिरादार्त्ा वार्तामपि तव यदेषा न लभते ॥८१॥ 
टीका--भ्रासक्तिविशेषमुक्त्वा वार्ततमप्यनशश्वणवन्त्या बिरह एव उचित 
एवेत्याह नबीनेति । सम्प्रति इदानीं मम सहचरी-चित्तकहरे इयं नवीना 
नूतना अकशलस्य अमङ्गलस्य यः परिपाकः परिणामस्तस्य लहरी त 
स्वरं स्वच्छन्दं यथा स्यात्तथा नरीनत्ति जगन्तूस्यति, कस्मादित्यत 
आह-दे जगन्नेत्रश्र णीमधुर जगतां नेत्रपंक्तिप्रिय | र 
न केवलं मनुष्याणामित्युक्तम्‌ तथा चोक्तः “यदूगो-ह्विज-हू स-गं 
पुलकान्यविश्रन्निति” | “ग्रस्पन्दनं गतिमतां पुलकस्तरुणामि ति” al 
fear जगन्नेत्रप्रियकरणसुचितसिति 'चाभिहितम्‌ | मधुरायां Aie 
सतस्तव आत्त घा बात्तमिपि यत्‌ यस्मात्‌ न लभते5त: किंकुशलर्म' 
स्तीत्यथः lis att a 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi _ 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


हँस-दूतम १३३ 


अनु०--हे त्रिसुवन मनोहर ! इस समय हमारी सखी का मन 
SAT तरङ्ग से उद्‌वेलित हो उठा है और इसके हृदय में यह 
नवीन ही दु:ख थ्याप्त हो रहा दे ।“जैसे कि-वह कहां रहते होंगे १ 
और कंस जरासन्ध आदि विपत्तियों d निरापद हैं या नहीं ? 
और आप बहुत दिन से मथुरा निवास कर रहेँ हो अतः हमारी 
pails vl आपका कोई कुशल-सम्वाद भी तो नहीं पा सकी दै । 
रकाल से क g: 
रोजा बा कुराल सम्बाद न पाने से और भी दु:खिनी 
सुखोज्ञास-दोहा 
राधाजी कौ विरह दुख, arent जो अत्यन्त । 
कही कृष्ण सों हंस तुम, मधुरा जाय तुरन्त ॥८१॥ 
f मूल की भाषा पद्य-छुप्पय 
हे जग नेत्र समूह सुखद इरि ! मम सखि राघा। 
ताके प्राण छिद्र में अन्त दशा सह वाघा ॥ 
अतिशय लहर .स्वतन्त्र नवीन अमंगल कारी । 
नृत्य करत सो बार वार चित शंका धारी ॥ 
बहु काल भयौ मथुरा गये, ऐसौ दूर निवास का | 
अब लो न सुनी सुधि आप की याते दुर्नय त्रास का ॥८१॥ 
सारांश-सोरठा 


यह अप कुशल निदान गये आप मथुरा पुरी । 
का दुख यातें आन सुधि न मिली प्रभु आप की sen 


9000 
जनान्‌ सिद्धादेशान्‌ नमति भजते मान्त्रिकगणान्‌ 
विधत्त शुश्रषामधिकविनयेनोषधबिदाम्‌ | 
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adq परिचरति भक्तया शिरिशुतां 
मनीषा हि cant किमि शुभहेतु न ATT ॥८२॥ 


; है on 8 «54 
टीका--ल्वप्राप्तये नानाविधोपायं कथयितु' प्रोषितभःतू केति कत्त व्यत 
करोदीत्याह जनान्निति । fae: आदेश: आशा येषां ते बाऊसिद्र 
इत्यर्थः, तानू जनान्‌ नमति | सार्त्रिकगणान्‌ सन्त्रसिद्धसमूहाभ्‌ भते 
सेवते | तया औषधबिदाँ मोहनाद्यौषधज्ञातान्‌ अधिकविनयेन gan 
Gad सेवां करोति | तथा च गिरिसुतां qea परिचरति सेवे | 
प्राक तत्सेवया भगवत्‌ प्राप्स्या विश्रम्भात्‌ , gaiga द्ेतुमाह- 
ल्वदीक्षादीक्षायै इति भगवद्दर्शनमेव दीक्षा पापक्षयाकार क्रियाविशेषः ait, 
दीच्या इति गोपीबृत्तिः, सब्वंत्र अ्रधिकविनयेन इत्यस्यानुसब्ः fa 
भवद्जुग्रह॑ बिना किमप्यस्याः सुखद्देतु रित्याह-यस्या इत्याह मनीषा इति 
अतिव्यग्रा व्याकुज्ञा मनीषा बुद्धि: किसपि अर्थात्‌ किमपि कम्मं सुख- 
हेतु' न मचुते नाभिमन्यते इत्यर्थः । यद्वा अतिव्यग्रा मनीषा यस्या 
सा मनीषातिव्य्ा राजदन्तादिः व्याकुलबुद्धिरित्यथंः ॥|८२॥ 
अनु०-आजकल हमारी सखी राधा, आपके दर्शना की कामना 
को लेकर सिद्ध महा-पुरुषों को प्रणाम करती रहती है तथा आओ. 
षधि तत्वज्ञ Sat की विनय पूवक सेवा करती है एवं भक्तिभाव 
से प्रेरित होकर गिरिजादेवी (कात्यायनी) की आराधना में लगी 
हुई है अर्थात्‌ कोई भी उपाय उसके सुख साधन में सहायक 
हाता ॥८२॥ “+ 
मुखोल्लास-दोहा 
कहत हंस सों कृष्ण प्रति, ललिता यह TAA | 
करत आप के मिलन हित, राधा विविधि उपाय ॥5९॥ 

सूल की भाषा पद्य-छुप्पय 

हे हरि बाञ्छा दरस आप की सों यह राधा । 
वाक्य सिद्ध पुरुषन कों नमत रहत हित साधा ॥ 


al, 
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ke राखन तथा वैय औषध के ज्ञाता | 
सवकी शुः 
न.पा करत मानि फल दाता 1) 


अ विचारि सिद्ध सेव अर्चन शिवा । 
न मुरारि राध 
ee ZUR ser इच्छा रावरी ॥5२॥ 
ख आतार भुजगरिपुपत्रप्रणयिनं 
< fame निविद्घनसारधतिभरम | | 
सदाभ्यशे नन्दोश्वरगिरिशुवो रङ्गरसिद 
क... R भजति भवदाप्यै मम सखी lR 
La को कि दे कंसारे ! सम सखी राधा aged 
भवित a A-S, 
स T दलीत सनसि Tida: | भवदाप्त्ये इति पाट: 
one is 1 पशूनां पातारं पशुपतिं शिवं भजते सेवते, कीश 
डः ह्म ने झुजगरिपुः मयूरः पत्रः वाहनं यस्य. तया का- 
शे. त्यथ: | स.प्रणयी प्रियो यस्य स तं, ga: कीदशं स्मरेति 
प कामस्य उद्धद्ध: ध्वंस स एव क्रीड़ा यस्य तं, पुनः कीइशं 
न ह निविडा अतिवहुला या घनसारस्य कपू रस्य द्य तिः 
लसी : ay इति तं, यद्व निविड पुळ्जीभूतो यो घनसारः sgt: 
गो ७० भरो अस्य तं, पुनः कीहशं सदा सवंदा नन्दीशवरगिरिभुवो 
मालाची रम्यण निकटे वद्धरसिकं नृत्यक्रियाबशयुक्त' भवन्तं 
का तन्न रसिकः अथच्‌ सम सखी भवदाष्त्यै अब ठं जाति, 
oi ae भजनं त्वयि अरकिञ्जित्करमाकलय्य भवन्तमेव. वरदेश्‍वर॑ 
fen भेजतीत्यथ : | waed कोदशं पशूनां बजस्य गवादीनां पातारं 
? उन: ferga शुजगेति सुजगरिपु मंयूरः तस्य पत्रं प्रणयिनं 
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शिखिपिच्छुचूड मिल्यथ :, यद्वा झुजगरिपु गरुड: स एव TH वाहनं सल | 
तं, यतक्रीड़ाश्रवणमननादिपराणाँ कासध्वंसो भवति | तथा चोक - a 
मय्यावेशितधियां कामः कामाय काल्प्यतते? इति ] “दिक्रीडितं ma 
धूभिरिदज्ञ विष्णोः अ्रद्धान्दितो5नु श्य्शुयादथ वरणयेद्‌ य: | भक्ति परां 
भगवति प्रतिलभ्य कामं हृद्दोगमाश्वपोहिनोत्यचिरेण घीर” इति | पुनः 
कीदशं निविडेति निविडोऽतिदहुल्लो यो घनसारो Amas: तस्येव य fa 
fafa इति at Wad सजल जल'बरश्याममित्यथ ¦ । इच let 


boy 

सदेति नन्दीश्वरः शिवस्तेनाध्यासितो गिरिः तस्य भूस्थान ae 
निकटे सदा रङ्गरसिकं कलापर' गोवद्ध नगिरिपरिसरे क्रोडाप ता 
~ ~e eee 3 

अथ च पशूनां देवानां taga गादौ Aga: सम्यगथ5ब्यय भवेत | 


“qarg वाहने पर्णे स्यात्‌ पक्षे शरप्तिणोरिति” ।।८३।। 


अनु०--हे कंस-निशूदन ! हमारी सखी राधा, आपकी प्राप्ति के 
लिए जो मयूर वाहन श्रीकात्तिकेय के प्रति अत्यन्त प्रीति T 
हे तथा कनद उच्छेद अर्थात-मदन-दहन ही जिनकी लीला दै. i 
घन (age) सदृश जिनकी अङ्ग कान्ति है तथा जो pe 
में सदा मतवाले से होकर नन्दी पावती के समक्ष IA e, 
प्रकाशित करते रहते हैं, उन्हीं सदाशिव श्रीशंकरजी की a 
घना करती रहती है । इस जगह कृष्ण-विरह दशा में कन्द 
से पीड़ित श्रीराधा का शंकरजी की शरण ग्रहण करना 
होता है। पक्षान्तर में-मेरी सखी वद्रेश्वर, सर्वमय) M | 
गौओं के पालक, मचूपिच्छविभूषित अथवा गरुडवाहूत! aR 
थ्वंसक लीला करने वाले, सजल जलधर श्याम, MAGA p 
परिसर में रंगरसिक कृष्ण आपका ही भजन करती है 
मुखोल्लास-दोहा 
. कृष्ण मिलन हित राधिका, करत ध्यान तप साज | ia 
ललिता वरनन हंस सों, हरि हि. सुनावन काज ॥ 
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क मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
ह. कस नाशक कृष्ण ! मेरी सखी राधा सर्वदा | 
जानि सेवा सिद्ध गिरि तट की यथा रथ फलप्रदा ॥ 
शिव पक्ष सें- 
न रक्षक अरु उरग रिपु मोर जिन के यान हैं। 
सो निकट सेनानी, स्वयं प्रभु काम शत्रु प्रधान हें ॥ 
कपूर आभा तनु,रसिक बर नृत्य, तिन आश्रय we | 
शभ पूज नन्दीश्वर शिवहि वह आप कौ मिलनौ चहे ॥८३॥ 
g श्रीकृष्ण पक्ष में- 
पशन क पालक उरग रिपु गरुड़ वाहन लसत हैं। 
कन्दृप वद्ध क रावरी क्रौड़ा कला तन बसत हें ॥ 
रुचि अ'ग जलधर श्याम सी शुचि रसिक नृत्य अलाप के | 
चास भूम नन्दाम राधा, जपत शुभ गुण आप के ॥८३॥ 
सारांश-सोरठा 
कृष्ण रूप को ध्यान शिव पूजा मिस राधिका | 
करत रहत स विधान नन्द्गाम की भूमि में ॥८३॥ 


90900 

भवन्तं सन्तप्ता बिदलिततमालाङ्कररसे- 

विलिख्य भ्र भङ्ग कृतमदनको दएडकदनम्‌ | 

निधास्यन्ती कणठे तव निजभुजाबन्लरिमसो 

धरण्यागुन्मीलज्जड्मिनिबिहाङ्गो बिलुठति ।।८४।। 
रीका-भवन्तमिति | सन्तस्ता असौ मम सखी बिदुजिततमाद्ाङ्क ररसे- 
बैमदितितमालमब्जरी्रवे भवन्तं बिलिख्य तब कण्ठे निजमुजबलरीं 
स्वकोयवाहुलतां निधास्यम्ती अर्पयिष्यन्ती सती धरण्या बिलुठति | 

'उन्मीलत्‌ प्रकाशवान्‌ यो जड़िमा agar तेन निविडानि निपु- 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 

१४८ हंस-दूतम्‌ 

णानि अङ्गानि करचरणादीनि यस्याः, सात्विकोऽयं जडिमा | कीर 
अ अङ्गीति walneal कृतं मदनको दण्डस्य कामधनुषः कदनं क्लेशो 
थेन ततोऽतिसुन्दरत्वात्‌ देवपूजादिः प्रियप्रतिकृतिलेखादि: च प्रोषितः 
अन्त 'कायाः कृत्यम्‌+ यदाह भरतः-“ देवतापूजनं कुर्य्यात्‌ दद्याद्रलिभुजे 
afar | लिखेत्‌ कान्तप्रतिकृति पाव्येच्छुकशारिकाम | गय 
दिनं गीतं गायेत्तदङ्कितस्‌ | एवंविधे विनो देस्तुस्तवनेन विना 
स्थितिः’? ।|८४॥ 

अनु०--आपके विरदानल में संतप्ता, हमारी सखी राधा, तमाह 


वृक्ष के अं कुरों को मर्दन कर उनके रस से, जिनकी माधुर्य मंडित 
भ्र भङ्गी काम-चनुष की शोभा को विलञ्जित करती हे, ऐसी 
सुन्दर आपकी मूर्ति को चित्रित करती है एवं उस मूत्त के कणठ 
देश में ज्यांही अपनो वाहु-लता “STA? अर्पित करना चाहती 
त्योंही उसका शरीर जडता ( सात्विक भाव ) व्याप्त होकर n 
में गिर कर मूर्थिळत हो जाता है | अतएव इस दुख के विषय * 
जानकर आप अब ओदास्य भाव से मथुरा न ser आर qia 
ब्रजभूमि में आगमन करें SYI 
मुखोल्लास-दोहा 
राधा की जड़ दशा, ललिता करि विस्तार । . 
कहत हंस सों कृष्ण प्रति, विरह व्यथा अतिचार 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय a 
तची आप के विरह तमालन पत्र स्वरस all 
'लिखत आप कौ चित्र vate संचलन रमस सो ॥ 
कीनौ जिन कन्दर्पं धनुष कौ प्रकट निरादर। 
करि अवलम्व रावरी सुज निज बाहु लताकर ॥ 
'सो भुजा कंठ निज धारि के .लोटति हैं. संलग्न सुव) 


यह राधा जी की'जड दशा करत लालसा -दरस तुव।" | 
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हैस-दूतमू १३६ 


सारांश-सोरठा 
-लिखत आप कौ चित्र पत्र at 
BES u Fu पत्र तमालन स्वरस सां | 
i जग सत्र तापर राधा विरहिणी ॥८४॥ 


०००० 


कदचिन्यूढेयं निविडभवदीयस्मृतिमदा- 
दमन्दादात्मनं कलयति भवन्तं मम सखी | 
तथास्या राधाया विरहृदइनाकल्पितधियो 


सुरार ! दुःसाधा quale न बाधा विरमति ॥८५॥ 
रीका--ध्यानात्तन्मयताऽपिं तस्याः अधिकदुःखदायिनीत्याह-इयं मूढा 
मम'सखी कदाचिदसन्दादनल्पात्‌ निविडभवदीयस्टतिमदात. निविदा ` 
थ्तिवहुला या भवदीया स्मृतिः स्मरणं तत्र यो मदो हर्ष: तस्मादाश्मानं 
भवन्तं कलयति इष्णोऽयमिति ध्यायति, तथापि 2 सुरारे | तस्याः 
छृणसपि वाधा पीडा न बिरिमति न शाम्यति | राधायाः यो विरहस्तस्य 
कलना अनुभवस्तया दूना धीयस्याः | कल्पितेति पाठे तया कल्पिता 
मरणबुद्धयंस्याः सा तधा, वाघा कीदशी दुःसाध्या इत्यर्थः | यदनुध्याने- 
ऽपि avag ते तत्र प्रवत्त नान्मूढे्यु्तम्‌ | विरहबलनेति oi राधायाः 
यो बिरहस्तस्य वलनं बृद्धिस्तेनाक॒द्पिता घीय्॑या इत्यर्थ: ॥5५॥ 


अलु०-हे झुरारे ! हमारी सखी साधा मधु धारावत्‌ अविच्छिन्न 
आपके प्रेमानन्द में मग्न होकर, प्रगाढ भाव से आपका ही चि- 
'तिन कर २ के अतिशय प्रेमानन्द वश अपे को ही श्रीकृष्ण सम- 
Wet लगी है और उसकी चिरह संतप्त बुद्धि च्षण-क्षण नाना विरुद्ध 
कल्पना करती रहती हे । उसके सन की वह पीड़ा, जिसका कोई 
भी प्रतीकार नहीं है और एक क्षण मात्र के लिए भी वह निवृत्त 


नहीं हो पाती है isu | 
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१४० हुस-दूतम्‌ 


मुखोज्लास-दोहा 

र] A 
राधा विरह अगाध में, तन्मय गति हं जात। 
हंस ताहि. तुम कृष्ण सं, कही रसिक अवदात ॥5५॥ 

मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
हे कृष्ण ! काहू काल में मम सखी यह भोरी महा | 
अति हर्ष सों सुधि करत ऐसी ताहि. में बरनौ कहा ॥ 
एहो मुहारी ! हौ इकाङ्गी कृष्ण मानते आप कौं | 
पुनि रटत राधा राधिका विसरति a बिरहा ताप कौं Us 
सारांशा-सोरठा 

राधा कौ सन्ताप मिटत नहीं है एक पल । 
कृष्ण होत जब आप तब मानति राधा विरह USII 

०0००० 


त्वया सन्तापानाम्ुपरि परिमुक्तातिरभसा- 
दिदानीमोपेदे तदपि तब चेष्टां प्रियसखी | 
यदेषा कंसारे ! मिदुरहृदय' त्वामवयती 
सतीनां qa न्या भिदुरहृदयाभृदलुदिनम्‌ ॥८६॥ 
टीका--उद्गे गात्यन्ततां वणयति तयेति | दे कंसारे ! त्वया | 
बेगात्‌ इदानीं सन्तप्तानां दुःखानां उपरि यत्तदोर्नियतसम्वन्धात १४, 
यद्यपि परिसुक्ता प्रक्षिप्ता प्रियसखी तदपि तथापि तब et e 
प्राप्तवती,कुत इत्याह-यद्यस्मात्‌ तवां भिदुहृदयं भेदनशीलं हृदय 
दयमितियावतू श्रवयती जानती अनुदिनं दिनं दिनं मिदुरहदयाय | 
: प्रतिद्निमस्या: हृदयं विदीणों भवतीति ध्वनितम्‌ | नहु माँ ९ | 
Aga किमिति स्वय' तथाभूदित्याह-सतीनां मूद्ध न्या faatt | 
पतिब्रतानाय्यों हि. स्वामित्रतपरायणाः भवन्तीति, अन्नभिदुरश४ | 
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एतेन siada भवानिति agar ध्वनितम्‌ | अवयतीति हन: 
TT ||८९॥ 


अनु०-हे कंसारे ! यद्यपि आपने हमारी प्रिय-सखी को विरह 
ज्वालाओं में डाल रक्खा है, तथापि ऐसे महान सन्तायोत्पादक 
oa के समय में भी विरहाधिक्य के कारण वह तुम्हारी ली- 
लाओ का ही अनुकरण करती रहती है। कारण यह है कि 
तुम्हारे Ema को कुलिश-कठोर जानकर वह भी अपने को वज्ञ- 
बतू-कठोर दशा में प्राप्त कर चुकी है । अर्थात्‌ उसे देखकर यह 
नहीं समझा जाता कि उसके हृदय में प्राणस्पंदन है या नहीं! 
तुम्हारे faze जनित गंभीर शोक में वह म्रत-प्राय हो गई दै । 
“यो यद्धे स एव सः? इस न्याय के अनुसार जो जिसका अनु- 
करण करता है वह उसी के स्वभाव का हो जाता है, यह लोक में 
प्रसिद्ध है । इस पद्य में 'भिदुर हृदयम्‌? इस पद से श्रीकृष्ण के 
हृदय की अत्यन्त कठोरता तथा प्रेम-शून्यता ध्यनित होती है एवं 
औराधा के अन्तगृ ढ़ विरह शोक से कुलिश काठिन्यता ध्वनित 
होती है ॥८६॥ 
मुखोल्लास-दोहा 
ललिता राधा प्रेम की, अद्भुत दशा जनाय | 
aft ast पति सों कहन हित, हंसहि रही Gara ॥८६॥ 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 

अति सन्तापन माहि आप ने सखी हमारी | 

करी त्याग श्री कृष्ण ! तबे आकृति यह धारी ॥ 

कृष्ण रूप हो गयी कठिन जिमि हृदय तुम्हारी | 

ताही सरिस कठोर क्रियौ चित जग तें न्यारी ॥ 

वह सतिन ale संसार में अधिक शिरोमणि गुण मयी । 
बनि एकांगी प्रभु प्रेम में वज्र हृदय राधा मयी ॥८६॥ 
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१४२ हंस-दूतम 
सारांश-सोरठा 


जैसे आप कठोर तैसी ही राधा मयी। 
aia लोचन कोर मिलत मिलें आकृति प्रकृति SGI 


2909 


समच सर्वेषां विहरसि समाधिप्रणयिना- 

मिति seat नूनं शुरुतरसमाघि कलयति | 

सदा कंसाराते ! भजसि यमिनां नेत्रपदेवी- 

मिति व्यक्त सज्जीभवति यममालम्मितुमपि leol 
टीका-ध्यानसुकस्वा समाधिमाह समक्षमित्ति | प्रियसखीति aa 
दिद्ान्वेति | दे कंसाराते ! सर्वेषां समाधिप्रणयिनां “amfa 
waited” तत्‌ प्रणयिनां समाधियुक्तानामिति यावत्‌ , समक्ष रय 
यथास्यात्तथ। विहरसि इति श्रत्वा नूनं गुरुतरसमाधि कलयति करोति। | 
aa ्रहमिति भेदाभावेन बिल्ासादिसुखाचुभावाभावात्‌ उपाय्रान्तरमना” 
लोच्य मरणमेव इच्छतीति श्लेषेणाह सदेति-यमिनां योगीनां पद 
सदा asta इति हेतोः व्यक्त, स्फुटं यथास्यात्तथा यम मप्यालम्बिएु 
maig सउजीभवति उद्यता भवति | यमं आसनधघारयादिश्व | ध 
च यमं शमनं आलम्वितुसित्यथः ।।८७।| 
अनु०--हे कंसरिपो ! समाधिपरायण योगिजनों के निकट | 
प्रत्यक्ष भाव से प्रगट होते हैं, यह वात सुनकर राधा अ ळी 
महान्‌ योगाभ्यास करने लगी है एवं वाह्य इन्द्रिय संयमी मार 
को आप TATE से नयन गोचर होते हो, इस कारण 
इन्द्रिय निम्रह करने में भले प्रकार प्रयत्न करती दै । इससे a 
होता है कि बह और तो क्‍या यमराज अर्थात्‌ काल को * | 
' आलिंगन करने को उद्यत हो गई है ॥८७॥ 
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Sean १४३ 


,... सुखोल्लास-दोहा 
सिद्ध पुरुष तांत्रिक भिंषक, पूजे गिरिजा पाय। 
हरि न मिले राधा तवे. करत योग चित लाय ॥८७॥ . 
es सूल की भाषा पद्य-छप्पय 
अहो कस वध क्तो कृष्ण ! सकल योगी जन | 
जे.समाधि प्रिय तीन के सन्मुख रहत सनातन ॥ 
यह सुनि मेरी सखी राधिका चिर समाधि धरि | 
वेठाति किन्तु समाधिन के टग पथ बिहरन हरि u 
यह राधा चारु विचार करि संयमादि योगन करत | 
शुभ दरस आप को होय प्रभु फल एके यह चित धरत! sol) 
सारांश-सोरठा 
दृग पथ विहरत आप कृष्ण सदा योगीन के | 
द्रस मिलन जिय थाप राधा धरति समाधि चिर Nes] 
© 


मुरारे कालिन्दीसलिलचलदिन्दीबररुचे ! 

Barz ! भ्रीवृन्दाबनभदन ! बृन्दारकमणे ! | 

बजानन्दिन्नन्दीशवरदयित ! नन्दात्मज ! हरे ! 

र t 

सदति क्रन्दन्ती परिजनशुचं कन्दलयति ॥८८॥| 
टोका--अथ लज्ज्यात्यागं वर्णयति gat | इति | अत्रापि पूवोक्त मम 
सखोत्यन्वयेति | इत्यनेन प्रकारेण सदा क्रन्दन्ती इयं परिजनानां सखीनां 
UF शोकं कन्दलयति संबद्ध यंतीत्यथ: | इति किं सुरारे ! कालिन्दी- 
सलिले पतत्‌ यदिन्दीबरं da तद्वत्‌ रुचिः कान्ति यस्य तत्‌ 
सम्बोधनं, हे वृन्दावनमदन ! कन्दप हे बृन्दारकमणे ! देवश्रेष्ठ | बजा- 
नन्दिन्‌ | त्रजजनानन्दकरणशील ! नन्दीश्वरः शिचः तस्य afaa प्रिय 
ख पियो यस्येति विग्रह वा | हें नन्दपुत्र हे हरे हत क्रमेण ॥८८।। 
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१४४ हंस-दूतम, 


` ` 
अनु-दे मुरारे ! दे यमुना सलिल नीलेन्दी वर रूचे । हे मुकुन्द । हे 
5 । हे इन्द्रनील-कान्ति मणे ! हे AST जन आ- 
वृन्दावन नव कन्दप « ह ४ 3 तन सह 
नन्द्‌ दाता ! हे. नन्दीश्वर-म्रिय lè नन्दनन्दन ` है a दुःख 
. हारिन्‌! सवेदा इस तरह सम्बोधन पूर्वक आपके ना “i 
करती हुई, हमारी सखी राधा विलाप कर कर के ae F 
हुई अस्मदादि सखी वर्ग के शोक को बढ़ाती रहती है IS 
मुखोल्लास-दोहा ; 
जपत रहत है राधिका, नाम ध्यान के संग। 
हंस जाय के कृष्ण सों, कहिये सवे प्रसंग ls! 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
नील कमल दल जमुना जल सँग आभा धारे | 
तिन समान शुचि रुचि अंगन कौ शोभा बारे ॥ 
अहो मुरारे ! मुक्ति देन हारे ! त्रज सुख प्रद । 
वृन्दावन के मदन ! देव वृन्दारक मणि सद ll 
हे नन्दलाल ! शिव-परम प्रिय ! हे हरि ! कहि रोदन करति। 
तथा रुवावति सखिन को इमि राधा दिन प्रति आचरती 
सारांश-सोरठा 
मलिन वद्नं बहु वार जपत नाम रोदन करत | 
सखियन शोक अपार होत निरखि राधा दशा tes 


20990 


समन्तादुत्तप्तस्तव विरहदावाग्निशिखया 

HAT: पञ्चाशुगमृगयुबेधव्यतिकरेः | 

तनूमूतं सद्यस्तनुवनभिदं हास्यति हरे * 

RSA श्वो बा मम सहचरी-प्राणहरिण 


by 
` 
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टीका-तब बिरद्दवशादियं मरिष्यतोत्याह' ,समन्तादित्यादि । हे हरे ! 
अद्य रवो बा भम सहचरीप्राणहरिण: प्राण एब इरिणोऽतिवेगावहत्वात्‌ 
पलादिद॑ agad सद्यः अ्रतिकटिति हास्यति स्यति | त्यागकारण- 
माह-सब बिरहदावाग्निशखया तब विरह एव दावाग्निः बनवन्दिस्वस्य 
- शिखया ससन्तातू सब्वेन्न उपतप्त: विरद्दानलस्य कुत्रापि नि्म्वाणामा- 
वात्‌ | पुनः eles पञ्चाशुगेति-पऽ्चाशुगः कामः स एव angeng: 
तस्य ये वेधा: व्यतिकरास्ते: Bug ग: कृत seul यस्य a: aa 
कीइश agzat अतिक्षीयं अन्योऽपि हरिण: सब्बंत्रातिब्यापकब नाग्विना 
ae: पञ्चा अतिविस्तीर्णा. आशुगाधाना यस्य एवम्भूतस्य व्याधस्य 
वेधनिवहनात्यल्पी भूतं बनं हठात्‌ सद्यो जहातीति ध्वनिः | aa mè 
अद्य रवो वेतिं विशेषोक्त्या सद्य इति निरर्थक निणयादाइ-हठात्‌ 
सद्यस्तः६णामेव श्रे ति अस्म्स्निहनि za: परदिने वा इति बाच्यन्या- 
यस्‌ । “carat र॒यवघाजीवो स॒गयुलु ब्धकोडपि a” इत्यमरः “सद्य: 
सपदि तत्वगे” इति श्रनागते इस्वः इति alsel | 
अनु--हे हरे ! तुम्हारे विरह दावाग्नि की शिखा से चहुँओर से 
सन्तप्त हुआ तथा HI रूप व्याध के वाण समूह के आघात से 
पीडित हुआ, हमारी सखी राधा का यह प्राण रूप हरिण सहसा, 
आज नहीं तो कल उसके अतिक्षीण तनरूप वन को परित्याग कर 
दगा | अतः यदि उसके दर्शन की आपको अभिलाषा दै तो शीघ्र 
ही यहां आगमन करें ॥5६॥ 
मुखोल्लास-दोहा 

अति वियोग तें जो बढ़यौ, राधा के तन खेद। | 

हँस जाय तुम कृष्ण सों, कहौ यथारथ भेद ॥=8। | 

3 मूल की भाषा पद्य-छन्द रोला ee 

हे हरि ! मेरी सखि राधा कौ प्राण हरिण सम । 

लघु वन देह लगी. दवागि तव विरह दुरागम ॥ | 
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2 A — 
तहाँ वघिक सम पंचल्ाग़ दुख देत Sales | 
ge aft भय़ बस आज कालि सो लिकसन चाहत USE 
सारांश-सोरठा 
राधाजी के प्रान कृष्ण तुम्हारे विरह में । 
qarama आय वेग सुधि लीजिये Sell 


0900 


पयोरॉशिस्फीतत्विषि हिमकरोचंसमधुरे 
दुधाने aaga स्म्रविजयिरूप मम सखी | 
हरे दत्तस्वान्ता भवति तदिर्मा किं प्रभवति 
स्मरो हन्तुः किन्तु व्यथयति भवानेव ङुतुको ॥६०॥ , 
टोका कन्दर्पस्य भयजननाय शिवस्य ध्यानपरेयमि दानी मिति कथयति 
पुय इति | इयं मम सखी हरे शिवे दुत्तस्वान्ता निरुद्धचित्ता, ater j 
स्मरविजयिनः शिवस्य रूपं दधाना, यो भक्तों भवति स तदनुकारिवेश 
गुन्हाति च्‌, स्मरतापापनोदुनाय चन्दनानुलेपनादिना eR 
भस्माज्रागयुक्तशिवश्ाइश्य॑, कोइक भड्ड्या उपलक्षितं ब नी 
अ भङ्गया AO कामो भस्सीकृतः, अतोऽहमपि तथा करोमीति | 3 | 
Sed पयोराशिस्फीतर्विष पयोराशि: दुग्धसमृहः इ, 
यावत्‌ तद्वत्‌ स्फीता अतिवहुला कान्ति र्यस्य तस्मिन्‌ , पुनः 
हिमेति हिमकरश्चन्द्रः स एवं उत्त सो शिरोभूषणं तेन GEN सुत 
एवम्भूता यत्तत्‌ तस्मात्‌ इमां wat eq स्मरः कि प्रभवति ae 
स्वजेत्रशिवरूपत्वात्‌ क्रिन्तुः ggal सन्‌ Ward ब्यधयति बंध करो a 
अथ च हेतवे मम सखी भर्वात त्वयि दुत्तस्वान्दा स्मरविजयिरूप g 
नेति विशेषणेन अतठिविरद्दानलब्याकुला. afina aUa : 
युक्तम्‌ | यथा जयदेको-“ विहितविशद्विप्तक्रिशलयवलयेति/ | q | 
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pe पय इति पयोरोशिरितिं योग्यो igaara शय: | 
अतिश्यासत्वात्‌ तद्वत्‌ स्फीतत्वि : एञ्यं s 
स मेघ इता दि oll Sy रा स oes 
अनु०-हमारी प्रिय सखी राधा अपने मन को, दुग्ध-राशि समान 
धवल काय उन चन्द्रचूड औंशाकंर में, जिन्होंने अपने ललाट के 
Fia नेत्र से मदेन को भस्मीूत क्रिया था, संमर्पणँ कर चुकी 
हे, अर्थते उनका ध्यान करने लगी है । अतः कामदेव अब हमारी 
संखी पर शाराधांतं करम कों समंथ नहीं दे । किन्तु कोतुकी आप 
हमारी Salt श्रीराधा के प्रांणों को विरहवारिधि में aha कर कर 
के उनके जीवन से खेला करंते रंहे हैं अर्थात्‌ तुम ही उसको 
विरोषं पीडां दें रहें हो । ated यह कि, अप्राकृतिक मंदं के अ- 
RRE उसकी कोई पीडँ नहीं दे संकता दै sett 
मुखोल्लास-दोहा 

अंबं लो wat केह में, विद्यमान हैं प्रॉश। 

कराते सूचना कृष्ण प्रति, ललिता प्रकट प्रमाण ॥६०॥ 

ड मूल की भाषा पद्य-छप्पय 

हे हरि ! हे ओ कृष्ण ! संखी राधा मेरी जगं | 

जीतन हारी Hea पराक्रम निजे eig हंग ॥ 

ae tat रूप वहै घंन पटल संमंहुंत । 

राजति ऋन्वि शरीर मीरे दाभूषन युतं ॥ 

मन re तुम छवि पे रहे ताहि कामे वध सकत को | 

नहि कदापि, पै आपं ही करत खिलारी यह व्यंथा ॥६०॥ 

साराश-सोरठा 
अपने रूप नवीन जीतत है जो का कों। 
वां पर हू लयलौन रहत आपं में राधिका ॥६०॥ 
S9०0 
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विजानीषे भावं पशुपरमणीनां यदुमण | 

न जानीमः .कस्मात्तदपि बत मायां रचयसि । 

समन्तादध्यात्मं यदिह पवनब्याधिरलपद्‌ 

` बलादस्यास्तेन व्यसनङुलमेंब दविगुणितम्‌ ॥६१॥ 

_ टोका--ननूदधवद्वारा सा या शिक्षिता तेनाध्यातमयोगेनेव asda माँ 
' शपन्तीति किमिति विरहोपशमनं न करोति चेत्तत्राह-विजानीषे इति 
.पशुपरमणीनाँ गोपीनां भावसमिप्रायक्रीडाकौतुकाबुरूप॑ | स्वं विजानीष, 
-हे agra | वत खेदे तदपि तथापि किमथ माया कपट आध्यात्याथु - 
'पदेशरूपं रचयसीति न जानीमः | अनवरतत्यागादिरूपसुखमिच्छतीना 
_योगोपदेशः मायेवेत्य्थः, पबनव्याधिरुद्धष: इह बजे यदध्यात्म॑ अलप 
कथितवान्‌ तेन हेतुना अस्या राधायाः समन्तात्‌ ada: ब्यसनङुलं 
सन्तापसमूहः द्वियुणितम्‌ | तदुपदेशप्रकारेश तब भावनपूर्वानुभूति 
विना संस्मरणाह्विरहवेदनाया डज्जम्भमाणत्त्रातू | माया दम्मे 
amasa” negi 


अनु०-हे यदुपते ! गोप-सुन्दरियों के हृदय का अभिप्राय तुम 
भली भाँति जानने: वाले हो, अर्थात्‌ तुम्हारा ब्रज में आगमन ही 
उन्हें अभोष्ट दै, फिर न जाने क्‍यों तुम कपटावलम्बन है 
हो । तुम्हारा भेजा हुआ दूत उद्धव, जिसके द्वारा आपने दम 
ज्ञानामृत भेजा था वह विस्तारपूवक 'परमात्म तत्त्व” का उपदे | 
सुनाकर seat की विरह व्यथा को शान्त करना ATS 
उलटा वेगवती कर गया है | ज्रज-सुन्दरियो ने :कुरूकषेत्र मिलता 
वसर पर कहा भी है कि-आपने जो चरणु-ध्यान करने का ह 
देश किया दै, वह तो संसार-सिन्धु के उद्धार का.साधन है? १ 
विरह-सागर में तडपते जनों के उद्धार का ॥६१॥ - | 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi ó 


Digitization by eGangotri Bh Trust. Funding by MoE-IKS 
€स-दूतम १०६ 


a भुखोल्लास-दोहा 
Fite व्यथा बाधति GEIE 


» सो dat समझाय | 
ललिता राधा की दशा, वरनत अति विलखाय ॥६१॥ 


र मूल की भाषा पद्य-छन्द रौला 

हे यदुमणि ओ कृष्ण ! भाव गोपिन के :जानत | 

तुम जो माया रचत हम न ताकों पहचानत || 

है. परमात्मन्‌ राधा ag विधि वात व्याथ सों । 

चाइुल पक्षी सरिस पुकारत दुख अगाध सो ॥६१॥ 
सारांश-सोरठा 

राधा करत विलाप बातुल पक्षी की सरिस ।. 

होत विविध सन्ताप कृष्ण आप के विरह में ॥६१॥ 

९००० 


गुरोरन्तेवासी स भजति यदूनां सचिवतां 
सखीयं कालिन्दी किल भवति कालस्य भगिनी | 
WATT: को वा नरपतिपुरे मत्‌ररिचितो 


देशामस्याः शंसन्‌ यदुतिलक | यस्त्वांमनुनयत|॥॥६२॥ 
deag amanaia विरदवेदना होगुण्यं भवति तह 
किमिति निजोदन्तं मयि प्रेरितवत्यसीति चेत्तत्राह गुरोरिति | यो. गुरो- 
२न्तेवासी बृहस्पत्तिशिष्य उद्धवः स यदूनां सचिवतां सहायतां भजति, 
भतोऽस्मदीये कथयित्वा कथं निञकुलमङ्गलरूपं भवस्त भत्र प्रेरयिष्य- 
तीति भाव: lag मङ्गललचिवत्वात्‌ इणमप्यन्यत्र गन्तुसशक्तः कुतोऽ- 
स्माभिः सह दर्शन aq स्ववात्ती ब्रम इति | ननु भ्रविच्छिन्नप्रवाद्दा 
यमुना अस्तीति चे्तत्राइ-इयं कालिन्दी सजी सहनिवासिनीत्वात्‌ किल 

रिचतं कालस्य यमस्य भगिनी भवति श्रतो निद या, यमः प्रेताधि- 
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ufaar सततं जनमरणभ्रिगस्तद्‌सगिनीत्वादियमस्मन्मरणान्वेषणी 
कथमस्म॑ज्जीवनदैतु' taf वात्तौ कथवत्विति भावः । नरपतिपुरे राज! 
पुरे अन्यः कौ वा मत्परिचितो अवैत्‌ नास्तीत्यर्थः | नंरपतिपुरत्वोदन्येपा 
दूषणवेशत्वमुक्तम्‌ | दै यदुंतिलक ! अस्या राधायाः दृशासनर्या शसन 
कथयन्‌ यस्त्वामजुनयेत्‌ प्रसादयेत्‌ | एवाइक कोडन्या भवेदिति 
सम्बन्ध: || ६२|| 


अनु०-हे agga भूषण ! वृहस्पति जी कां शिष्य वह उद्धव, 
जोकि अब यादवों का मन्त्री पढें प्राप्त कर चुंका हे और वह सखी 
यमुना भी तो यमराज की भगिनी है; अतः अब वह भी विदेय 
हो गई है! ये दोनों उद्धव तथा यमुना हमारे परिचित होने पर 
भी इनमें से कोई हमारे दुःख की कहानी आपको नहीं सुताता! 
अब इनसे अधिक मधुपुरी में कोई हमारा परिचित जन भी तो 
नहीं दै जो हमारी सखी की दिव्योन्मादमयी विरह दशा; तिचा 
पूर्वक निवेदन कर आपसे बृन्दावन आगमन की प्राथना GALE 
अतएव इस हँस को दूत बनाकर भेजने के सिवाय कोई उपाय 
दिखाई नहीं पढ़ता है eR 


मुखोल्लास-दोहा 
` विरद दशा जैसी करी, रांधा की अति दीन | 
कौन कहे श्रीकृष्णं सो, ga विनं da प्रवीन ॥६२॥ 
मूल की भापा-रौला छन्द 
उद्धव सुरगुरु शिष्य सचिव यदुकुल के जानिय। 
यमुना सखी हमारी यम को. बहन प्रमानिय ॥ 


ओर कौन मथुरा में जाकों जानत हैं हम । |, 
. है यढु तिलक सेंदेस सुनावहि आपहि करि श्रम IERI 
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he सारांश-सोरठा 
परिचित मथुरा माहि उद्धव कालिन्दी बिना | 
आन पुरुष कोउ नाहि जो वह कहै वियोग दुख ॥६२॥ 


०००० 
विशीर्णाज्ञीमन्तत्र णविलुठनादुत्कलिकया 
परीतां भूयस्या सततमपरागब्यतिकराम्‌ | 
परिध्वस्तामोदां बिरिमितसमस्तालिकुतुकां 


विधो ! पादस्पर्शादपि सुखय राधा-छुग्नुदिनीस्‌ ॥६३॥ 
टीका--त्वां चिना चन्द्ररहितायाः कुमुदिन्या दृशामियं प्राप्तेति श्लेषे- 
णाह विशीर्णाज्ञीमिति । हे विधो ! हे विष्णो ! पक्षे चन्द्रपादस्पर्शादफि 
mat कीडाकौतुकमाधुव्यदान' चरणस्पर्शादपि राधाकुसुदिनीं at 
राधेव sg at gaa, पक्षे-पाद: किरणः तत्स्पशंनालू तद्दानात्‌ 
राधेवकुसुदिनीति समास; तदेकतानत्वादुभयो: साम्यसुभयपद्षानुकूलानि 
विशेषणान्याह, seat अन्तब्र णविलुठनातू अन्तरभ्यन्तरे ब्रणः वेदना 
तेव विलुठन' पतन' तस्मात्‌ विशी्ाङ्गी विशोर्णानि विरहञ्वरतया 
अवशानि करचरणादी नि यस्याः, तथा च भरतः-“अ्वङ्ग' fagara 
भ्र कुत्रापि सुञ्चतीति? | पत्ते-बिग़ह्षितानि विक्लिन्नानि अज्ञानि दुलानि 
वस्थाः, पुनः कीदशी भूयस्या अति प्रचुरतया उत्कळिकया. उत्कण्ठया 
What sarat युक्तामिति यावतू | पक्षे-उत्कललिका उद्गता भूयसी 
या कलिका तया, इन्दुदृशन' चिना egiaalat विकाशाभावातू | पुनः 
कौइशों सततं सदेदा. उपरागः कुत्सितो यो रागो रमणादीच्छा तस्य 
व्यतिकरः व्यतिसङ्गः सङ्गमो यस्याः, TEL उपरागेण व्यतिकरोऽधरच- 
Suat लोहित्यं यस्याः, विरहवेदनया. मालिन्या, पत्ते-विधमान: 
परागब्यतिकर्‌ः रजः संल्नग्रों यस्याः ताँ, पुचः कीदृशीं परिध्वस्तः za- 
भूत; था सब्बंतों nda मोदो' eal यस्याः, पक्छे-भामोदो5तिनिर्दारी- 
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| गन्धः विशीर्णपुष्पत्वात्‌ , पुनः Aea विरमितं समस्तानां झालोनां 
सखीनां कुतुकं कौतुकं यया ताँ, पच्े-विरमितसमस्तश्रमरकौतुकाँ मक- 
रन्दाभावात्‌ WEA : 
अनु०-दे गाकुलचन्द्र | यह औराधा अन्तगू द fare जनित से 
सन्ताप के कारण भूमि में लोटती रहने से इसका देह अत्यन्त 
च्षीण होचला है एवं उत्कण्ठा मदान्‌ दीख पड़ती है | प्रगाढ विर 


bas 


निबन्धन द्वारा संकल वस्तुओं से विराग हो चुका दै, श्रंग-कान्त 
मलिन सी हो चुकी है, अब उसकी अङ्गशोभा पहले की भांति 
कनक समान गौर नहीं दिखलाई पड़ती, उसका अब आनन्द 
विलीन हो गया है। सियो के साथ के हास्य-कौतुक कॉ भूल 
चुकी है । ऐसी दशा में निज सुधा-किरण के स्पर द्वारा इस 
राधा-कुमुदिनी को सुखी कीजिये | कुमुदिनी पक्ष में-हे चन्द्र जा 
अन्तर्गत कीटादिक्षत द्वारा अत्यन्त म्लान होचुकी है,जो तरज्ञाधात 
से बार २ आन्दोलित होती रहती है, जिसका वर्ण, ( प्रभा BS 
सौरभ विदूर हो चुका है एवं सूखी सी हो जाने के कारण 
अमरगण ने भी त्याग दिया है उस कुमुदिनी को निज 1 
का स्पर्श करके सुखी कीजिये IIA: 
मुखोल्लारु-रोहा 
हंस कही तुम कृष्ण ,सों, विरह व्यथा की पीर। 
तुम विन राधा रैन दिन, व्याक्रुल महा अधीर : 
मूल की भाषा पद्य-छन्द घनाक्षरी 
कुमुदिन राधा कों हैं आप कृष्ण | चन्द्र सम, 
अर दरस पद्‌ आप कौ किरण समान दै! 
जल माहि नलिनी की लता पाँति फैली रहें, i 
तेसे वन माहि राधा विकल अपान दै॥ 
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युरफाने फूल सबै जैसे वाके दरसत, ं 
| -राधा की मोद' रहित तन 
ह सुरझान 
जात रहें करव सों अलिन के दृश्य तैसे, ' ee 
राधा की सखिन तज्यो कौतुक विधान है॥६१॥ 
सारांश-सोरठा 
करी विरह के ताप a दृशा दुबेल महा | 
निस दिन करत विलाप लोटति राधा धरनि तल ॥६३॥ 


०००० 
| विपत्तिभ्यः प्राणान्‌ कथमपि भवत्सङ्गमसुख- 
स्शृहाधीना शौरे | मम सहचरी रत्तितवती | 
अति क्रान्ते सम्प्त्यवधिदिवसे जीवनविधौ 
हताशा निःशङ्कं वितरति दशौ चूतप्रुङुले ॥६४॥ 


टीका--भवदागसनप्रत्याशया एताबन्तं कालमनेषीदिदानीं निराशेयं 
याता इत्याह विपत्तिभ्य इत्ति | दे सौरे ! मस सहचरी सखी waaga- 
Saal agar विपत्तिभ्यः कथमपि प्राणान्‌ रक्षितवती, सम्प्रति इदानी- 
मवधिदिवसे आगमनसझेते तहिवसे अतिक्रान्ते सति नीवनविधौ 
हैताशा सती निःशङ्कः यथास्यात्तथा इशौ चूतसुकुले वितरति द॒दाति | 
अयम्भावः-तावन्तं कालं. चूतमुकुलाबलोकनाह गातिशयेन प्राणा; 
कदाचिद्‌ यदि गच्छन्ति तदा भवस्सक्षमसु्ख न संभविष्यतीतिं agar 
चूषसुकुळानि नालोकितबती,इदानीं तत्र निराशत्वात्‌ निःशङ्कः निरीक्ष्यते, 
एतेन विरहस्यातिधाष्टयता चोक्ता ॥३४॥ 
अनु०--हे शूर-कुलोद्‌भव ! ( इस संबोधन से चन्नियोंचित कु- 
1 तथा क्रूरता ध्वनित होती दै) हमारी सहचरी राधा, 
TER मिलन की आशा से अधीन हो, बड़ी कठिनता से अपने 
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वहिर्गत प्राणों की रक्षा कर रही है । किन्तु जिस अवधि पर तुम 
ब्रज में लौट आने की प्रतिज्ञा करके गए थे उसके व्यतीत हो 
जाने पर हमारी सखी अब जींवन धारण में हताश हक: Rai- 
यता पूर्वक. आम्र मुकुल पर दृष्टि डालती रहती है । प्रथम तु- 
म्हारी मिलन आशा से किसी प्रकार प्राण धारण कर रही थी, 
अब निराश हो चुकी है अतः शीघ्र प्राण प्रयाण्‌ कर जाव इसी 
कारण बसन्त के आम्र मुकुल का निरीक्षण कर.रही हे । अब उसे 
प्राण धारण की साध नहीं रही है अतः निमय हो आम्र झुक 
का दर्शन कर रही है। अब अधिक श्रीकृष्ण को Tid ple 
हो दुख न दे सके और वह मरण को प्राप्त. ही SATA पहले त 
| बह उद्दीपक वस्तु देख नयन मू'द लेती थी, अव उसे जीवन कौ 


` 


साध नहीं है, अतः आप ब्रज में शीघ्र आगमन कर ॥६४॥ 


मुखोल्लास-दोहा | 
"राधा बाधा. हरन कौ, कृष्ण दरस उपचार | 
` हंस कही तुम जाय के, सकल कथन :कौ'सार NELI 
मूल को भाषा पद्य-छप्पय' > 
शूर तनय श्री कृष्ण! सखीः मेरी; राधा, ate 
आप मिलन हित प्राण vara are विपतिःसहि॥। 
सुख कौ हेतु विचारि सवे विधिः दरस तुम्हारी | ` 
मिलन दिवस की आस किये, तकि रहो हारौ ॥: 
. दे रही रसालन बोर में. दीठि, His: जगः सां दिये 
अति ही निराश शंका रहित प्राण तजन कौ प्रण किंये॥ ४४ 
सारांश>सोंरठा 
किये दरस की आस. अबःलों यह: जींवत रही | 
सब विधि होय निरास राधा तनः तजिनो elles 
८ 0090. : 
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प्रतीकारारम्भश्लथमतिमिरचत्परिणते- 

वहुक्ताया व्यक्तस्मरकद्नभाजः परिजन; | 

अभुञचन्तो सङ्ग gaan: केवलमसौ 

TAT प्राणानबति मवदाशा-सहचरी ॥६५॥ 
टीका--दशमीद्शां वणंयत अ्रतिकारेत्यादि ।.कुबलयदृशो राधाया अरौ 
भवदोशासहचरी: भवत्‌ आप्तिवासनेब सखी Faai बलात्‌ अकृतत्वेन 
माणान्‌ अबति रक्षति,-अस्या-इृति qr: atear परिजनैः विमुक्ताया: 
कोइशे: प्रतिकारस्य विरहज्वरोपशमनोपायस्य य आरम्मस्तत्र कमा 
व्यापारशून्या मतिर्येषां .अिकित्सयत्वात्‌ , alear: उद्यत्‌ . परिणतेः 
! डद्सवन्ती. परिणतिरन्तिमभावावस्या . यस्याः, -व्यक्त' यत्‌ स्मरकदन' 
कामग्लानिस्तद्‌भजति, भवदाशासहचरौ कीदशी सङ्ग आस क्ति असुः 
अन्ती, एतेन भवदाशेव जीबनहेतुरित्युक्तम्‌ | अनेन चिरज्जीबितत्वञच 
बिरहिणयाः ध्वनितम्‌ | यंत उक्त पुनः. Ga; caved निवत्तेन्ते पुनः 
धुन: | अवस्था हृद्ये यूनो वंतश्च चिरजीबितेतिः। अन्यमपि औषधादि- 
त्रिरसाध्यव्याधिं आसन्नमरणं बुद्धया बन्धुभिस्त्यक्तमपि आशा न ` 
त्यजतीति ध्वनिः lexil 
अनु०--हे कृष्ण.! आपके आगमन की : आशा ही जिसकी सह- 
चरी है, ऐसी यह कमल नयना 'राधा? Sar, कि चहु आपके प्रेम 
4 पीडित हो रही हे, सर्वथा उसके अयोग्य दै, भूमि पर शयन 
कर रंही है तथा अब इसंक्री अन्तिमावस्था (दशवीं दशा) अति 
निकट है और सहचरी वग उसकी पीड़ा दूर करने के उपायों को 
भी त्याग कर चुका है तो भी आपकी आगमन आशा रूप सह- 
चरी इसका साथ नहीं छोड़ती और उसके वहिगमनोन्मुख प्राणों 
को बलपूर्वक धारण कर रही है | इसीलिए श्रीराधा कल जीवित 
रह सकेगी इतने सोच-विचार का संमय भी न लगाते हुए आप 
शीघ्र ही बृन्दावन आगमन करें ॥६४५॥ | 
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मुखोल्लास-दोहा 
हंस कही श्री Sou at, राधा दुखं परिणाम I 
चाहत प्राण पयांन कों, ठंहरे अधरन धाम NEI 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
` -अहो कृष्ण राधा जो कमल लोचननि वारी | 
तज्यौ न केवल संग सखी यह आस तिहारी ॥ 
सो अब लों करि रही प्राण रक्षा दै ताकी । 
रोग निवारण माहि, अन्य सखियन मति थाकी ॥ 
पुनि वहै त्यागि ताकों गई' जानि मृत्यु आई निकट | 
बचि गई मरन तँ पे संहत अब मनसिज पीड़ा प्रंकट Heel 
सारांश-सोरठा : ' ं 
` - आवै त्यागती देह राधां व्यथित वियोग atl 
` `` ` पूरित परम सनेह दीप शिखा लौं दिपत तन॥ध्श। 


Ane: ०००० _ | 

अये रासक्रोडारसिक | मम सख्यां ,नवनवा 

“OU चद्धा येन प्रणयलहरी इन्त गहना | 

"स चेन्घुक्तापेतस्त्रमसि धिगिभां. तूलशकलं 

` -यदेतस्याः नासानिहितमिंदमद्यापि चलति IERI! 
रोका--भवद्पेषया तस्या: जीवन' निन्दितमेवेत्यत आह. अय इति| 
अये इति सकोपसम्बोधन' विषादे वा, द्वे रासक्रीडारसिफ ! मम स; 
येन अर्थाच्या पुरा पूर्वं नब-नबा प्रतीक्षणं नूतना प्रणयलदरी ** 
तरङ्गः वद्ध जनिता स चेन्मुक्तापेच्षसत्यक्तापेक्षः स तबमसि भवति हॅन्त 


तदा इमां राधां धिक्‌ कुत gaa आह यदिति. यद्यस्मात्‌ एतस्या w 
निदित जीवति न वा इति ज्ञातु' नासाग्रोपिंतं इदं तूलसकलं तूल 
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अद्यापि safe, अयं. भावः त्वयि सा. प्रेम्णि सति af जीवति aff 
सकलमेव जीवनं,त्वयि तु निरपेक्षे भवदाशया जीवति तत्‌ एतस्या गहि- 
तमेवेति, कीदशी प्रणयलहरी गहना निविडा अन्यापि प्रणयलद्दरी गहना 
अगण्या अवति अथ च गहनव सदा, इदानीमपि तदा शमति क्लेशेन 
'जीवनधारणात्‌ | “गहनः काळयुगेषु May च नपु सकस्‌ | गहन’ स्यात्‌ 
दुःखकाननयोरपीति” मेदिनी | “तूलं स्याद्ब्र-दारुणि-श्राकाशे च 
पिठे न स्त्रीति” स्थले5ति प्रसिद्धः eet) | 
अनु०-हेरास-रासिक ! पहले पहले आपही ने तो हमारी सखी,राधा 
के साथ नित्य नवीन अनुराग उत्पन्न कर उसे दुर्गम प्रेम-लहर में 
बाधा था, अब भी यदि तुम उसे बचाना चाहते ' हो, किन्तु आप 
तो अव्र भी उसकी पर्वाह नहीं करते | इससे . उदासीनता ध्वनित 
होती दै | ऐसी हमारी सखी को धिक्कार है कि अव इस दशा सें 
भी ag आपकी अपेक्षा करती रहती है। किन्तु अब भी उसके 
“देह में प्राण हैं कि नहीं, यह जानने के लिंए जव हम लोग इसके 
WICH के सन्मुख रुई के टुकड़े ( तूल शकल ) लगाते-हैं/तो 
“बहू अद्यापि चलते हैं अर्थात्‌ वह अभी तक प्राण॑ धारण किए 
'हुए है ! तात्पर्य यह है कि तुम्हारे उदासीन रहने.से अब उसके 
'जीवन धारण के कोई लक्षण नहीं प्रतीत होते है । इससे हम तो 
उसके भाग्य की ही निन्दा करती हैं कि ऐसे समय. पर भी.उसंके 
'तन से प्राण वहिगेत नहीं होते ? इस स्थान पर. श्रीराधिकाजी के 
भाग्य को घिक्कारने के छल से उसका एक निष्ठ प्रगाढप्रेम ही 
'सूचित होता है.॥६६॥ ga 
kE O AeA A 
` होत दशा प्राणीन कौ, प्राण तजन की ब्रार। | 
सो राधा की कृष्ण सां, कहीँ हस निरधार HER 
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`. मूल.की भाषां पद्य-छन्द गीतिका. 
हे रास-क्रीड़ा में रसिकःश्री कृष्ण | तुम -मम deat | 
अंति प्रेम डोरी माहि एहले बॉधि 'पुनि त्यागन करी॥ ' 
धिक्कार' ऐसे नेह पै अब तजत 'सो निज प्रान हे! 
घरि नासिका आगे रुई तब होत "श्वासा ATA हे ॥६९॥ 
सारांश-सोरठा . | 
राखे राधा प्रान केवल. दशेन-लालसा |. 
जीवन कौ अनुमान होत तूज्ञ/नासाग्र घरि-॥६६॥ 
9099 
gare | आन्‍्ताक्षी क्रिमपि हृदि सङ्कल्पितशतं 
विधत्त agag जगति मन्तुजः कः प्रभवति) | 
कदाचित्‌ कल्यांणी ब्रिलपति यदुर्कशिठतमतिः : 
स्तदाख्यामि स्वामिन्‌ ! गमय,मकरोचंसपदवीम्‌ ।६0 
'दीका--इदानों राधाया उन्माददर्शा वक्‍तु'प्रक्रममाना स्फुटं यत्‌ सरल” 
पति तत्‌ प्रस्तौति:मुकुच्देति.।.दे सुकुन्द ! इयं ¬आ्ताची 'चडचलाही 


'अथ च प्राणविगमसंहितद्शोक्ता, यतस्तदानीं 'तब न ल्लोचनपातो wal 


! भवति aq किमपि असङ्कह्परितशतं बिरोधेन विरुद्धता ainarra 
feg agani विधत्तः agag जगति कः प्रभवति कोऽप Ae) 
'मनौगतस्थ ज्ञातुमशक्यत्वात्‌ , यद्वा निघानाथो5शब्द:, तद्वन्त ज्ञाति 
कोऽपि न प्रभवति, संकल्पानां प्रतिक्षणजायमाने gafara T 
शब्दोऽयं संख्यार्थ पय्येवस्यति, किन्तु इयं ` कल्याणी उत्कंरिठितम fa: 
सती कदाचित्‌ यद्विलपति तत्‌ menfa, कथयामि हे स्वामिन्‌ ! हः 
रोत्तसपदवीं कर्णपथं गमय प्रापय श्रु इति यावत्‌ | मकरो मर्क 
कृतिकुएडले उत्त'से यस्य स, कल्याणीति जीवनसंशयवत्या स्फुटवार्द 
fanaa कल्याणयोगात्‌ ॥६७॥ ` 
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अलु०-दृशमी दशा क अन्तर्गत सचेतना श्रीराधा के.बिलाप को. 
वणुन करते हुए कहते ER: मथुरानाथ gee 1-दिव्योन्मादः में 
धमत हुए नयनां वाली हमारी सखी आऔराधा,. मानस-संकल्पों के. 
भी अगोचर जो-जो कुछ करती रहती हैं,. संसार का कोई;भी 
मनुष्य उसे वर्णन करने की सामर्थ्य नही रखता । जव किं अत्यन्त, 
वि वश उसकी बुद्धि Aaa gl उठती है,. तव ae Pre तरह 
लाप करने लगती हे. आप उसे. भी sta कर-लीजिये Nel 
1 मुखोल्लास-दोहा 
` ललिता करत' मराल कों; सूचित विविध प्रकार | 
कृष्ण दरस की लालसा; रांधा' कौ' आंधार॥६७॥ 
सूल कीं भाषा पद्य-छन्द गींतिका 
- है मुक्ति दाता.! चलित हग राधा करतं सौ कल्पना | 
नहि बनत व्रनत दृशा का करि संकत को ऊ जल्मना ॥ 
हे स्वामि ! हे कृत मकर भूषण ! मिलन इच्छा मतिं किये । 
जिहि भाँति कल्याणी विलपति कहत में सुन लीजिये ॥६७) 
सारांश-सोरठा 
विविश्नि भाँति. सन्ताप. दर्शन उत्कण्ठा हिंये। 
. राधा करन विलाप-सुनिये- कृष्ण कृपा यतन'। 1६७1) 
i ००७००. 
अभूत्‌ कोपि प्रेमा मयि मुररिगो यः. ससि ! पुस 
परां: धर्मापेक्षामपि agaaga 
तथेदानीं हा. fig समजनि तटस्थः स्फुटंमसी 
भजे asat येन quite पुनर्जीवितुमपि ।६८॥ 
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टोका--विशेषमनालोच्य श्रीकृष्णे ममाचुरागो asana aan 
अभूदिति | दे सखे | मुररिपो: श्रीकृष्णस्य, पुरा पूर्वोरकृष्टामपि घर्समा- 
Fat mags तदवलम्बादर-कूल धर्म्मादिकं परित्याज्य तदेकतानत्वात्‌ | 

हा देति खेदे, धिगिति कुत्सायां, इदानीं तथा तेन रूपेण तटस्थ उप- 
हासः समजनि जातः येन उपद्दासेन स्फुट' ब्यक्त अहं अरिमन्नबसरे 
पुनरनवधारणे qq जीवतुमपि लज्जां भेजे प्राप्नोमि | तस्मादीहशुपहाः 
aeg, तथा चोक्त'-“सहसा विदधीत न क्रियामविवेकः परमापद 
पद्मित्यादि” | यद्वा तटस्थो शब्दो लाक्षणिक: अथ-मर्य्यादूया जनदृन्दे 
वत्त ते, तथातिबृद्धो नद्याः जलोघः तटस्थः सन्‌ तत्रस्थवृक्षादिकं दूरी- 
कृत्य aria प्रकटीभूय स्वयं रटित्येवापगमात्‌. मम मत्त अयमन्न वातिः 
तिष्ठेदिति, प्रेम्णा विशेषणं तटस्थ इति, किञ्च लोके हि तटस्थशब्देन 
हठात्‌ कृतकाय्ये: पश्चात्‌ चमरकारमापन्नो जन उच्यते अत्र लक्षण्या 
dara उच्यते | “धम्मोऽख्री पुणय-थ्राचारे स्वभावोपमयोः कृतौ | अः 
हिंसोपनिषत्‌ न्याये धनुयंमसोमपयोरिति? मेदिनी | अलघयमिति नाम 
निङ्न्तात्‌ लघशब्दात्‌ लुङ उत्तमपुरुषः ॥३८।। 


अनु०-हे सखि, त्रज-वास के समय मेरे प्रति श्रीकृष्णचन्द्र का 
एक अनिर्वचनीय प्रेम उत्पन्न हुआ था, उसके लालच में 

मैंने अपने लोक-मर्यादा रूप धर्म की भी पर्वाह नहीं की थी । ३१ 
समय ऐसा प्रगाढ प्रेम था, किन्तु इस समय स्पष्ट रूप से 2. 
विपरीत उदामीनता प्रतीत होती दै, इसी कारण इस वृन्दावन * 
क्षणमात्र भी जीवन “धारण करते रह कर अब मुझे लज्जा मत, 
होती हे । अर्थात्‌-आसन्न मृत्यु दशा के कुछ क्षण पूर्व उसका "i 
सारिक ज्ञान तिरोहित हो गया था, इसी कारण बाह्य देशो 
आत्मधिक्कार ही दीख पढ़ती है । जो कि, एक दिन वृन्दावन म 
कृष्णचन्द्र की परसादरणीया के रूप में वरण की जा डु, 
अब उसी स्थान पर वहीं भिखारिणी होकर दुर्भाग्य की ५ | 


j 
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aT A चुकी हे | इसी कारण अब और भी औक्ृष्ण 
ह| कर जीवन धारण करने की इच्छा नही है ॥६८॥ 
i मुखोल्लास-दोहा 
राधा नें चरनन कियौ, कछुक पूचे संवाद | 
* ताहि सुनावत हंस कों, ललिता सहित विषाद Iles 
' सूल की भाषा पद्य-छप्पय 
हे सखि ललिता ! कियौ प्रेम मो माहि मरारी। 
ता आश्रय सों मैं wale धर्म की टारी॥ 
प्रकट निकट कौ नेह वदै अब सब बिनसायौ | 
कृष्ण विरह ने हाय ast यहद दुःख दिखायौ ॥ र 
या वृन्दावन में एक क्षण इहि बिधि सों संकट aE | 
धिक्कार मोहि लज्जा महा जो कहुँ अब जीवत T ॥६८॥ 
सारांश-सोरठा z 
त्याग्यौ हरि ने नेह और तजी ब्रज भूमि यह । 
में न तजौं अब देह तो. हे मम जीवन अधम ॥६या| 
l __ ०००० 
अमी कुञ्जाः पूव न मम दधिरे कामपि सुदं 
gaa aa: सखि ! न कतिंशो नन्दितवती। 
इदानीं पश्येते युगपदुपतापं बिदधते ` 
प्रभो gets भजति न हि को वा बिश्ुखताम्‌।88॥ | 
रीका--श्रीङृष्णं बिना aed एकदेव सकारणं जातमित्याह | असोति हे 
सखे ! अमी कुब्जा: दू माः युगपदेव तापं, TJT: पूर्वं सम काँ 
सुदं न दधिरे कृतवन्तः, अपीति तु प्रश्‍ने अपि तु सर्व्वा, इयं दू साळी 
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१६२ हंस-दूतम्‌ 
वृक्षश्रेणी afta: कंतिबारान्‌ मम चेतो न नन्दितवती, कलय पश्य 
` इदानीं एते छुन्जादय gaga तापं विदुधिरे कुत्चन्ति, तत्रार्थान्तरं 
कथयति स्वसुखेन हेतुमाह-प्रंभौ, इति प्रभौ BRITT त्यक्तापेच्षे त्यक्तादरे 
सति को वां fagaat न भजति अपि ठु सब्य एव हि निश्चये, कतिश 
इति शंस ।।8३३।। 
अनु०-है सखि! ये बृन्दावन के कुज समूह, श्रीकृष्णचन्द्र के ब्रज- 
चास काल में कितने आनन्द-प्रद प्रतीत नहीं हुआ करते च आउ 
सब प्रकार से आनन्द प्रदान करतं थ | ओर यह तंरू राजी कितनी 
वार अपना आमोंद प्रदान नहीं कर चुकी है अपितु बहुत बार आ- 
मोद प्रदान कर चुकी है | किन्तु देखो इस संमय वेही कुज! टे 
वृक्ष समूह एक ही साथ मेरे हृदय में श्रीकृष्ण को स्मत a 
करके मुझे विरह संताप दायक हो रही हैं। हा ! जब प्रभु # q 
ही उदासीन होगए हैं तो उसी ईश्वर के अधीन यह जगत. भी 
लिए क्यों न विपरीत भाव धारण करेगा । अर्थात्‌ उसके ANI 
होजाने पर संसार की सकल वस्तु मात्र ही विपरीत भाव धारण 
कर लेगी ॥६६॥ ० 
मुखाल्लास-दाहा 
ललिता at जो कछु sal, राधा निज तन ताप | 
कहत हंस सां सो सब, पूव प्रसंग कलाप 1६६ 
मूल को भाषापद्य-छृप्पप  . 
हे सखि ललित ! पहले लता कुज या बंन की | 
We कहां नहि. सदा मोद दायक मो मन को ॥ 
कहा न कीनों हर्षित चित बहु विधि पादूपगच | 
अंब तू देखि दुखद बनि ये जारत हैं मंम तन ॥ r 
sia जब मोका श्रीकृष्ण प्रभु त्यागंन की इच्छा ह J 
तब को ? न भला या जगंत्‌ में बिमुख भयो जांन्यौ प 


f 
| 
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सारांश-सोरठा 
करै स्वामि निज त्याग विमख दि 
` TST हाहि सुख प्रद सकल | 


~- 


चापी सारित तड़ाग वन उपवन फीड लगें ॥६६॥ 
2000 as 


गरीयान्‌ मे प्र मा त्वयि परमिति स्नेहलघुता 

न जोविष्यामीति प्रणयगरिमांख्यापनरविधि; | 

कथ नायासीति स्ववशपरिपाटी प्रकटनं 

हरो सन्देशाय प्रियसखि ! न मे RART: ॥१००॥। 
टीका--नन्वेचं स्वयमेव श्रीकृष्ण प्रति वाचकं किं न प्रेरयसीति IAE 
गरीयानिति । स्वय मम प्रेमा गरीयान्‌ अतियुरुतर इति अर्थाद्वचनं परं 
केवलं स्नेहलघुता, परस्परतुल्यता प्रेम्णोऽभात्रात्‌ , यदि aafaa . 
तथाविध प्रेमास्ति तदा मत्मकाशनमेवायुक्तम्‌,, तुस्मान्मयि apai 
तस्य, अथ न जीविष्यामि इति तु प्रणयगरीमाख्यापनविधि: प्रेम्णो यो 
गरिमा que ag प्रकाशविधान तस्मादेतदयुक्तमित्यथ: | अपि च त्वं 
कथं नायासि नागच्छुसि स्ववशपरिपाटीप्रकरनं श्रयम्‌ | यद्वशवत्तों इति 
या परिपारी तस्याः प्रकाश: एतदपि कुलजाया भ्रयुक्तम्‌ | तस्मात्‌ दे 

प्रियसखे हरौ श्रीकृष्णे सन्देशाय बाचिकदानाय मे सम वागवसरो 
वेचनावकाशो नास्ति, कया रीत्या सन्देशं प्रेरयामीति भावः [lool] 
अनु ०--यदि में श्रीकृष्ण-चन्द्र के निकट यह कहकर सम्वाद भे- 
जती हूँ कि, तुम्हारी अपेक्षा मेरा मरेम-सहान दे, तो गंभीर प्रेम की 
सेता प्रगट होती दै । और यादि हम कहती हूँ कि, तुम्हारे विना 
जीवन धारण करने में भी असमर्थ हँ? तो वाह्य भाव से प्रेम 

गुरुता प्रगट होगी और यदि यह कहकर सन्देश भेजू' कि, 
तुम यहां यों नहीं आते हो? ? ता यही ज्ञात दगा कि/मैं उनको 
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स्मरण कर रही ६? aaa हे सखि, की को सन्देश 
भेजना मेरे वाक्य का विषय नहीं रहा है अर्थात्‌ वह, वाक्यों द्वारा 
प्रकाशने योग्य नहीं दै ॥१००॥ _ 
मुखोल्लास-रोहा न 
चित घरि सुनिये सकल ये, राधा को तेतकाल | 
हरिहि सुनावत हित किंयौ, मोसों कथन मराल ॥१००॥ 


` मूल की भाषा पद्य-छुप्पय oa 
हे प्यारी सखि ललिते ! मेरौ हित हरि माहि | 
है असीम पे में न जिओ गी यह दृढ़ ताही ॥ 
नेह अधिकता की यह बानी कथन प्रनाली। 
कयौं नहि आवत कृष्ण, कहन मेरी यह आली ॥ 
| सो प्रगट स्ववशता को करै कहें सवे हरि वश भये | 
या कारन बोलन समय नहि रही मौन मन में ठयं ॥१००॥ 
सारांश-सोरठा 
हैं ललिता के वैन कह न सक्ति कछु राधिका | 
जानो करुणा ऐन कहीं हँस-इमि कृष्ण सो ॥१००॥ 
2999 
ययौ कालः कल्पाण्यधिकलितकेलीपरिमर्ला .. 
विलसार्थो यस्मिन्नचलकुहरे लीनवपुषम्‌ | 
. स मां Sarah: कृतकपटरोषां सखि | हठा” 
दकापीदाकर्षन्तुरसि शशिलेखाशतवृताम्‌ ॥१०९॥ 


र ; i aes pe थाः 
टीका-- पुरववूत्तान्तमनुस्मरणेनाचुतापं करोति ययौ इति | है क्ण a 
हे कल्याणयुक्त | उत्तरत्र यत्पदोपपादनात स॒ gis लभे) 2: 


न 2 : क्र gale” 
नियतसम्बन्धात्‌ | तेन स कालो ययो गतवानू इत्यथंः । स क ६ 
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थर्मिन्‌ काले स ga: aa: अचलकुहरे गिरिदर्यां aagi 
तिरोहिताज्ञों मां gar हठात्‌ बलात्‌ आकषयन्‌ उरसि qafa शशि- : 
लेखापदं vagd चित्रशतबृतां, नख-बत्ञ-तुङ्ग-शतयक्तामिति यावत्‌ 
भरकार्षौत्‌ कृतवान्‌ | शब्दुवाहुल्यमात्रपरं | घूत्त पदोपादानात्‌ कृष्णो- 
ऽपि कपट्येशधरो निलीय छतवानिति गम्पते | शाशलेखापदं वक्रतया* 
mig नखक्षतं बोधयति Menge, मां seat कलितकेलिपरिमलां 
कलितो ea: Sem: परिमलो विमंद्दोत्थगन्धो यया, पतेन क्रीडाभ्यम्तर 
एव प्रणयकोपो ज्ञायते | agi कलितो ज्ञात wal कृष्णन केलिपरि- . 
मलो यस्यां, तदुन्वेषणपरः श्रीकृष्ण: तदङ्गस्य क्रोडापरिसलमाधाय 
चलेन waaay: | स कीदक्‌ विलाप्ार्थी क्रोडाकांद्ी, at sea 
Ba: कपटरोषो मिथ्याकोपो यया | "परिमलो विमददोत्यातिमनोददरग- 
न्धयोश्चापि, सुरताभिमदद क-सच्छबिरागादिसौरमे? इति मेदिनी । 
'“वूत्तंस्त खरडनवने धूस्तुरयोरपीति” fara: | “विलासो हावमेदे 
स्यात्‌ लीलायामपि घु'स्ययमिति” मेदिनी | 'शाशलेखा  कलामागे 
शुड्ची-बृत्तमेद्योरिति” विश्‍व: | “भूम्तुरे ना विटपो fag” इति 
मेदिनो | विरः fasa: || १८१॥ | 
अनु<--हे कल्याणी सखि ! अब वह समय नहीं रहा, जब वह्‌ 
विलासाभिलापी धून्त श्रीकृष्ण, मेरे गिरिराज की कन्दरा में छिपे 
रहने पर भी फैलती हुई मेरे अंग की सुगन्धि को पहचान कर 
लीला-विलात के हेतु मुझको Fe लेते थे एवं इन्दुलेखा आदि ` 
सखियों से घिरी रहने पर भी सुक प्रणय कोपवती को अकस्मात्‌ 
आकर अपने वक्षस्थल की ओर आकर्षित कर लेते थे अथवा मेरे 
वक्ष: स्थल को शत-शत नखच्षतादि चिहों से भूषित कराते थे॥१०१ 
सुखोज्ञास-दोद्ा 
ललिता सों राधा कही, कृष्णचन्द्र रस रीति। 
सो ललिता अब हंस at, वरनत पिछली प्रीति ॥१०९॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


=i 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
हस-दूतम्‌ 


A कल्याणी सखी ललिते! वह काल बीत्यौ, 
पकरि खेंची में ढीठ बनमाली बल सों। 
मेरे उर माहि चन्द्र लेखा नख रेखा सौ सौ, 
करी. ता सों कीनो में कपट रोस छल a ll 
केलि हित aa लीनी जदपि सुगंध भीनी, र 
: ता पै gui देत कन्दरा अचल all 
हिय हरसाने प्रेम पुज दरसाने टग, Š 
काम रस साने कृष्ण बानक चपल सो lN 
सारांश-सोरठा 
कछु दिन प्रीति पुनीत रही एक रस कृष्ण की | 
भई वह विपरीत कठिन काल की चाल at ॥१०१॥ 


मूल:की भाषा पद्य-कवित्त 


9900 

कदा प्र मोन्मीलत्प लकविपुलाजी मृगदृशां 

वलोदाकषन्तं मधुरमुरलीकाकलिकया ।. 

महुर्भ्ाम्यच्चिल्लीचुलुकित-कुलस्त्रीब्रतमहं 

विलोकिष्ये लीलाभरमिलदपाङ्ग' मुरमिदम्‌ ॥१०२॥ 
टीका -इदानीमति-लालसया यदास्ते तत्‌ कथयति | ae कदा वर 
पतिं श्रीकृष्ण विल्ञोकयिष्ये anfa, कीइशं मधुरसुंरल्ीकाकलिका 
ancat समूहं सुहु वंलादाक्षन्तं angid स्वसमीपे नयत! 
गृहकर्म्मादि परिहृत्य गमनाद्वलादित्युक्तम्‌ | कीदृश्यः ममी 
प्रम्णा उन्मीलम्तो उद्गच्छुन्तो ये पुलकरोसाज्ञास्तेब्यंप्यमानानि 2 
चितान्यङ्गानि यासां ताः, तं कीदशं श्राम्यन्ती या चिल्ली अक | 
Safed चुलुकवदाचरितं खरिइतमिति यावत्‌ कुलखोणां घ! | 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 
. | 
4 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
हस-दूतम्‌ १६७ 


करिचदुरपं पानीयादि चुलुकेन पिवति तथा, अस्माक कुलत्रत्तं A भङ्गया 
येन स्वीकृतमित्यंथः । चुलुकितमिति नांमाडान्तात कर्म्मणि क्तः चिली" 
शब्दो भ्र gun, तथा च करॅमदीपिकायांमू-“लोलालकस्फुरितभा- 
mamada गोरोचनातिलळसुच्चलचिल्ठीलास्यमितिर? | sirena 
तद्ीकाङद्‌भः-उन्नतेञ्नं लतिकमिति । ` अहं कीदशी Marty 
मिलन्तः संजाताभवन्तो अपाङ्ग यस्याः सा उन्मीलदिति | gas: 
कृमिभेदे प्रान्तरभेदे मालाभेदे च । रोमाज-हरिताल-गजान्नपियडे च 
गन्धर्वे इति” मेदिनी | “काकलिः तु कले'सूंचमध्वांनो त्वित्यमरः? | 
“चुलुकः प्रसरतो भाणडभेदे Jasa पुमानिति” मेदिनी॥॥१०२॥ 
अनु०-अपने मधुर मुरली निनाद के द्वारा प्रेम मदिरा से मतवाली, : 
खंजननयनी त्रज-सुन्दरीगण को अपनी ओर बल पूर्वक आक- 
पेण करते हुए, जिनका चञ्चल भ्रकुटि-नंतन निरखते ही कुलवती 
सती ललनाओं का पातित्रत धर्म लुप होने लगता दै,उन E- 
चन्द्रजी का अपने लीला विलासथुक्त,” आनंनदवेषी aaa 
द्वारा कब दर्शन कंर पाऊंगी ? ॥१०२॥ 
मुखोल्लास-दोहा 

राधा ललिता सों प्रकट, करत मिलन की आस । | 

सो ललिता कहि हंस-सों; भेजत हरि के पास ॥१०२॥ 

z मूल'की भाषा>छ्पय । 

से राधा कंब देखोंगी सखि! कृष्ण मुरारी | 

हास्य वेंग सां दंग seta मम मिले सुखारी ll 

हरि इंग चंचल बार बॉर जंल daa ace | 

Wal Aa कुल नॉरिन कौ या सात्विक द्रसंत UI 

ध्वनि ia मंधुर' मुरली सुनंत प्रकट मदन मदिरा मरी । 

दग छके हरिण नयनीन के बल सां आकर्षण करी ॥१०२॥ 
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सारांरा-सोरठा | 
È नयननि सात्विक भाव अरु सुरली की मधुर ध्वनि | 
उपजावति रति चाव अगनान के अग Fl 
ऐसे “श्री ब्रज चन्द सुख निधान संकट हरन । 
तिन कौ दरस अमन्द कब मिलें है-मो कों सखी ॥१०१॥ 
0१७° र 


रणद्भुज्नभ्ेणीरहृदि सारा 
बनान्ते चाद्रीमिः किंरणलहरीभि धवलितं। 
~ An ° 

कदा प्र मोदरडस्मरकलहवेतणिडकमह . 

करिष्ये गोविन्द निविड भुजवन्थप्रणयिनम्‌ Io 
टीका--किञ्च रणदिति | अहं गोविन्दं बनान्ते बृन्दावने ergg 
बन्धप्रणयिनं करिष्ये निविडो5तिगाढ़ो यो सुजवन्धाशलेषस्तेन प 
quia क्त, sex प्रेमेति प्रेम्णा य sgis उदूभट: समर A 
कलः तेन. तत्र वा वेतणिडकं वितण्डया व्यवहारपर वितण्ड | 
वितण्डा विवाद: अन्यमपि यथेष्ट 'कलह यतं वित्ादपरं en 
करोतीति ध्वनि: । वनान्ते कौद्शे रणदिति रणतां शब्द क्य ह 
पंक्तीः तस्याः सुहृदि अतिस्वच्छुन्दविहारावस्थानदानात, मित्राह “५. 


रम्भमधुरे शरत्कालस्य प्रवृत्त्यातिसुन्द्रे, पुनः कीदृशि चानद्रौभिः 4 
सम्बन्धिनीभिः किरण लहरीपि चलिते शुवली कृते, fed 
अतिस्वच्छुतया लहरीत्युक्तम्‌ | वनान्ते इत्यत्र अन्तः TF = | 
चाची | “अन्तः प्रान्तेऽन्तिके नाशे स्वरूपेऽतिमनोहरे इति 

' &वितराडा वादभेदे स्यात्‌ कचीशाके शिज्ञाह्यये | वितण्डा * | 
इति विश्‍व: ॥१०३।| . i 


aa 


ŽA 


a 
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0000001. 
मे पर, प्यारी चन्द्र-किरणों 
ie cal औ बृन्दावन प्रान्त में, प्रणय-कलह के ae 
बाहु पाश में es त. eM = se 
लिङ्गन कर अत्यन्त अनुराग ताता जा हील 
कर सकू'गी cai ~ अ 
मुखोज्ञास-दोहा é 

,राधा-ललिता सों कहत, कृष्ण मिलन को चाह। 

ताका वह अब हंस सों, वरनत करि उत्साह ॥१०३॥ 

- ` a मूल की भाषा-छपपय 

ह ललिते ! में राधा या वृन्दावन माही | 

अति सनेहु सों निज भुज बंधन की गल वाही“॥ 

कब्‌ करिहों श्रीकृष्णचन्द्र कों आलिगन बस | 

अह वितंडावादी हरि संग्राम काम रस॥ 

आत मधुर शरद आरम्भ में गु'जारे जह मधुपगन | 

सित कान्ति मयूषन चन्द सों सोहै बन्दावन सघन ॥ १०३] “ 

सारांश-सोरठा 
दृन्दावन सुख TT यहाँ आय हरि मिलहि जो । 
लगे मनोहर कुंज चंचरीक चय चांदनी ॥१०३॥ 
0900 


मनो मे हा कष्ट ज्वलति किमहं इन्त करवे 

ने पारं नावारं किमपि कलयाम्यस्य जलधेः | 

इयं वन्दे मूर्ध्ना सपदि तमुपायं कथय मां | 
परासृष्ये यस्माद्घृतिकणिकयाऽपे्शिकया ॥१०४॥ 
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रीका--उछ धनविरहवेद्नाम सहमाना घैयंप्रप्त्युपायमिच्छन्ती यदाह 
aq कथयति मन इति। दा ae कृच्छु न तत्‌ मे मनः उवलति दुनोति, 
इन्त खेदे किं करवे कि करोमि ! अस्य हुःजजलधेः दुःखसुद्रस्य पारं 
डत्तरतीरं न कलयामि अवारं सन्निकृष्टतीरं न कलयामि न पश्यामि | 
यथा जलधिमध्यपतिता परार्वाची तीरे अपश्यन्‌ महादु:खदुनो भर्वात. 
तथेति-भाव: | qeat इदं वन्दे इदं प्रणामं करोमि किसथमित्याह-तयु- 
पायं मे मह्य कथय येनोपायेन धृतिकणिकया घैय्यंनाशनरूपात्‌ परासृष्येय 
युक्ता स्यां तरामि, कोइश्या अपेचयतेऽसौऽपे्षणी कम्मशि निर्‌ 
स्वाथे कः परत्ययकेऽन इति हस्वः खियामात्‌ तया अपेतया इति याबत्‌ | 
घृति यंथा-''ज्ञानाभोष्टागभाच्यो स्तु सम्पूण-स्पृहता धृतिः । साहिस्यः 
वदनोछाससहास-प्रतिभादिकृदिति?? ॥१०४॥ 


अनु०-हे सुमुखि ! हाय, मेरा मन विरह अनल संताप से जला 
। अब मैं क्या करू ? विरहसागर में 

जारहा है! अब में क्या करू ? इस सन्तापमय सहा वि 

में निमग्न होचुकी हूँ अब तुम्हारे चरणों में नत मस्तक हो T 

करती हूँ । इस समय शीघ्र ही कोई उपाय बताओ, जिससे मु 

क्षण भर धीरज और शान्ति प्राप्त हो सके ॥१०४॥ 


मुखोल्लास-दोहा 


राधा पूर्व प्रसंग में, ललिता सों आलाप। । 
करत कृष्ण प्रति कहन हित, fare जनित सन्ताप ॥१०४॥ 


मूल की भाषा पद्य-गीतिका 


हे सुसुखि ! मेरौ जरत मत्त दुख हाय यह निरधार दै | 
या विरह वारिधि कौ न सूरत मोहि. बारापार दै।॥ 
शिर नाय बन्दून करत में तू बेगि जतन झुनाउरी। 
छन मात्र धीरज धरि करौं में कछु बिचार बनाउरी ॥१०४॥ | 


; 
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सारांश-सोरठा 

~ 

हि एक पल होय धीरज या सन्ताप सों | 

सखि विचारि दित लोय जतन a कडु करों में ॥१०७॥ 
09909. 


प्रयातो मां हित्वा यदि कठिनचूडामणिरसौ 

अयातु स्वच्छन्दं मम संमयधर्मः किल गतिः | 

इदं सोढु" का वा प्रभवति यतः स्वप्नकपटा- 

दिह्ायांतों वृन्दावनद्धुवि बलान्मां रयमति ॥१०५) 
टीका--अथ स्वप्नं बरशयति प्रयात इति | यदि अलौ कठिनचूडामणिः 
कठिनश्रष्ठः कृष्णो at हित्वा प्रयातों गतः -तदा स्वच्छन्दुं प्रयाहुः किल 
निश्चये, मम ससयधम्मः कुलाचारघम्म: यद्वा sigara: ce 
Ras: । गति: aed, ag यद्यसौ हित्वा गतस्तदा wate घेय्यमा- 
लम्ब्य किमपि न तिष्ठसीति taste इदमिति | इदं ag कावा 
भभवति समर्था भवति ? न कापीत्यर्थः | यतः स्वप्नकपटात्‌ स्वन. 
“Sa इह वृन्दावनसुवि आयातः सन्‌ वलात्‌ at रमयति, यदि 
दूरस्थोऽपि aqaa वञ्चयति aff कथं सेष्यमित्यथः | स्वप्नो यथा- 

स्वप्नो निह्ठासुपेतस्य विषयानुभवस्तु यः | कोपावेग-सय-रल्लानिःसुख- 

इः लादिकारक” इति । “समयः संपथाचार"सिद्धान्तेषु तथाधिक्रियाक्रारे 
च निदेशे सङ्केते कालभाषयोरिति” मेदिनी | १०५॥ 
अनु०--सखि ! वह निष्ठुर शिरोमणि श्रीकृष्ण यदि मुमको परिः 
SUT कर मथुरा चले गए हैं, तो वे स्वाधीनता पूर्वक चले जावें, 
भरे लिए तो मृत्यु ही एक मात्र निष्कृति का उपाय है । उनके मथुरा 
= जाने पर मुझको मान करना न्यायसङ्गत है । इसमें मेरा क्या 
दोष R| किन्तु इस तरह स्वप्न के से छल से वृन्दाबन में आकर 
चेल पूर्वक जो रमण करते हैं, इसको कहीं भी कोडे रमणी क्या 
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सहन करने को समर्थ है ? सुझ मानवती को प्रसन्न न करके वल 
पूर्वक मुभको त्याग कर नागरियों के साथ रमण करने को मथुरा 
चले गए हैं तो मुझे मान होना ही चाहिए इसमें मेरा क्या दोष है! 
मानिनी जन बलात्कार को सहने को कदापि समर्थ नहीं है यह 
भाव है॥१०्शा ` 
` मुंखोल्लास-दोहा ` 
स्वप्न चित्र ध्यान रु प्रकट, दर्शन चार. प्रकार | 
मोहि होत इक स्वप्न मग, सो निद्रा अनुसार ॥१०५॥ 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
हे सखि ललिते ! यही देत्र चूडामणि गिरिधर 
) ` मोहि त्यागी मधु पुरी गये जाओ स्वतंत्र नर॥' 
गयौ धर्म मेरौ को समरथ. दूजी नारी । 
जो सहि सके वियोग व्यथा कौ संकट भारी ॥ _ 
करि कपट स्वप्न में बल सहित बृन्दावन भुवि आनि हरि | 
निस समय संग मेरे करत रति विलास मन मोद ARINI 
सारांश-सोरठा l 
राधा Met ' स्वभाव स्वप्नावस्था की कथा | í 
' मिलन सरस प्रस्ताव ललिता सां वरनन करत UOM 
७००० i zi 
अनौचित्यं तस्य व्यथयति मनो हन्त मधुरा | 
त्वमासाध TL चपलहृदयं वारय हरिम्‌ | 
सखि ! स्वप्नारम्भे पुनरपि यथा विभ्रममदा- 


दिहायातो धूर्त; पयति न मे किङ्किणिगुणम्‌ ` 
रीका--अनौचित्यमिति-तस्य श्रीकृष्णस्य अनौचित्यं मनो व्य | 
हे सखि | स्वं मथरामासाद्य गरवा चपलह्ृदयं चन्चलमनख © 


all 


~. hi i 
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i aCe | एकत्रापि प्रतिनियतप्रेमाभावात्ं चपलचित्तता,किं तदनौचित्य- 
pt स्वर निद्वाप्रयमचशे एव इह झयांतः सनू बिश्जममदात | 
भप लासस्तत्र यो मदो गवः हर्षा वा तस्मात्‌ मे मम किडिणीयुणं 
काञचीदाम न चययति न दूरीकरोति | स ater: धूत्त : कितवः स्वप्ने 
तिरोभूय काळी दाममोच्षणात्‌ धूत त्व,स्वप्ने तस्य दृशंनादेव सारिविकतया 
रथी भूतकान्चीगुणस्वात्‌ तेनेव नेष्यते इत्युक्तम्‌ । सुरतसुखदानाभा- , 
वेत केवलं काज्ञीगुणमोषृणमिवेति भाव: | किङ्किणी गुण मित्यत्र sgal 
पूवात्तरपादपाज्षिकहस्व: | स्वप्नदृ्स्य़ निवारणकथनातू उन्माददशेयम्‌ | 
६६ azar =e ` 
मदो रेतसि कस्तूर्य्यो गर्वे हषेभदानयोरिति” मेदिनी ||१०६॥ 
अनु०-हे सखि / हाय, श्रीकृष्ण का इस तरह का अनुचित व्यव- 
हार मेरे मन को अत्यधिक व्यथा दे रहा है अर्थात्‌ वह लम्पट- 
i चूडामणि, मथुरा में बिहार करे तो भले करें, किंन्तु उस जगह से 
हमारे निकट क्यों आगमन करते हैं! इसके लिए तुम सथुरा- 
जाकर उन स्वेच्छाचारी अत्यन्त चखल. स्वभाव श्रीकृष्ण से ऐसा 
करने का निषेध करंदो ताकि,वह घूर्त स्वप्नारम्म में विलासोंन्मत्त 
दो इस बृन्दाबन में आकर हमारे किङ्किणिगुण (क्रिकिशि-बन्धन) 
को न छेडा कर ॥१०६॥ | 
, मुखोल्लास-दोहा 
राधा ललिता सों कदत, निज “मन को सन्ताप |. 
~ ~ « =. 
सो ताकों अब हंस सों, हरि प्रति करत ,अलाप ॥१०६॥ . 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 


हे सखि ! अनुचित भाव कृष्णं कौ मेरे मन को । 
देत दुःख तू जा मथुरा. स्वच्छन्द जतन Fl 
चपल हृदय श्रीकृष्णचन्द्र तित सों नाहीं करि । 
आय स्वप्न में रति विलास की आस धूत्त हरि ॥ 


` P + 
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नहिँ वेर बेर मोचन करें कटि. किकिनि गुन फन्द को | 
या अजुगत गति व्यवहार कौ करि निषेध नेद नन्द HRI 
सारांश-सोरठा 


ललिता मथुरा जाय करि निषेध तू कृष्ण at | 
स्वप्न बीच बे आय किकिनि गुन मोचें नहीं oR 


I 


०००० 
अयि स्वप्नो दूरे विरमतु समक्ष BW हठा- 
दविश्वस्ता मा भूरिह सखि मनोविभ्रमधिया | 

` चयस्यस्ते गोवद्ध नविपिनमासाद्य कुतुका- 


दकाणडे यद्भूयः स्मरकलहपाणिडत्यमतनोत्‌।।१०॥ 
टीका--इदानीसुन्मादद्शां adafa अयीति | अयि कोमलानुमस्त्रणे, 
हे सखि स्वप्नी दूरे तिष्ठतु आस्तां स्वप्नवारत्ता,समचं प्रत्यक्षं यत्‌ वच्छ, 
इत्यध्याहारः | मनो विश्रसधिया मनोश्रान्तिरियमिति इद्धा इत्‌ भ 
रस्ता अविशवासिनी मा सूः, किं तदित्याह ते तव युष्मत्‌ सखा Mee: 
Tag नविपिन गोवद्ध नाश्रितबनमासाद्य कुतुकात्‌ अकारणं बिना यर 
स्मरकलहपाणिडत्यं अतनोत्‌ चिस्तारितवान्‌ | तथाविध क्रीडासु मनो 
qad प्रत्यक्षं कलहं कुब्वेन्तमेव मत्वा प्रल्लापं 'करोतीति भावः । ® 


नाले तरुस्कन्धे वाणे च सरणीवयो: | कुत्सिते रहसि स्तम्मे काण्ड ma 


ऽप्युदाहृतमिति” faza: ।|१०७॥| 


अनु०--अयि सखि | स्वप्न की बात दूर रही, अब जाग्रत अ 
स्था की बात सुनो और मेरा मनोश्रम जानकर मेरे वार्य 
अविश्वास मत करो अर्थात्‌ तुम मन में समझो कि में दार 
में हूँ एवं श्रीकृष्ण मथुरा में हैं अतः मिलन कैसे सम्मव दे a 
यह केवल मेरे मन का भ्रम मात्र है | किन्तु ऐसा नहीं दै यी 


| 
| 
| 


| 


| 
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तुम्दारे सखा श्रीकृष्ण, गोवद्धन पर्व देश में आकर 
कौतुक वश बारम्यार असमय में pd bars 
विस्तार करते हैं। तात्पय॑ ag है कि-यह प्रादुर्भावोत्य संभोग 
विशेष है कि निज प्रीतम के सुदूर निवास करने पर भो उनका 
आविर्भाव होकर मिलनानन्द प्राप्त होता है। waht ऐसा सम्भोग 
तो दूर की बात है तौ भी सुदूर प्रवास के अन्तर्गत कहने से समृ- 
द्विवान्‌ होना युक्ति युक्त है ॥१०७। 

F मुखोल्लास-रोहा 

हे सखि ललिते ! व्यथा तू , औरहु सुनि करि चेत | 

आय ध्यान पथ प्रकरः हरि, ME दुसह दुख देत ॥१०७॥ 

; ` मूल को भाषा पद्य-छप्पय ; 

हे सखि ललिते! दूरि रही यह स्वप्न ढिठाई। 7 

सुनि प्रतच्छ तजि अविश्वास मन बुधि-चतुराई॥ 

तेरी वयस समान कृष्ण गोवद्ध न बन में! 

अब अवसर' तहँ आय कुतूहल तें छन. छन मे'॥ 

सो काम युद्ध की चतुरता अति हठ सों करते भये | 

ये चरित चपल चित चाय सों ध्यान माहि मो सँग उये॥१०७॥ 

ड „ _ सारांश-सोरठा 
जवे करत हों ध्यान मूर्ति माधुरी कृष्ण कौ। 
रति रस समर. सुजान लूटत ज्ञान अपान निधि ॥१०७॥ 


००0०० 
अमर्षाद्वावन्तीं गहनकुहरे सचितपथां 
तुलाकोटिक्वाणेश्चकितपदपातद्विगुणितेः | 
दिधीषेन्मां हर्षोररलनयनान्तः स कुतुकी 
न वंशीभज्ञासीदूशुषि करप्तरोजादिंगलिताम्‌ 12 och 


\ 
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रीका--प्रणयकोपात्‌ धावन्तीं राधामनुधावतः श्रीकृष्णस्य सम्भ्रमेण 
कराद्विगलिताँ वंशीं wa कथयति | अमर्षादिति | अमर्षात्‌ प्रणयको- 
पात्‌ धावन्तीं. at दिधीष न्‌ aa मिच्छन्‌ MET: करसरोजात्‌ aia 
गलितां वंशीमज्ञासीत्‌ न ज्ञातवान्‌ अर्थात्‌ पश्येति वाक्यशेषोऽध्याहरः 
ula: | स कोक कुतुकी कौतुकाविष्ट:, पुनः mes हर्षेण उत्तरलो 
लोचनान्चलो यस्य स:, at कीइशीं तुल्लाकोटिध्वान नू पुरध्वनिभिः 
दुर्गमकन्दुरे agı गहनं वनं तदैव gaama, Bat तस्मिन्‌ निविड- 
ARA इत्यर्थः | सूचितपथां ज्ञापित पन्था यस्याः,श्रतिनिविडवने ag 
मशक्यापि नूपुरध्वनिश्रवणात्‌ अनेन पथा यातीति ज्ञातमित्यर्थः | ated 
चकितपदुपातद्विगुणितै:: चकितज्ञन्चलो यः nana: तेन द्विगुणो कृतः| 
“पोह-संकलने त्रिषु नपु सकं गहरे स्यात्‌ | दुःखकाननयोरपीति” 
मेदिनी | “agaa -तुलाकोि-मञजीर-नूपुरोऽखीयामित्यमरः Il 


अनु०--आनन्दोद्रेक से वह विनोद शील, : SAA क्रोधाः 
वेश वश जल्दी २ चलकर गंभीर वन में प्रवेश करने व ओए 


En 


aS ९ 

ुततर गतिके कारण बढ़ जाने वाले नूपुर शब्दों से मेरा मागे मग 
हो जाने पर मुझको ग्रहण करने की कामना से मेरा पीछा करन 
लगे थे, उस समय सहसा उनके हाथ की मुरली गिर गई ओर 
वे न जान सके,उस समय प्रेमोन्माद में उनके नयन चंचल हीं E 
थे। जो श्रीकृष्ण मुझे प्रसन्न कर, सुखी होने के लिए वनि 
में मेरे पीछे फिरते थे, आज vet वीतराग होकर मथुरा गे 


निवास कर रहे हैं। अहो, यहद वड़े कष्ट की बात है ॥१०५॥ 
मुखोल्लास-दोहा 


राधा ललिता सों कहत, कृष्ण कथा रस रंग । :: . 
, वृन्दावन में जो करीं, पूर्वे काल वसि संग 1१०८॥ 


| 
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मुखोल्लास-दोहा 

ma ललिता qi "कहत कृष्ण कथा रस रंग | 
इन्दावन में जो करीं, पूर्वे काल वसि संग ligon 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
प्रेम कोष तें बृन्दावन की लता क'ज सग | 
मोहि दारती पकरन को कौतुकी कृष्ण ठग || 
भये हष तें हग कटाक्ष जिन के अति चंचल । 
निज कर कमलन तें बंसी जो गिरि धरातल || 
हरि ने सो जानी नहीं af अचक अचक मम पद्‌ परे | 
नू पुरन जतायौ पथ, भई दूनी धुनि धरनी धरे ।१०८॥ 

$ सारांश-सोरठा 
जानी नाहि ब्रजराज करतें जो मुरली गिरि। 
भाजत पकरन काज वृन्दावन वेलीन मग ।१०८॥ 


9090 


अशक्तां गन्तव्ये कलितनबचेलाञ्चलतया 
'सतालीभिः पुष्पस्मितशवलिताभिविरुदतीम | 
परोहासारम्भी प्रियसखि ! स मां aftaget 
AN 
प्रपद्‌ चुम्बाय स्फुरदधरविम्बस्तव सखा 112 o8 || 
टीका--अ्रशक्ता मित्यादिः । हे प्रियसखि ! तब सखा परिहालारम्मे a- 
स्वितसुखीं मामवेक्षणायाधोसुखीं स्फुरदधरविम्बः सन्‌ चुम्बनाय चुम्ब- 
नाथ प्रपेदे प्रपन्नः, कीहशों लताललीमिः लताश्र णीभिः कलितनवचेत्ना- 
Samaq छतनवचस्त्रप्रान्ततया गन्तव्ये अपरदेशगमनेऽशक्तां,कीइशीभिः 
पुष्पस्मितशावलिताभिः पुष्पाणां स्मितप्रकाशः तद्य ताभिः, at कीदृशीं 
विरुदतों मा eger इति शब्दायमानां अस्यामपि तथा विधानता जाति- 
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विशेषा एव sea: सख्यः ताभिः पुष्पवत्स्मितयुक्तामि: धतपटाबल्ा 
गन्तुमशक्ता भवति तवे वयस्यः तव सखेति age नाय 
कोऽपीत्यर्थः ॥१०६॥) 
अनु०-दे प्रिय सखि | जब क्रि मेरा नवीन aaraa I 
विकासच्छल से हास्यमयी विचित्र वन लताओ में उलम जान मे 
मैं अपने गन्तव्य स्थान पर नहीं पहोंच सकी और असमथ हो 
रोदन करने लगी थी उस समय परिहास-पढ़ वह तुम्हारे सखा, 
जिनके अरुण विम्वफल GET अधर, चुम्बनाथ विकसित हो 
उठे थे, मेरे समीप जा पहांचे थे ॥१०६॥ 

: सुखोज्ञास-दोहा 

प्रथम मिलन श्री कृष्ण संग, भये जु भोग विलास | 

राधा वीते Raa के, वरनत ललिता पास॥ १०४ 

मूल की भाषा पद्य-छुप्पय 

प्यारी सखि ललिते ! नद नन्दन सखा तुम्हारे । 

में क्रीड़ा आरम्महि at ऊचौ मुख धारे॥ 

ताकौ चुम्बन करन हेत आये मो पाहीं । 

फरकत तिन के अधर,लता इव अली तहा ही । _ 

सो अचल मंम पट नवल गहि रही मिलावन मन किये! 

मैं रुदन करत, बे खिली रहीं मुसकाती प्रमुदित दिये 1१०४ 

| सारांश-सोरंठा 

भय लज्जा उर आनि करत रही संकोच में . 

सखिन ढिठाई ठानि हरि सां मम संगम gat ॥१०६॥ 

OS 


ततोऽहं धम्मिले स्थगितमुरलीका सखि ! श” 
रलीकामर्षण भ्रमदविचलभ्र TATE | 
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कचाकृष्टिक्रोडाक्रमपरिचिते चोय्य'चरिते 
हरिलेब्धोपाधिः प्रसभमनयन्मां गिरिदरीम्‌ ॥११०॥ - 


r 


टीका-- z i: 
1--ततस्तदनन्तर' हं धम्मिले स्थगितसुरलीका केशपीशकृतमु- 


f e 
m विवास क n 
aaea कचाकृष्टिरियं सता”? | अतएव जयदेवः-“सकचम्रह- 
:डम्वनदानमिति” | “उपाधिधेम्मं-चिन्तायां कुटम्बब्याप्रतेष zaf- 
* UIT पु स्यपाधिः पु'सि व्याधि(थाजयोरिति” मेदिनो ॥११०॥ ` 


अनु०--हे सखि ! उसके पश्चात्‌ मैंने उनकी मरली को 
'केश पाश में छिपा लिय ओर मिथ्या क्रोधावे Eh कप 
सका [या और मिथ्या क्राधावेश से अपनी कुटिल 
3० SOME कर, एस भाव से में चली जारही थी, उस समय 
: fs रूप परिपाटी द्वारा, जो चौर-चूडामणि नाम से संसार 
one Tt eel जान ही गए अर्थात्‌ उनके द्वारा मेरे केशाकर्प- 
न पर मेरी चोरी प्रगट होगई और में समझ गई कि वही 
i R ६, इस प्रकार वह हठ पूवक मुभको-गोवर्धन गिरिक- 
, „पा मे लिवा ले गए। उनके चौर्य चरित की बाते में क्या सुनाऊं 
! ह z पान करते करते उन्होंने पूतना के प्राण अप- 
a र लिए Sherer भें गोपीगण Be मं नवनीत चोरी, 
` भ कात्यायनी ज्ञता परायण ब्रजःकुमारी गण का वस्त्राप 
SU किया उसके बाव सर्यादा प्राप्त दो ्रज-कुल-लल्नागण का 
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पातित्रत धर्म अपहरण कर लिया, अब वह हमारे इस विरह स 
न्ताप कों अपहरण करले तो उनके “चौर” नाम का. यथार्थ गौरव 
समभू | यही श्रीराधाजी का अभिप्राय दै ॥११०॥ 
. मुखोल्लास-दोहा 
लीला हास विलास में, चोरी चरित अनूप | 
` राधा ललिता सों कह्यो, सो वरनत तद्र प-॥११०॥ 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
मेने बंसी चोरि. धरी निज चोटी माही | 
` पुनि धीरे उठि चली कपट रिस करत तहाँही ॥ 
सघन भौंह अति चपल चोर करनी लखि मेरी | . 
. शिखा पकरि खेंची जव वंशी केशानि हेरी ॥ 
___ यंह चोरी को मिस पाय के मोहि ले गये गिरि दरी | . 
सखि उचित जानि ता काल जनु चोर दंड दीनो हरी॥११५ 


सारांश-सोरठा 


चोरन दंड प्रदान उचित राखिवौ गिरि गुहा । 
दीनौ मोहि, सुजान राधा ललिता सों walt ॥११०॥ 


७००० 
कदाचिद्वासन्तीङुहृरश्ुवि Je; सरभसं 
हसन्‌ पृष्ठालम्वी स्थगयति कराभ्यां मम EN | 
दिधीषो जातेष्यः मयि सखि | तदीयाङ्ग लिशिखा 


न जाने कुत्राय' ब्रजति कितवानां क्रिल गुरुः ॥ ९ 
टीका--अन्यामपि क्रोडामनुभ्येवाह कदाचिदिति । स ष्ट: बॉल 
कुहरभुवि माधवीमरडल्ोद्भुवि हसन्‌ सरभसं यथा स्यात ql 
एष्टदेशमाश्रित्य कराभ्यां मम इशो स्थगयति आबृणोति, TIA" 


| 
x H 
CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
दस-दूतम दद 


भूते लट | दे सखि ! जातेष्य जातक्रोध॑ यथास्यात्‌ तदीयाङ्ग लिशिखां 
तस्याङ ल्याप्र' मयि दीधीषौ -सत्यां घतत fagat सत्यां अयं कित- 
वानां कुलगुरु: SAAS: ga aN इति न जाने, अनुभवध्राप्तस्य 
ग्रहणासम्भवात्‌ पुठ्ववत्‌ लट_ । कृतापराधस्यापि निःशङ्कर्वात्‌ we 
Rama Ra अपि निःशङ्कर्तमितोऽपि न लज्जितः |. दृष्टदोषोऽपि 
मिथ्यावाक्‌ कथितो घष्टनाय्रकः?? awa i 


अनु०-हे सखि, किसी समय, माधवी लता की Rg a की ओट 
से, वह Ta शिरोमणि लम्पट हरि, हँसते हँसते आकर अपने 
दोना हाथों द्वारा मेरे नयनों को अचानक मू'द लेते हैं, और जब 
मैं उनकी अ गुलियों को पकड़ना चाहती हूँ तो न जाने कहाँ जा- 
'कर छिप जाते हैं। इस प्रकार श्री राधिकाजी के हृदय में श्रीकृष्ण 
की ब्रजवास काल की अतीत लीलाओं की वह मधुर स्मृति उन्हें 
बे वर्तमान की सी बातें प्रतीत होने लगती हैं ॥१११॥ 
मुखोज्लास-रोहा 
हरि हि पूवे संभोग की, सुधि आवन तत्काल | 
सुरत स्थानन के चरित, राधा कहत रसाल ॥१११॥ 
मूल की भाषा पद्य-गीतिका | 
o काहू समय वे de हर्षित लता वासन्तीन सों | 
` नियराय मो बैठी भयी के नयन कर अंगुलीन सो | 
मम पीठ पीछे सों ढके चाहे गहन में रिस भरी | 
कत भणि गये छलियान के गुरु सखी ! नहि जानी परी॥१११॥ 
सारांश-सोरठा 
भये गुप्त तत्काल चाह गहन की करत ही। 
` जानि परंचौ नहि ख्याल अज हों कपटी कृष्ण कौ ॥१११॥ 


०००० 
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अतीतेय' वार्त्ता विरमतु परः पश्य सरले ! 

वयस्यस्ते सोऽय' स्मितमधुरिमोन्मृष्टवदनः | 
भ्रुजस्तम्भोल्लासादभिमतपरीरम्भरभसः 
स्मरक्रीडासिन्धुः द्षिपति मयि बन्धूक्रकुसुमम्‌।११२॥ | 


टीका - श्रतिभाबनाबशात्‌ पश्यन्तीराह च्यतीतेति । दे सरले हे उदारे 
इयं कथ्यमाना अतीता पूवं भूता वार्त्ता विरमतु तिष्ठतु, JÜST पश्य 
सोऽयं य एव कथितः सोऽय' स्मितमघुरिमोन्मृष्टबदन: सन्‌ स्मितस्य 
मधुरिम्णा माधुर्येण age aad यस्य, मयि बन्धूककुसुमं चिपति। 
बन्धूककुसुमसदृशोऽधरोऽन्न बाच्यः | कीदृशः सुञस्तम्भोछासात्‌ युना 
वेत्रस्तम्भौ तयोरुल्लसत. हर्षात्‌ अभिमतोऽभीष्टः अनुमितोऽमीषः 
भ्रनुमितो वा maiaa मनो5नुकूलो यः परिरम्भः आलिङ्गनं तत्र 
रभप्तों यस्य सः | कीहक स्मरेति कामक्रीडासमुद्र: गप रिमितक्रीडाशा- 
लिव्वात्‌ | “षद्विकाशि बदन स्मितं स्यात्‌ स्पन्दिताधरः | “सर्व्वः 
वस्थाबिशेषे तु माधुर्य्यं रमणीयता इति? |,११०॥ 

` अनु०--हे सरले ! तुम इन श्रीकृष्ण की कपटपूर्ण बातें नहीं 
जानती हो, अस्तु जो बीत चुकी उन्हें रहने दो, अव वर्तमान 
काल में ही देखलो, वह काम-केलि सागर प्रसिद्ध तुम्हारे सखा 
जिनका मुख मन्दहास्य की माधुरी से मण्डित है, वे अभिमत 
आलिङ्गन की अभिलाषा से आर्नादत हो, जिनके स्तम्भ सर 
वाहु युगल हपे से उल्लसित हैं, अपनी अभिलाषा झुक पर प्र 
करने के वहाने से बन्धूक पुष्षों को. मेरी ओर फेंक रहे है अथ 

मेरे मन को वन्धन में डाल रहे हैं। पर्वराग दशा में रति oe 

कारण-रूप स्वाभियोग-भङ्गी इस पद्म से प्रगट होता है lee! | 
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१८३ 


; मुखोल्लास-दोहा 
map a पथ, मानि चित्त सुविकास | 
[ण निज, किये दरस की आस ॥११२॥ : 
~ _ मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
दे ललिते ! वीती बातें हरि की हो परो। 
आगे लाख तब वयस समान मध॒रता रूसी II 
एसी मन्द हसनि सों सोहत मुख अत्ति अदभुत | 
झुजस्तस्भ रस रास रसिक दृढ़ आलिंगन ga ॥ 
PRG केलि सागर अगम तरन कुशल उत्साह धरि | 
वन्थूक कुसुम मम ओर कों फेंक्रत रति की चाह करि॥१११। 
„ , ५  सारांश-सोरठा 
ध्यानदि .माहि सुजान करि समक्त हरि आप काँ | 
राख राधा पान प्रकट दरस की चाह सों॥११२॥ 
0000 


तदुत्तिष्ठ ब्रीडावति निविडय़ुक्तालतिकया 
THAT धूर्त afa ! मधुपरीं याति न यथा | 
N [oN Py 

इति प्रेमोन्मीलद्भवद्नुमवारूढजड्मा 

सखानामान्क्रन्दं न किल कतिशः कन्दलयति 1122 31) 
Asg वध्वाच्न eA” त्युपदिश ति-हे ब्रीडावति wage 
यद्यमेव माँ महुम हुः वञ्चयति तत्तस्मात इमं धूत्त निबिडयुक्ताल्ति- 
केया इढ़तरयुक्तालतया तथा वधान “हे सखि ! उत्तिष्ठो यथा agga 
ने याति” ““ञ्रन्योऽपि यच्छुलनपरः gat भवति” नद्धा स्थापय- 
तौति ध्वनि: | इति अनेन क्रमेण ग्रेमोन्मोलदनुभवारूक्जडिमेयं किल 
वार्तायां सखीनामाक्रन्दे शब्दृक्रन्दुनं कतिशः कतिवारान्‌ न कन्दल्षयति 
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रर प्रे न्मील्नेन यो भवतोऽसुमवः तेन आ-सम्यक Bat 
ward या निचिरा स्थादिष्टनिष्टदशनभु- 
तिमिः | अनिमिषनयननिरीचणतुष्टीम्भावादुयस्तत्र_ । “आक्ररद न्दने 
मेः य्यपीति? मेदिनी ॥११३॥ 
55हाने मित्रदुएरणयुद्धयोः | जात आ aoe गय 
अनु०-हे लञ्जावति ललिते ! ` उठो आर सहन या हुए 
क्तिक लता के हार द्वारा उस धूत्त का बन्धन करो, जिससे ae 
पुनः मथुरा न जा सके” | इस प्रकार उन्मादावस्था में pel प्रेम 
से उतपन्न तुम्हारे आचरणों द्वारा वह जाड्य देशा क K al 
जाती है अर्थात्‌ प्रेम की जडता में प्राप्त हाकर किंतनी ay 
हम सखि वर्ग के रोदन को बढ़ाती रहती द्दे। र E 
दारूण दुःख दशा देखकर हम निरन्तर क्रन्दन ह रह 
हैं ॥११३॥ 
3 ° मुखोल्लास-रोहा 
करत आय प्रत्यक्ष हरि, मेरे संग बिहाए। 
ललिता तिन-कों उचित दै, करन दंड उपचार IRI 
मूल की भाषा पद्य-कु डलिया 
ऐसे कपटी कृष्ण को अरी :लजीली बाल | 
सखी ! पकरि उठि ata तू अविरल मुक्ता माल ॥ 
अविरल मुक्ता माल माहि या कों दाँवन किन। 
जान न सथरा फेर तजे हम कों Fag जिन || 
प्रेम विवस जानति अजान निरधार मिले al णा 
का न रुवावति पुनि पुनि सखियन राधा एस K | | 
सारांरा-सोरठ। > i 
` - प्रकट मिलन परदोति होत प्रेम के वेग सा | | 
राधा की हित रीति या अजानपन सों लखों WEEN 7 


09909 
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अहो कष्ट' बाल्यादपि 
= ह Tal. Gee 
अडुमानग्रन्थि सहजपसरत्तां आरहितवती | 
TERUG TT age ! निर्भरमती 
सेमे खुग्धाऽपि त्यदमलथुज-स्तम्भरभतम्‌ ॥११४॥ 


तथाहि a2 त्यञ्यो भवंत्रीति बोपदेव: ।" हे ` गोपोगरारं : 
a मानमन्िमहणारम्मात्‌ ste b ps bes 
ng निभ र ang’ त्वदेमलसुजस्तम्भरभसं तब अंसलसुजस्तम्भ- 
नक? AACA: अजस्तस्भयोरभसं'बेगं 'ताभ्यां रभंस॑'वेगं हषं वा 
न प्राप्तवतो, सततं aq WU ` स्वच्छन्द्परीरम्मस॒ख- 
TÈ: | ३१४।। i ves 
अनु०--हे गोपी-गणःके प्रेम शिक्षक ! तुमने:ही स्वयं उसको प्रेम 
ळे की. शिज्ञा-दे दकर उसका आस्वादन.क्रिया है, अब उसको 
ae i क्यों कर मग्न Be दिया दै LIUR भली, प्रेम- 
(२५ दा है : अहो, बंडेंकष्ट की-बात है ! भर 'ेरा हृदय भी 
5 TEER, जो TEP RAS ही: लेकर स्वभाव सरला, अपनी | 
: y TANA ही “मान! aat R अर्थात्‌-मेंने 
abi भान करने के -बन्धन में “डाला देहाय, उसी समय से 
! ; Teria स्तम्भतुल्य <उज्ज्वज्न भुजाओं के-आलिङ्गन सुख 
ar à 'लालाचित होने मर-भी वह-उसे लाभ :करने-का सौभाग्य 
हि दिया पित सकी है 1:तुमने.ही -उसको चिर काल-से दुख 
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मुखोज्लास-दोहा 
‘aq. सों द Tal 
` बरनत हंस. सों, निज कृत दोष निद 
आ जो कृष्ण सों, सहज राधिका मान N 
| मूल की भाषा पद्य-छ सय 
“काल. तें से दुष्ट हृदय आते | 
वाल काल. तें बार बार S. ह | 
सहज सरल सखि राधा ताकी मे फेर 
मान रूप जो गाँठ .जतन करि प्रहन कराई | 
. . ओरहि तें रहि ताहि मिलन चित चाह समाई Il 
पे भुजस्तम्म भरि भेटि के नहि पायौ सुख आपकी | , 
हे गोपिन रति गुरु मैं भई कारण या सन्ताप को URREN 
| ' सारांश-सोरठा ee 
. वाहत रही मिलाप हे हरि राधा आप A! 
. यदै विरह सन्ताप मेरी करनी सों भयो ॥११४॥ 
| ०००० dl; 
aR कालिन्दीकमलसुरभो कु जवसते- 
बसन्ती वासन्तीनवपरिमलोदूगारिचिकुराम्‌ | 
तवदु्सङ्गो निद्रासुखमुकुलिताज्षीं पुनरिमां 
कदाहं सेविष्ये किशलयकलापव्यजनिनी ॥११५॥ 
टौका--स्वयमाशंसमानाह अलिन्द इति । अहं कुब्जगृहस्य p 
वहिद्वारे प्रकोष्ठे बसन्ती सती इमं पुनः . कदा सेविष्ये, AE m 
किशलयकलापव्यजनिनी किशलय: नवपर्लवस्तस्य कलापः ah 
'ब्यजनं तद्युक्ता, प्रशंसाथ मत्वथंप्रत्ययः चहुब्रीहीरथप्रतिपत्ति ह. | 
. भावात्‌ कम्मंघारयपदोपि मत्वर्थीयः | यहा किशलयकलापस्य हि | 
मिति wana: | प्रकृतिविकृतिसम्बन्धविवक्षायां षष्टी | न 
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कालिन्दीकमलसुरभौ agaa: कमलानां सुरभियंत्र deat | “सुरभिः 
सुगन्थि:शेत्यमित्युक्तम!? | कोइशी बासन्तीति बासन्ती aiea 
तस्याः यो नवपरिमलः तदुदूगारिणाश्चिकुरा: केशाः यस्याः तां, पुनः 
aei agay तब क्रोडे निद्रासुखेन मुकुलिते afya उ 
निद्रामदमुकुलिताच्षीति पाठे निद्रा च waza ताभ्यां सुङुलिते afd 
यस्याः | निदे यं कामजं उक्तम्‌ | “चेत: संमोलनं निद्रा श्रस-क्लम- 
मदादिजा | जुस्माक्षिमिलनेच्छा सा गात्रमङ्गादि कारणम्‌?” ॥ मदो 
यथा-“संमोहनानन्द-सम्मोहे भदो मद्योपजे गज” इति | “सुरभि: 
सुगन्धिकान्तयो स्त्रिष्विति” मेदिनी ॥११४॥ 3 

अजु०--अब शीघ्र ही श्री वृन्दाबन में आकर हमें जीवन दान 
दीजिए, ऐसा भाव व्यक्त करती हुई-भ्री ललिता मथुरा में श्रीकृष्ण 


के प्रति अपनी अभिलाषा प्रगट करके हंस से कहती हैं:-'हे कृष्ण 


यमुना के कमलों से सुरभित निकु/ज भवन में-श्रीराधा विराजती 
होगी और उनका केश कलाप माधवी. लता की कुसुम सौरभ से 
आमोदित होगा. एवं वह आपके अक में सुख निद्रा सें अर्ध निमि- 
लित नयन हो सोरही होगी, ऐसी दशा में में नव किसलय-बीजन 
हारा कब उनकी सेवा का सुख प्राप्त कर सकू'गी | श्रीललिता की 
प्रगाढ सेवा लालसा मयी यह विज्ञप्ति दे ॥११५॥ 
मुखोल्लास-दोहा 
कारण राधा विरह की, निज करनी जिय जानि। : 
ललिता पुनि संयोग हित, करति विनय agah ॥११४॥' 
सूल की भाषा पद्य-छप्पय ; 

है हरि ! द्वार Ras गेह कालिन्दी कमलन। 

रहत. सुगंधित, de राधा तुम गोद arg तन ॥ 

चासन्ती के नव सुमननि कच सौरभ भीने। 

अध उघरे सुख नीद भरे दृग आलस लीने॥ 
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बहु पातन-कौ. कर बीजना लिये रतिश्रभ gaiii 

मे.ललिता कब WH समय ऐसी, सेवाः करन को ॥११५॥)/' 
सारांश-सोरठा | 

सुरभितः कुचितः केश नयनः उनो.दे अघखुले 

आप सहित मथुरेश कब या राधा को लखे ।।११५॥: 


FO 


शृतानन्दां वृन्दाब्नपरिसरेः शारदनिशा- 

विलासोज्ञासन ग्लपितकवरीफुल्लकुलुमास्‌। ` 

तव स्कन्धोपान्ते विनिहितश्ुजावज्ञरिमहं 

कदा .कुञ्जे -लीना.रहस्ति-विहस्तिष्यामि-सुञ्भुखोम्‌।११६॥ 
टीक्रा-घुनरप्याशास्त्रे घृतानन्दामितिः | अहं कदा रहसि-एकाल्ते. ant 
लीना. सती सुसुखी: wat विहसिष्यामि' ९ किस्भूतां: बृन्दावनपरिसरे 
घुतानन्दां, पुनः कीइशीं -शारदुनिशायरों। यो विलासः इषेक्रोड़ोकोतुक 
बा तेन. ग्लपितानिःमद्ठितानि- कव्याः कन्दादिकसुमानि'- यस्यास) 
अतिरमशीयत्वासं ., पूर्व्वानुभूतत्वाच्च शारदेत्युक्तम्‌ .।. पुनः कीइशीं 
तवेति-तव स्कन्धस्य; उपान्ते विनिहिता अपिता gaa भजलत 
यया, अनेन स्वाधीनभत्तु कात्वमुक्तम्‌। यदुक्त -“'कान्तरतिगुणाकृश न 
जहाति तदुन्तिकमू.। विचित्रविश्रमाशक्ता सा. स्यात्‌. स्वाधीनभत्त, ” 
केति” | विज्ञातोःयथा-!“घीराकृष्टिगतिश्‍्चित्रा: विल।से-स्मितं-बचः 
इति ॥११६॥ 
अु०-श्रीवृन्दावन के प्रान्त देशं मे; शारद श्री के GATS 
लीला के उल्लास के कारण जो आनन्द मग्न' होः गई हैं और 
जिनके कवरी-देशा से कुसुम झड़ रहे हैं और जो रसालस वश 
तुम्हारे कन्धे परःअपमी-सुजाऐ खखे.हें ! उस: गोप-स्मणीःमणिं 
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राधाःकोःएकान्त निकुज स्थलीः में छिपीः हुई: मैं:दर्शन-कर कब 
परिहास कर ey गी ! ecm मेरासलीला' Sarei 
विंहार का वणँन;.निविड रतिःविलासालस्यबशः चलने मेंःअस- 
pl में निज दोनों भुजा रकखेः 'कु'जभवन 
पल देखःपरिह्दासःकरने काः ललिता: का: अभि- 
.. सुखोल्लास-दोहा ` 
राधा के चित-में. बसी, दरस. आज. ब्रजराज .। 
वरनतः ललिता Saat; AVE. सुन्नावन काज ॥११६॥ 
l मूल की. भाषा पद्य-गी तिका, 
धारण कियौ तुम संग सुख निशि शरद रास विलास में | 
अम भये बेनिन तें गिरे, sata प्रसून हुलास में ॥ 
तब आप के कंधनि' att war सुमुखि भुज वल्लरी . . 
GR कु'ज में एकान्त ` ताकी' हँसी कब aha हरी"! 112281 
सारांशा-सोरठा - 
केब हो हैं ब्रज माह वे ward जामिंनी । 
हरि war .गल बाँह कवै देखिः हौं:नयन भरि ॥११६॥ 


७०००० 
बिद्रादाहत्त कुसुममुपयामि त्वमधुमाः 
पुरस्तीरे तीरे कलय तुलसीपल्लवमिंदम्‌ | 
इतिव्याजादेनां. विदितभवदीयस्थितिरहं 
कदा कु जे गोपीरमण गमयिष्यामि समये ।।११७।। 
टीका--पुनराशास्ते विदूरादिति | दे गोपीरमण ! इति व्याजात्‌ छुल्ञात्‌ 


एनां राधां समये सङ्गे तसमये कदा aot गभयिष्यामि प्रापयिष्यामि, 
We कीदशी, विदितिभवदीय स्थितिः विशातमवद्वस्थाना? यत्न नीलीय 
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रहसि ज्ञाततदु्दे शा; कोऽसौ व्याज इति आह-त्बमधुना इदं तुलसी प्च 
कलय संचिनु, अहं विदूरात्‌ कुसुममाहत्तु aed यामि | लबलीपछ- 
वमिति पाठे लबल्लीपल्‍लवं “ अआमलकीति प्रसिद्ध ” नेतुः 
यामि. llall “मय 
अनु०_हे. गोपीरमण | आपको निकु'ज-भवन में निवास करते 
जान, मैं कुसुम-चयन करने कब गमन करू गी ओर “अव तुम 
आगे से यहां यमुना किनारे तुलसी चंयन करो” श्रीराधा से यह 
निबेदन कर उनको इसी छल से संकेतालुरूप तुम्हारे समीप परि 
करूंगी | इससे सखीगण की निजाभिलाषा से शून्य, निसा 
विशुद्ध प्रेमसेवा प्रगट होती है ॥११७॥ _ 
oo _ मुखोल्लास-दोहा 
,वीढी सुरति विलास की, हरि हि हीन सुधि हेत | 
`  वरनत- ललिता हंस सों, निज. संदेस सचेत lS 
मूल की भाषा छन्द-गौतिका | 
बहु दूर अव में फूल वीनन जात, राधे !.तू तहा | 
लै राखियो नव पत्र तुलसी तीर यमुना साँ यहां ॥ 
: करि कपट हे गोपी रमण ! या राधिका को कुज । 
'कब भेजि हों में जानि बैठे .लता पादप पुज में ॥११ 
सारांश-सोरठा 
अन्तर हित चित राखि BE राधिका सों कपट | ह 
फूल लैन मिस भाखि जाडे मिलै जु समय ae ॥ (९ 
| j ०००० : 
इति staan: पदकंमलयोगोकुलकथां 
AA ~ ७ : 
निवेद्य प्रत्येकं भज परिजनेषु प्रणयिताम्‌ | 
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< 
fian कादम्बीसहचर वहन्‌ मणडनतया 
स agea; प्रमप्रवणमनुजग्राह 'भगवाच्‌ ||१ १८॥ 
टीका--उपसंहरतीति इति श्री कंसारेः पादकमत्नयोरिति Tan 
: सकलां गोकुलकथां निवेद्य कथयित्वा परिजनेष प्रत्येक प्रणयिता प्रेमयुक्ता 
याचकतां वा भज करु, परिजनानपि कशल्षप्रश्नादिना प्रीणयेति यावत्‌ | 
यह्वा तेष्वपि गोकललजनानुप्रह्माय श्रीकृष्ण प्रवत्त fig’ याचकतां बज lag 
परिजनाः बहवः सन्ति तेषु मया कति भजनीया इति चेत्तत्राह-स कृष्णः 
मरडनतया निजाङ्गकरचरणादौ यान्‌ वहन्‌ धारयन्‌, dase यथा 
men अचुजमाद अनुग्रहीतवान्‌ | स्वयम तिकमनीयतापु see तेषां 
महणं agaa एवं | तथा चोक्तम्‌ -“भूषणमषणाङ्गमिति? प्रणयः 
प्रवणे प्रेम्णि? “याचया - विश्रम्म-भावयोरपि नि््वाशेऽपीवि” मेदिनी 


॥११८।। 
` ` ~ 
age—e मरालीसहृचर ! अपने हृदय में इस गोकुल की गाथा 


कों अलङ्काररूप से धारण करते हुए इसे श्रीकृष्णचन्द्र के चरणां 
में निवेदन करके वहां पर उनके निकटवर्ती उनके प्रिय परिजनों 
के प्रति हमारा प्रेमभाव प्रदर्शित करना क्योंकि ' आजकल उनके 
सौभाग्य की सीमा नहीं है | इस जगत्‌ में सर्वोच्च सौभाग्यशांली 
चे ही माने जा सकते हैं जिनके प्रति श्रीकृष्ण वन्द्र अधिकाधिक 
अस प्रदर्शित करते हैं | इससे श्रीकृष्ण चन्द्र के लाभ से मथुरावा- 
ह T सौभाग्याधिक्य ओर अपना दैन्य-दुर्भाग्य सूचित होता 
=॥। ` i डिश 
! मुखोज्ञास-दोहा 

निज संदेस कहि हंस सों, ललिता-मिलनः विधान | | 
हरि अ'गनि गहनेह की, महिमा कद्दत सुजान ॥११८॥ 
$ मूल.की भाषा,पद्य-छप्पय 
. हे हंसी संग wa हार ! तुम करो निवेदन! 

यह गोकुल की कथा यथारथ, हरि प॒द कमलन ॥ 
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अक्ति प्रेम'युत कृष्णचन्द्र के 'जो सेवक जन। 
“अरु भूषण 'भगवान अ'गःमें राजत निस दिन! 
“aft निपट अनुग्रह सो किये 'धारण अपनी देहमें। 
,कछु भेदन जड़ चैतन्य की राखी 'करन सनेह में ॥१९५॥ 
साराश-सोठा 
'घारत भूषण देह भक्तन जनु तन्मय.करत। 
याही व्रिधि.करि नेह राधा जी सों मिलिय हरि IAI 
09990 


मिलद्भङ्गीं.इंसी-रमण ! वनमालां अथमतो 

मुदा च म॑ १८छ॑न्रिदमुपहरेथा मम वच; | 

चिरं:क्रंसारातेरुरसिःसहवासप्रणयिनीं 

किमेनामेणाच्षां गुणवति ! विसस्मार भवती।११९॥ 
टीका -बनमालां प्रति aga तदाह-मिलदिति | हे हंसीरमण प्रथः 
मतो.सुद्रा. हर्षेण .बनमालां.च्तेमं एच्छन्‌ इदं AA वच उपहरेथाः उप 
क्रय .| -व्रतमाल्ञामिति .हेतु कम्मं । कोइशीं fagas मिलन्य 
संगचुढुमानाः भङ्गो यत्र तां, इंद किं, ` दे गुणवति .! असौ as 
असौ गन्ध्याद्रिगुण AA गुणो भ्रन्थनसूत्न . तद्य क्त-न, Tal लंचमीं राधां 
भवती त्वं 'विसस्मार' विस्म॒त्यवत्यसि ? कीदृशीं कंसारोतेः श्रोकृष्णस्प 
उरसि वर्षात इह वासप्रणयिनीं, विस्मरणमयुक्तमेवेति भाव | यया | 
सहचरी ममार्ी रित्योदिकथनमध्य़ाह्त्यःअनुकथने इदं एनादेशः ॥११8 | 
अनु०-दे 'हंसीरमण/ आपःसर्व प्रथम Haaser © | 
विराजने त्राली उस'वनमाला से जिसके अपूव सौरभ | 
हो भ्रमरावंलिःस्वयं उसके समीप “वली : आती है, ATA a | 
प्रश्न पूछकरः हमारा सब “सन्देश “कथन “करना EM 
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शुशबति, तुम्हारे साथ ही श्रीकृष्ण॒चन्द्र l के 
हम भूत TT sage उस सग सनी राव क कल 
on ह ति के कारण बनमाला के प्रति प्रणयाभि- 
me GT नहीं है, अपितु सङ्गी-क्रम से ग्री: 
कृष्ण से प्रश्न करना ही उददेश है। ११६ Peay 
अग आभरन कृष्ण मे, ररा वनमाल | 
वासा यह बिनती करौ, मधुरा जाय मराल ॥११६॥ ` 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय | 
WHI गु जरत जामें सो बन माल हिये हरि । 
सुदित प्रथम करि कुशल प्रश्न तासों,धीरज धरि ॥ 
TIRA ये मम वचन अहो बन माल गुणवती | 
वक्षस्थल श्रीकृष्ण माहि चिर काल रतिमती ॥ 
यह खग नयनी राधा रही प्रीति किये सहचास उर | 
सो विसराई ते कत अबे कहो हंस सब विधि चतुर ॥११६॥ 
- सारांश-सोरठा i 
रही संग चिरकाल जो राधा सह वासिनी | 
अरी हरी वन माल करी न ताकी सुधि कबहुँ ॥११६॥॥ 


; 0000 
इंद किं at हन्त स्मरसि रसिके! खरडनरुषा 
परीताङ्गी Mag नगिरिनितम्बे मम सखी | 
भिया asnaq यदिह विचकर्ष त्वयि वला- 
Welt विश्रश्यन्नवशि्रिशिखं गोङलपतिम्‌।१२०॥| 


रीका : 
झी -पुनरपि बनमालायां व्यक्तमाह इदमिति | हे रसिके ! रसस्वेदि- - 


चुरे | हन्त खेदे, इदं किम्वा स्मरसि इदमतीव-चित्रात्‌ तवदेकस्वात्‌ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


| 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
१६४ हंस-दूतम्‌ 
पस्मरणयोंग्य न, तंदपि स्मरसि) इदुमतीव , bss ye 
= = तदपि.स्मरसि न वेति asgen चाभिम्रायः, इदं f 
RR wae देशे मम सखी त्वयि वलाद्‌ ग्रहीत्वा 
en Es te भिया “सापराधोऽस्सीति” संम्रा- 
गोकुलपर्ति ge विचकर्ष आकृष्टवती, अया “साप ee 
न्ताच्य' चङचललोचनं, पुनः alet विश्रश्यद्ति aaa j 
पतन्ती नबा मनोहरा शिखिशिखा पिच्छं यस्मात्‌ यस्य वा त, oy 
कषणेन शिखण्डस्य पतनम्‌ | इयं aer awi TOA E 
आकृष्टतया परिताड्री Tata । इयमधीराखणिडता यत उक्त a 
, त्ताडयेत्‌ अन्येति’? अन्या अधीरेत्यथ: ॥१२०॥ | 
अनु०-हे रसिके वनमाले ! यथार्थ रूप से संभोग Eo 
तुम ही ज्ञाता हा; क्‍योंकि तुम एक क्षण भी ae 
वक्षप्थल को परित्याग नहीं करती। श्रीकृष्णचन्द्र * _, pE 
काल में हमारी सखी राधा किसी दिन उनके ase में a 
नायका सम्भोग जन्य चिन्हादि TART ATAR प 
- अधीरा हो उठी थी क्योंकि उन्होंने उसी गोवद्ध न गिरि 
उसका हस्त ग्रहण किया था, इसी कारण श्रीकृष्ण कर 
भय मानते थे । एक दिन जिस समय उनका नूतन, मोर व 
का मुकुट स्खलित हो गया था तब तुमको देखकर”. का 
क्रोध शत गुण अधिक बढ़ गया था । कारण कि; SEs > 
ANAT लगा रहने से श्रीकृष्ण का विशेष॒ लाम्पठ्य प्र न 
था, इसी से श्रीराधा ने तुम्हें अपने हाथों से खींचा ‘ 
तुम्हें याद है कि नहीं १ इस पद्म में श्रीराधिका जी का 
नायिकोचित क्रोध प्रगट होता है ॥१२०॥ 
2५ १७७७३ होर सपा a 
“ghiaa माला प्रति कदत, ललिता वचन SIE a 
पूछन जोग प्रसंग a, जानहु उचित मराल | 
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भूल की भाषा पद्य-छुप्पय 
है वनमाले ! खेद, कबहुँ तोकों सुधि झाई । 
राधा तेरे तोरन हित इच्छा प्रगटाई. II 
गिरि गोवद्ध न मध्य भाग चंचल चख कीन्हे | 
लेय न प्यारी तोरि ae संभ्रम चित दीन्हे 
नव मोर चंद्रिका मुकुट शिर भ्रमण रूप त्रजपति लह्यो | 
` गति वद्दै गही बृषभानुजा सवल तोहि तोरन चह्यो ॥१२०॥ 
सारांश-सोरठा 
ह्‌ रसिके बन माल ! राधा .तव तोरन चह्यौ | 
ले फिरकी नंदलाल राखी तोहि वचाय उर 112201) 
9600 


ततः सम्भाषेथा; भ्रुति-मकरसुद्रामिति ger 

भवत्यां कर्तव्यः किमिति कुशल-प्रश्‍नजडिमा | 

रुचिस्मेरा या त्वं रचयसि सदा चुम्वनकला- 

मपाङ्ग न स्पृष्टा सखि ! पुरारिपोगरडगुकुरे ॥१२१॥ 
टीका--अथ कुण्डले व्यक्तमुपदिशति तत इति | ततस्तदनन्तरं अति 
सुदा श्रतिमकरसुद्रां मकराक्ृतिकुण्डलमित्यथः | जात्या ceed इति 
ससाषथाः संकथय इति, किमित्याइ-भवत्यां यि कुशल्रशनजडिसा 
कुशल एव प्रश्‍नजडिमा जाल्य' कत्तव्य: तब ङुशलमकुशलन्चेति कि 
मव्य न वेत्यथः | निरन्तरनिरतिंशयङुशलशालिन्यां कुशलप्रश्नो 
जड़िमेति भावः | कुशलशालिता यथा-त्वं अपाङ्ग न प्रष्टा सती नेन्नान्त- 
स्यातिदीघरवात्‌ „ मुरारिपोः गरडसुकुरे अतिस्वच्छृत्वात्‌ गएड एब 
Het: तस्मिन्‌ चुम्वनकलां सदा रचयसि करोषि, कीइशी रुचिस्मेरा 
सूच्या कान्त्या स्मेरा देदीप्यमाना इत्यथः | यद्वा रुचिः कान्तिः स्मेरं 
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Squad यस्याः, अनवरतानन्दससुद्रो विलसन्त्यास्तव सदेव कुशल- 
मिति भावः उक्तः । अन्यापि नायकस्यापाङ्ग न स्पृष्टा सति गण्डे 
gaf | रुचिः परिप्वङ्गः तस्‌ सुखेन श्र'गारभावस्मेरयुक्ता च भवति | 
यहुक्त' वाएस्यायनेन-“हासो भवति शङ्गारादिति” । ` कृष्णो नायकः, 
मकरमुद्रा नायिका, रुचिः खी | “diet शोमायामभिष्वङ्गामि लाषयो- 
रिति” मेदिनी ।। २१|| - i 
` अमु०--हे हंस ! वनमाला से ऐसा प्रश्‍न करने के पश्चात्‌ हे 
पूवक श्रीकृष्णचन्द्र के कर्ण में विराजमान मकराकार-कुएडल से 
सम्भाषण करना | उससे कुराल प्रश्न करना तो मूर्खता है, कारण 
कि श्रीकृष्णचन्द्र के गण्ड-युगल का चुम्बन . करने वाले से कोई 
कुशल प्रश्न भी क्या करै? क्योंकि वह तो कान्तिमय, AN 
श्रीक्ृष्णुचन्द्र के भाव विलासी, नयनाइल का स्पर्श पाते रहकर 
उसके वीच २ में उनका कपोल चुम्बन सहसा करते रहते दै । इस 
' प्रकार अयोग्य वस्तु का सौभाग्य निरीक्षण कर ईर्ष्या से यदि 
ब्रजसुन्दरी गण के मनो में यदि इप्यी-भाव उदय होता है, इसी . 
से उनको महाभावमयी समझना उचितं है ॥१२१॥ 
सुखोल्ञास-रोहा 
बनमाला सां मिलि सखे, चपल कु'डलंन +! 
मिलिये तिन सों प्रेम करि, हैं वे भव्य प्रधान 1१% 
- सूल की भाषा पद्य-छप्पय 
Sat हंस! जो मकराकृति मुद्रा हरि कानन | 
तिन सां कीजै संभाषन सानन्द सुदित मन ll 
. सादर कहियों हे सखि ag ! मकर कान्ति वर | 
... चग कटाक्ष सों सुकुर .फपोलन कृष्णचन्द्र कर॥ _ | 
, “बर बस सपरस करति हो चुम्बन क्रीड़ा धनि अहा । sal 
कुशल प्रश्नं तुम सों करनं प्रगट ata जडता मही | | 
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तुम सौ को बड़ भाग कृण कपोजन मुद्रिके ! 
किये कोटि जप याग पावन पद्‌ यह सुलभ नहि ॥१२१॥ 


99090 


निवासस्थे देवि ! श्रवणलतिकोयामिति थिया 
प्रयत्नाच्वामेत्र प्रणयहर॒या यामि शरणम्‌ | 

परोक्ष ahat निभृतनिमृतं कणंकुहरे ` 

हरेः काकून्मिश्रां कथय सखि ! राधाविधुरताम॥१२२॥ ` 


टीका--कणंसूलनिवासत्वात्‌ aaa हरौ कोमलं रहसि कथयितव्य 
मित्याह निवास इति | हे देवि ! asar ते तब श्रवणलतिकायां 
निबासो बसति; इति घिया बुद्धया प्रणयहृदया नम्नचित्ता सती त्वामेव 
शरश यामि | ननु मया किं कत्त व्यमित्याह-वृष्णीनां परोक्ष' यथा 
स्यात्‌ Roza रहसि, तत्रापि प्रकाश्यकथने कुत्रापि तिरोभूय' कश्चित्‌ 
णोति अत: कणकुद्दर एव नतु कर्णमूले, अपीति gaada शक्यमि- 
तिभावः “gt स्यात्‌ परिशेषणद्वयो विकले-त्रिष्विति”मेदिनी।।१२२।| 


अनु०--हे देवि! हे सखि ! यह मकरमुद्रा के प्रति सम्बोधन 

। श्रीकृष्णचन्द्र का गण्डस्थल ही तुम्ह!री लीला विलास भूमि 
दै । उनकी अवंणलतिका में तुम्हारा निवास है, ऐसा बिचार कर 
प्रणय वश मैने तुम्हारी शरंण ली दै, सो तुम यादवगण के परोक्ष 
` भें अत्यन्त गुप्त भांव से श्रीकृष्णचन्द्र के कानां सें शोक सन्तप्ता 
राधा की काकूतिमयी, कातरता को तिवेदन करना अर्थात्‌ 
विनयपूर्वक ्रीराधा की विरह-वेदना को श्रीकृष्ण को एकान्त के 
समय सुना देना ॥१२२॥ 


= 
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१६८ हंस-दूतम्‌ 


मुखोल्लास-दोहा 
मकर मुद्रिका सों कहन, हंसहि रही Yara | 
ललिता साधन काज हित, करत विनय अधिकाय ॥१२२॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
देवी मकर मुद्रो ! तुम्हारा, वास हरि कानन अहे | 
जा बुद्धिः सों ये दीन ललिता आप कौ आश्रय लहै॥ 
सखि !यादवन सों अप्रकट हे भेदवाद बखान Ñ | 
Saw दशा या राधिका की कहौ हरि के कान में ॥ 
सारांश-सोरठा 
राधा की गति दीन अहो मकर मुद्रे सुरो । 
हरि af कही प्रवीन पे परोक्ष यादवन के ॥१२२॥ 


००१० 
परीरम्भं प्रेम्णा मम सविनयं कौस्तुभमणो 
त्र वाणः कुर्वीथाः qanar विज्ञापनमिदम्‌ | 
अगाधा राधायामपि तव सखे ! विस्सृतिरभूत्‌ 


कथं वा कल्याणं वहति तरले हि प्रणयिता ! ॥१२९॥ 
टीका--कस्तुभमणि प्रति वक्तब्यमपदिशति परिरम्भमिति | दे प 
रावर ! कौस्तुभमणौ सविनयं प्रेम्णा मम परिरम्भमालिङ्गनं ववार 
इदं विज्ञापनं gedien: करिष्यसि | तत्‌ किमित्याह-दे सखे ! रर 
मपि सवां अन्यासां कथां अतिप्रेयस्यां राधायामपीति अपिशब्दस्य | 
तब sa अपारा विस्मृतिरभदिति | झर्थान्तरन्यासेन AAA 
हि निरिचितं ova ! प्रणयिता प्रेमवत्ता कथ moai बहति नेवे । 
-अथच तरले षिङ्गो कामिजने प्रणयिता scare बहति बह॒त्विति की 
नीना नित्य नब-नव प्रियतया अस्थिरत्वात्‌ तथा चोक्त “जारा डी 
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पतयः भुक्तवतां स्त्रियामि ति! diq श्रो कृष्णं प्रत्याक्षेपपचनभानमिति, 
अथ च तरले सुरतत्यागात्‌ तरज्ञो मद्यपस्तस्मिन उक्त मद्यपे सौहय' 
नास्ति 112231) 
अंनु०--हे पक्षिवर ! तुम श्रीकृष्ण नी के वक्षस्थल पर विराजमान 
कोस्तुभमणि से हमारा संप्रेम आलिंगन कह कर अति विनीत 
भाव से निबेदन करना कि हे सखे ! असीम प्रेम की आधार, जो 
औराधा हैं उनको तुमने Rara ही भुला दिया । यह निश्चय 
तुम्हारी अगाध भूल हे, क्योंकि तुम aaa’ हो और slay 
के वत्तस्थल पर सवंदां भूलते रहते हो, इसी कारण ऐसे चञ्चल 
के साथ प्रीति लगाना कभी मङ्गंल-जनेक नहीं होता, दूसरे सा- . 
मान्यतया चञ्चल-स्वंभाव वाले जन की प्रीतिं Hat कल्याणकर 
नहीं होती ॥१२३॥ 
मुखोज्ञास-दोह्द 
कौस्तुभ मणि प्रति कहत अब, ललिता सविनय बैन | 
कहौ हंस जातें सुने, ब्रज पति करुणां ऐन॥१२३॥ 
मूल की भाषा पद्यछन्द गीतिका 
हे पक्षि गन में श्रेष्ठ मेरी विनय कीजै प्रेम सो | 
aft हृदय कौस्तुभि मणि करौ'ता संग अलिंगन नेम सों॥ 
समभाइये पुनि भूल ताकी बिपति जो राधा सही । 
इन चंचलन सों प्रीति करि कल्याणता कौने लही ॥१२३॥ 
| ` सारांश-सोरठा 
थिर न रहति है प्रीति wag चंचलन के हृदय । 
नाहिन होति प्रतीति चपल चितन की लखि दशा ॥१२३॥ 
७०००० 
मुहुः कूजतुकान्चीमणिवलयमध्जीरपुरली- 
रवाऽऽलम्वो ञम्यद्युवतिकलगोतेः सुरमण १ | 
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स कि साच्तादभावी पुनरपि हरेस्ताणडवरस- 
मन्दः कालिन्दीपुलिनश्चुवि तौय्यत्रिकमरः ।।१२४॥। 


Aaa पृच्छति महरिति | हरेस्ताणए्डवरसेः सहसा तोय्यन्रिकभरः 
समूहः कालिन्दीपुलिनसुवि पुनः कि साचादूभविष्यति’ स aes 
महुरिति ag: कूजन्तीनां अ्रव्यक्त ध्वनि कुव्वतीनां काञ्च्यादीनां यो 
रवः ध्वनि: तमालम्वयितु शीलं यस्य, काञ्ची फिङ्गिणी,मणिमयवल्ययाः 
कङ्कणानि, मठ्जीराणि नूपुराण, सणिमयानीत्यनेनापि सम्बन्धाः | 
सुरली वेणुः, मदङ्गयादिवाद्यमाणडं कान्च्यादिगीतं वलयनूपुरयोः 
सवाद्ये रिति | पुनः कीदशः श्राम्यन्तीनां वलयी भरानृत्यन्तीनां कलगीतं 
त्र, “साम्यादिति पाठे”-काङच्यादीनां रवाल्ञम्वी रवाचुसारि आम्यदू- 
गोपीनां गीतं यत्र,यथा काङच्यादयो ध्वनिः कुव्वन्ति तथा अनुरागवश्यो 
गोप्योऽपि गायन्तीत्यथः | अन्न तौय्यन्निकमिष्युक्तः | नृत्य-गीत वाद्य 
प्राप्ती विशेष प्रतिपत्त्याथ कान्ब्यादी नामपादानं, तेनायमर्थः-काङच्या 
दयो वाद्यभाणडं गोप्योऽनुगानकारिण्यः श्रीकृष्णो नत्त कः इत्यपूर्वंव 


सामग्री, सततं हरेः हृद्यनिहितत्व॑ ele सब्चं जानासीति त्वां पृच्छ 
मोति भावः || १२४।| 


अनु०-दे देवमणे कौस्तुभ | तुम श्रीकृष्ण चन्द्र के हृदय पर सदा 
विराजमान रहकर उनका मनोगत भाव जानती रहती हो अत 
तुम ही से इस विषय की जिज्ञासा करती हूँ कि, रासमए्डल मे 
TA करने वाली युवतियों के कलगीत एवं उद्दण्ड नृत्य 
मे वार २ शब्दायमान काञची, मणि, वलय, नूपुर एवं 
स्व का आश्रय लेने वाले श्रीकृषणचन्द्र जी का, यमुना. तट 


वह रासोत्सव देखने का कभी झुझक्रो फिर भी सौभाग्य श 
हो सकेगा ? १२४] 
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मुखोज्ञास-दोहा 


सुधि करायवे हेतु अब, पूर्व भूत रति wal 

ललिता माणि सों कहत पुनि, कृष्ण मिलन करि आस ।१२४॥ 

i , भूल की भाषा छन्द-गीतिका | 

हे कष्ण कठाभरण चिन्तामाणि कलिरदी पुलिन में | 

कब होयगी वह नृत्य ताण्डव तो्य्यत्रिक ag ध्वनिन में ॥ 

तह करधनी कंगनन नूपुर बांसुरी taa भरी। 

कार. गान ताल बिधान संयुत atte फेरी सुन्दरी ॥१२४॥ 
सारांश-सोरठा 

ण्सौ रास विलास पूर्व समय में जो भयो । 

कब हे हे आभास ताकौ फिर चिन्तामणे !1॥१२४॥ 

०००० 


नवीनस्त्वं कम्बो पशुप्रमशीमिः परिचयः 
न धत्से राधाया गुणगरिमगन्धेऽपि न कृती | 
तथापि त्वां याचे हृदयनिहित' दोहृदमहं 


Teed हि क्लान्ते प्रणयमबदातप्रकृतयः (122 YI 
रीका--इदानीं पाज्ञजन्यं प्रति वक्तुसुपदिशति नवीन इति। हे कम्बो 
है शंख ! त्वं पशुपरमणीभिः सह परिचयं न घत्से न gufa तथा 
राधाया गुणगरिमगन्धेऽपि युणवाहुद्यस्याऽस्पेऽपि न कृती न विद्वान, 
त्र हेतु: यतः स त्वं नवीन; न्‌तनः, तदानीमविद्यमानासौ ATÀ RT: | 
अह तथापि एवमपि हृदयनिदिते dag थरभिलापं त्वां याचे,द्विकम्मंको 
a; ननु यदि परिचयं नास्ति afg याश्चा ब्यर्थेवेति चेत्तव्राह-स्वद्दन्त 
Rla-fe यतोऽपरिचितोऽपि श्रस्मासु प्रणयं करिष्यत्येबेति आवः | 
“गन्धो गस्धक भ्रामोदने गन्ध सम्बन्धि गरब्बयोरिति” विश्‍व; | 
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“प्रकृति: गुणसाम्ये स्यात्‌ अमात्यात्मस्वभावयो: योनो लिङ्ग पौरमाग? 
इति मेदिनी ।। १२५॥ 
अनु०--हे ug ! तुम नवीन हो, क्योंकि, श्रीन्रजेन्द्रनन्द्न ब्रज में . 
निवास करते समय तो अपने कर कमल में मुरली धारण किया 
करते थे और मथुरा में अब तुमको धारण करते हैं इस कारण 
नवीन होने से तुम गोपी-गण से अपरिचित ही हो, अतएव श्री- 
कृष्ण के सुख के. हेतुभूत औराधा के गुणों का तुम fg मात्र 
भी ज्ञान नहीं रखते, तथापि अपने मनोगत अभीष्ट के विषय में 
तुमसे प्रार्थना करती हूँ | कारण कि, इस संसार में जो विशुद्धः 
चित्त एवं सहृदय होते हैं वे विरह-व्यथित जनों के प्रति प्रेम एवं 
करुणा प्रदर्शित करते ही रहते हैं, इसी कारण से में तुमसे निवे- 
दून करने को उद्यत हुई हूँ ॥१२४॥ 
मुखोज्लास-दोहा 
अब बरनत दै शंख सों, ललिता राधा प्रीति |. 
वहीं हंस के चित्त दृढ़, करत संदेसे रीति॥१९५॥ 
मूल की भाषा पद्य-गीतिका 
हे शंख ! तुम हो नये, गोपिन रीति पहेचानत नहीं | 
गुरुता गुणनि वृषभानुजा की तनिक तुम जानत नहीं ॥ 
Wied मनोरथ मैं तदपि सुनिये निवेदन मम ae | 
विनु हेतु शुक्ल स्वभाव की शुचि कृपा दीनन पर रहे ||! 
सारांश-सोरठा 
गोपीगन की प्रीति शंख नवल ! जानौ कहा | 
` प शुक्र्लन की रीति दीनन पर राखत दया ॥ 
शंख चक्र अरु पद्म गदा सहित ब्रजराज ने | 
मधुरा में सुख सद्य धारे, तातें कहे नव ॥६९श 
* 69900 * 4 


aul 
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शह त्वा गोविन्दं जलधिहृदयानन्दन सखे 
सुखेम श्रबृन्दाबनपरिसरे नन्दतु भवान्‌ | 
. कथे वा ते गोष्ठं भवतु दयितं हंत बलवान्‌ ` 
यदेतस्मिन्‌ घेणोजयति चिरसौभाग्यमहिमा 112261 
टीका-घुनस्तमेव प्राथयते गृहीत्वेति | दे सखे ! दे जलधिहृदयानन्द्न | 
समुद्रवनय ! अनेनेति गाम्भीय्यवतोऽपि जलनिधेः हृद्यानन्दुनस्वेन 
नातोवानन्दुजनकत्वसुक्तम्‌ | गोविन्द गृहीस्वा शी बृन्दाचनप रिसरे नन्दतु 
थानन्दयुक्ती भवतु | पुनरसम्भवमालोकय सङ्गते कर्थ चेति हन्त खेटे 
ते तब गोष्ठ' कथं वा दयितं प्रियं भवतु, तत्र हेतुमाह-यदिति | यत्‌ 
यस्मात्‌ एतस्मिन्‌ गोष्ठे वलवान्‌ अतिमहान्‌ चिरसौभाग्यम दिसा चिर- 
कालं व्याप्य वेणोः सौमाग्यस्य महत्व जयति उत्कर्षेण ade | अन्यस्य 
हेष-प्रधाने स्थानेऽन्यस्थ कथं प्रतीति भंवत्वित्यर्थ: | शङ्क्य शब्दजनकता 
घेणोरपि, अत: परस्परं etai | १२६। i 
अनु०--हे जलधि-द्ृदय-नन्दन ! आपकी उत्पत्ति समुद्र से है। 
आप गोविन्द को लेकर वृन्दावन में सुख पूर्वक आनन्दानुभव ` 
कीजिए | यदि आपके मन में यह शाङ्का हो कि, मझे वुन्दाबन क्यों 
प्रिय कर एवं सुखप्रद हो सकेगा जो मैं वहाँ पर आऊ ? इसके 
उत्तर में यही कहती हूँ कि, इस वृन्दाबन में तो चिरकाल से वेणु- 
चाद रूप महा-सौभाग्य-महिमा विद्यमान दै, इस कारण यह वृन्दा- 
वन, आपको अवश्य ही प्रिय हो सकेगा। श्री सथुरापुरी धामरूप 
से श्र होते हुए भी वह स्थल-मधुर-बेणु-नाद से मुखरित नहीं 
है, वस श्री aaraa में यही विशेषता है ॥१२६॥ 
मुखोल्लास-दोहा ; 
खलिता पूर्वं प्रसंग में, कृष्ण संग ब्रजबास। 
करन हेतु पुनि शंख प्रति विरचति वाग विलास ॥१२६॥ 
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मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 

हे जलधि मन आनन्द दायक ! शंख ! हरि के संग में । 

तुम भूमि बृन्दावन बसहु त्रज आय परन उमंग में ॥ 

हा खेद तुम प्रिय होहु गोकुल के जु कोऊ विधि पगे.। 

चिर काल सां महिमा यहा ध्वनि वांसुरी ही की जगे ॥१२६॥ 

[रां रा-सोएठा 
या बृन्दावन माहि अब लौं बंसी ध्वनि रही। 
शब्द तुम्हारो नाहि शंख ! que हरि सँग यहाँ ॥ १२६ 


0999 
इति प्रेमोद्गारप्रवणमनुनोय AAI 
परोवारान्‌ भ्रातनिशमयति चाणूरमथने | 
पुनः कोपोद्धिन्नप्रणयचटलं तस्य निकटे 


कथामाचक्षीथाः दशभिरबतारे बिलसिताम्‌ ।।१२७॥ 
रीका-उपसंदेरति इति प्रेमोद्‌गार इति । दे आतंहंस ! चाणूरदमने श्री” 
कृष्णे निशमयति ऋण्वति सति इति अनेन प्रकरेण प्रमोद्गारप्रवर् 
यथा स्यातू प्रेमोद्गारेण प्रेमप्रकाशेन उद्गारं मनोहर यथा स्यार 
SHANT क्रमेण परिवारान्‌ अनुनीय, तस्य चाणूरदमनरय निके 
शभिरवतारे Aafaa कृतां कथां पुनराचच्ीथाः | तस्य aT 
वतारस्य कथां कथयिष्यसि इत्यर्थः | कोपेति-कोपेन sian fafaa 
य्‌ प्रणय: प्रमा तेन agat रम्यां, दशावतारकथाप्रयोजनं निन्दागर्ग्मित* 
ataata जेयम्‌ । “उद्भिन्नो दारिते मिश्र इत्यमरः| 
चड़ल चञ्चले रम्ये” इति कोषान्तरम्‌ |] १२७।। 


अनु०--३ वन्धु ! इस तरह प्रेम प्रगट करते हए कि श्रीकृष्णवर्द | 
ध्यान से सुन सकें, इस तरह उनके समस्त परिवार की विनर 
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हुए, एक बार फिर उनके निकट प्रणय-फोप से उत्तेजित होकर क्रम 
कम से भी मावव के सत्य, कूर्सारि दसा अवतात की मनोर 
(सुन्दर) कथाओं का दर्णन करना ॥१२७॥ 
- मुखोल्लास-दोहा 
भूषण बनमालादि की, महिमा वरनि अपार | 
लालता ललित प्रसंग अव, बरनत दश अवतार IRONI 
षि मूल की भाषा पद्य-कु'डलिया 
विनती क्रम करि प्रेम St बनमालादिक साज | 
तिनकी महिमा कों कहत जाहु निकट त्रजराज ॥ 
जाहु निकट ब्रजराज प्रीति उर अन्तर धारौ । 
रम्यस्ठुति मय पुनवौर wg गिरा उचारी ॥ 
अवतारन की कथा मुख्य जिनकी दृश गिनती | 
जाय कृष्ण सों कही, श्रात ! मेरी यह विनती ॥१२ण॥ 
सारांशा-सोरठा 
दृशः अवतार चरित्र भव भंजन गंजन विपति । 
मधुर गिरा-सों मित्र प्रेम सहित वर्णन करौ ॥१२ण॥ 
०००० ! दर 
होतु त्वां प्र मामिषपरिवृत्त चित्तवडिशं 
महामीन ! far न्यधित रसपूरे मम सखी | 
- विवेकाख्यं छित्वा गुणमथ तदग्रासि भवता 


हताशेथं किंबा शिव शिव विधातु प्रभति ॥१२८॥ 
टीका--तत्र प्रथमं मीनावतारविलसितमाइ-प्रहीतुमिति | हे महामीन ! 
हे महामत्स्य ! मस सखी राधा स्वां अहीतु' स्ववशीकत्तु प्रेमामिष- 
Gad प्रेमशोपलभ्पद्रव्यपरिश्वृतं चित्तबडिशं मनो बडिशं रसपूरे रसो- 
SIU: स एव पुरो जलौघः aftag न्यधित अ्ररपितवती प्रेसशरणं सनः 
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अनुरागविषयं कृतवती इस्यथः | अथानन्तरं भवता विवैकाख्यं विवेके” 
ad गुणविवेक यत्र वध्वा afzag क्षिप्यते, तं गुणं wa छित्वा ag- 
डिशमग्राप्ति गिलितम्‌ l शिव इति खेदे सम्बोधनं,, इयं हताशा कि वा 
fang aa ` प्रवभति शक्नोति | अथ च अस्याः विवेक: कत्त ब्याकः 
त्त च्यविचाराख्यगुणः आत्म निष्ठधम्मे विशेषोऽग्रासि अपनीतमिप्यर्थः | 
तदिति कन्त व्यतामूढ़या अनया किं कत्त" emaatafa प्रस्तुताथः | 
अन्यो5पि आमिषावृतं वडिशं महतो मीनस्य धारणाय जलपूरे निति- 
पति, महामीनत्वात्‌ बिवेकगुणं दरडवद्धगुणं fen यदि वडिशं ग्रासते 
तदा प्रतिपत्तिशून्यो मत्स्यग्रहणे इताशश्च जनो भवतीति ध्वनिः | 
cafat: पने लोभ्यं संभोग्योरकचयोरपि | आमिषः सुन्दराकाररूपा- 
दिविषग्रेडप चेति? विश्वः | “विवेकः स्याउजलद्वोण्यां एथश्भावधिचारयो- 
रिति! मेदिनी | “रज्जुखिषु वटी-गुण” इत्यमरः | 'अथ च दे महा- 
मीन ! महाहिंसक ! मिङ, हिंसायामिना दित्वान्नः ॥१२८॥ | 
अनु०--हमारी सखी, महामत्स्य स्वरूप आपको प्राप्त करने को 
अभिलाषा करके, अपने मन रूप-वड़िश (काँटे) को प्रेम रूप 
(आमिष) ललचाने की वरु से वेष्टित कर अनुरागरूप जल्प्रवा- 
ह में डाल चुकी थी, उसके पश्चात्‌ आपने विवेक रूप रस्सी को 
तोड़ कर उसी कंटक को निगल लिया है अर्थात्‌ आप उसके मन 
को अपहरण कर चुके हैं। हाय ! ऐसी दशा में मेरी सखी राधां 
ष्या कर सकती है, तात्पर्य यह कि, आपकी महा मोहिनी शर्क्ति 
द्वारा राधा का विवेक तथा धर्माधर्म विचार विचष्ट हो गया हे 
जिंस विवेक रस्सी के जगत्‌ की साध्वी eal, कुल-शील, लज 
और पातित्रत धर्म को बाँधे रहती हैं उस रस्सी के छिन्न! 
होने से मेरी सखी का हिताहित ज्ञान अन्तर्धान हो गया है, व 
तुम्हारे अनुराग सागर के प्रवाह में वह गया है | हाय | अंब हत 
भागिनी राधा क्या कर सकती दै, आप ही कहिए URE 


000. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi | 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
हस-दूतम्‌ २०७ 


. मुखोल्लास-दोहा 
मथम मानि श्रीकृष्ण कों, प्रबल मत्स्य आकार | 
ललिता वरनत तासु की, महिमा परम उदार 1122011 

मूल की भाषा पद्य-प्पय 
रस शगार प्रवाह माहि लखि कृष्ण मीन सम | 
श्रम मांस सों अपनो चित बंसी ढम्पित क्रम ॥ 
डारी सपदि राधिका निज विवेक करि डोरी। 
सो कोन्ही हरि प्रास आप वह रसरी तोरी ॥ 
अब शिव शिव यह राधा war कहौ जतन का करि सक्रत। 
. सव भांति हताशा होय के शरण आप ही की तकंत ॥१२५॥ 
सारांश-सोरठा 

कषण रूप शुचि मीन गहन चह्यौ राधा तिनहिं । 
दीनी तोरि प्रवीन गुन मति बंसी चित्त की ॥१२८॥ 


०००० 


वराकोयं दृष्टा सुभगतपुषो विभ्रमसरं 
Gan ` 
तवाभ्यण भेजे परमङुतुकोल्लासितमतिः। 
तिरोधाय स्वाङ्ग' प्रकटयसि यत्त्व कठिनतां ` 
` w. 7 

तदेतत्‌ fa न स्याव कमठपूर्चेः समुचितम्‌|।१२६॥ 
टोक --कठिनतां ख्य़ापयितु' कुम्मवितारविलसितमाह वराकीति | इयं 
वराकी शोच्या हे सुभगसुन्दुर | सुभगवपुष 1 इत्येकं वा gauez- 
स्येत्यथ: | तब विश्रमभर' मीनावतारवाहु्यं दृष्टा परमकुतुकोल्लासित- 
सतिः सती परमङुतुकेन उल्लासिता सानन्दा सति यस्याः तथा सती 
way तब निकटं भेजे | स्वाङ्ग निजमूत्ति तिरोधाय दूरे निधाय स्वं 
यत्‌ कठिनतां fag यत्वं प्रकरयसि तद्ेतत्‌ कमठमूत्त कूम्मंरूपस्य तव 
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fe agfad न स्यात्‌ अपि तु स्यादेव | ad faga मधुरागमनात्‌ 
तिरो हितस्वाङ्गता, पुनः दृशनादानात्‌ कठिनता a, gral हि जले 
समीपस्ये सति निजदेहं एष्टस्थितिराघाय कठिनतरो भवतीति 
gaaat ॥१२६॥ 
अनु०--हे सुभग ! यह हमारी सखी बड़ी सूखी है अतः इस 
शोचनीय दशा को प्राप्त हुई दै, वह आपके श्रीअज्ञ की अतिशय 
- शोभा को देखकर परम लौल्य से उल्लसित हो आपके समीप पहाच 
चुकी थी, किन्तु आपने अपनी स्वाभाविक नराक्ृति को गोपन 
करते हुए बड़ी कठिनता प्रकाशित की दै और ae युक्ति युक्त ही 
है कारण कि आप ही तो कूर्म (कमठ ) रूप में अवतीण हुए 
थे। अश और अ'शी में अभेद होना स्वाभाविक है RAI 
मुखोल्लास-दोहा 
ललिता कच्छप मूर्ति कौ, धरत ध्यान चित लाय | 
` सोई वरनत हंस सों, कहन कृष्ण प्रात जाय ॥१९९॥ 
मूल की भाषा पद्य-छुन्द गीतिका 
हे हार ! विलोकि विलास देहाभास मूरति रावरी। 
यह अल्पमति राधा परम अभिलाष क्रीड़ा सों भरी ॥ 
आई तुम्हारे निकट तुम निज अंग अन्त्हित किये। _ 
प्रकटत कठिनदा;उचित का नहि कमठ की उपमा दिये NRA | 
ट सारांश-सोरठा 
.कच्छप पीठ दिखाय सकल अ'ग ढम्पित करत। 
त्यो हरि मथुरा जाय हम at दीनी पीठ तुम ॥१९६॥ 
0000 


सदा कंसाराते ! स्फुरति चिरमद्यापि भवत! 
` स्फुटं क्रोडांकोरे चपुषि निविडप्र मलहरो | 
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; Amna 
यतः सा परिन्धी मजयरूहपङ्कप्रणयिनी 
त्वया क्रोडी-चक्र परमरभसादात्मदयिता ॥१३०॥ 


Ag रे 
रीका—सेरिन 
रया 2 वराहमूत्त्यु चितां चरित्रमा 
कसाराते | स्फुटं व्यक्त' अद्यापि क्रोडाकारे शूकराकारे ae 


प्रणयिनी चन्दनपंकदानेन प्रणयिनी प्रेमयुक्ता आत्मनस्तब दयिता पत्नी 
सती, तया सह परमरभसात्‌ परमहर्षात्‌ क्रोडीचक्रो, अन्न तया Sa 
a इति क्रीडास्थानं चक्रे इत्यर्थ: | अभ्ूततटूभावे, Ra थ्रगन्तादि ; 
उमान्‌ क्रीडा उद्यानसित्यमर:” | इतर-सासान्यब्यावृत्तये = 
भात्मद्यितेति, आत्मनो मनसि अतिप्रिया यद्वा प्रणायिनी-शब्दरेन ae 
qiagen: | अयंभावः-वेराहपच्ञनिवद्देख्विति लम्परः anfi a 
नदानमात्रखं कुब्जामपि स्त्रियसकरो: अतो वराहमूत्तें रितिवत्‌ ae 
विललितमिति उपहासगव्भंविचक्षणता सूचिता च, aq सहजवेद्रध्य- 
सौन्द्य्येयुक्तानस्मान्‌ त्यक्वा famat चन्दनसात्रस्य दानेनासक्तहृद्‌- 
पवात्‌ | “क्रोडो भूदारमिस्यमरः? [12801] : 


अनु०--ह कंस निकन्दन ! आज भी आपके (पूर्व काल में) बराह 

aga शरीर में. बहुत काल व्यापी वह प्रेम-तरज्ञ दिखाई पड़ती 
क्योकि, तभी तो आपने अब अत्यन्त आनन्द पूर्वक चन्दन- 

कपू रादि लेप-कारिणी प्रेसवती उस कुव्जादासी को निज प्रिय- 

पेसा जानकर उसे अपने अङ्क में धारण कर लिया है। इस पद्य 

a 'पणयाभियोग व्यञ्जित है | जैसे वराह (क्रोड) बपुधारी आपके 

ae में चन्द्र में कलङ्क वत्‌ धरित्री विराजमान है वेसे ही यहाँ 
ड (अ'क) में कुब्जा विराजमान है ॥१३०॥ 
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मुखोल्लास-दोहा 

प्रकट रूप बाराह हे, लियौ विष्णु अवतार । 

सो ललिता'श्री कृष्ण सों, वर्णन करत उदार ॥१३०। 

मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतका 

हे कृष्ण ! काल अनादि तें वह रमा लहरी चेह म॑ | 

है आज लो चिरकाल तें सन्दीप्त शूकर देह H ।। 

अब मलय चन्दन लिये Go आप निज अ'कहि घरी | 

जिमि चंचला चंदन वती बाराह प्रभु स्वीकृत करी ॥१३०॥ 
सारांश-सोरठा 

लियौ क्रोड अवतार संग उदित लक्ष्मी रही | 

अब श्री कृष्ण उदार आप क्रोड कुब्जा करी॥१३०॥ 

o909 


चिरादन्तभू ता नरहरिंमयी सूत्तिरभित- 
स्तदीयो व्यापारस्तव तु न ययौ विस्मृतिपथम्‌ | 
विनीतप्रन्हादस्त्वमिह परमक्र रचरिते 


प्रसक्तो agaa: परहृदयभेदं जनयसि ।१३१॥ 
 टीका--विरहवेदनाउवलनेन परहद्यभेदुकत्वात्‌ नुसिंहमुततिविशि | 
माह-चिरादिति | तब नरहरिमयिमूत्तिशरात्‌ चिरकाल व्याप्य रन्त ‘a 
भू तापि अभितः aaa: तदीयो नृसिंहमृत्तिसम्बन्धिव्यापार 
विस्मृतिपर्थ न ययौ | यत्‌ यस्मात्‌ भूयः प्रचुरं यथा स्यात्‌ परह 
परहृद्यस्य विदार॑ जनयसि, तवं alten विनीतेति-हृह aia विन 
खणिडतः प्रल्हादचित्तामोद:, ga: कीहक परमेति qanat! r 
fre यानां चरिते शीले प्रसक्तः आसक्तः इति क्रर इत्यथः | 
केवलं अक्ररस्य चरिते आसक्तः | अक्र रो हि भवन्तमितो नीत्वा ae 
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परमद्रोहपरः त्वमपि परमदुनखद;,नरहरेरपि विनीतो aa: प्रस्हादो देर 

gai यस्मिन्‌,यद्द। विनीतो राज्यकरणोपदेशेन शिक्षित! प्र दो ३ 
सोऽपि परमनिद्द यचेष्टितः अतिकोपेन शो लतवात्‌ हृ य fe nu a 
WS परमशत्रो: हिरएयकशिपो: हृदयस्य भेद बिदर fo l 


शख्रास्त्रण मरणाभाववरदाना sa 
नखेणे 
चार्चा 112341 Kee विददारेति पौराणिकी 


अनु०--चिरकाल पूर्व धारण की हुई रसिंहमूति आज भी आ- 
य्‌के मन से विद्यमान है, क्योकि, उस अवतार के समय जो कार्य 
नपने किए थे उस कार्य को आज भी आप नहीं भूल सके हो | 
z विनीत अल्हाद, जिसे आपने अपने चरण कमलों में आश्रय 
त्र 1 पक्त में-विदूर किया प्रल्हाद (हमारा आनन्द) जो क्रि, 
है के भचुरःदुःख के कारण दूर हो चुका है । क्योंकि, भक्तों के 
छोर विषय सें एवं हम लोगों को.विरह का दु:ख देने में आप 
परम अक्रर-चरित हो (परम-अत्यन्त, अक्रर-क्रता रहित अर्थात्‌ 
सद्य है हृदय जिनका, ऐसे अर्थात्‌ भक्तःवेत्सल-चरित हो) पत्त 
"परम कूर कहिए निष्ठुर-चरित युक्त हो क्योंकि हम लोगों को 
विरह दुःख देने से अकरूण हो । बार बार पर हृदय भेदन करते 
हो । पर-शत्रु का हृदय, हिरण्यकशिपु आदि का पत्त में-हम लोगों 
साथ परों, अन्यो के समान व्यवहार करते हो ॥१३१॥ 
मुखोल्लास-दोहा 
अब नृसिंह के चरित की, ललिता समता देत | 
Sag सां कहन हित, gale करत सचेत ॥१३१॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
प्रथम नृसिंह पत्त में-- 
सब ओर तें वह मूत्ति नर हरि ag दिनन ते आप की | 
@ गयी अन्तर्धान पै नहि गयी सुधि परताप की ॥ 
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कीनी हिरनकश्यप तनय प्रह्माद ऊपर नम्रता | 
निज नखनि उदर विदारि मारत्रौ क्रोध करि ताकौ पिता ॥१३१॥ 
द्वितीय श्रीकृष्ण पक्ष में-- 
बहु दूर कीनौ हर्ष तुम ने हरे सुख अवलान के। 
केवल वचन अक्रर के सां भये दाता म्लान के l 
मथुरा पधारे त्यागि गोकुल यों विदीरण उर ठयौ । 
श्रीकृष्ण रूप नृसिंह पुनि पुनि चरित दुख दायक भयो॥१३१॥ 
सारांश-सोरठा 
नर हरि जन अनुराग उदर विदास्यौ असुर कौ | 
करि हरि ब्रज कौ त्याग उर विदीर्ण कीने असित ॥१३१॥ 
209 


यदात्मानं दर्पादगणितणुरुर्वामन ! gal 
मनोराज्येनांळ्यं त्वयि वलितया कल्पितवती | 
प्रपेदे तस्येदं फलश्चुचितमेबर ग्रियसखी 
विदूरे यत्‌ faar प्रणयमयपाशे निगडिता ॥१३९॥ 
टीका--वामनावतारचिलसितमाह | हे वासन ! त्रिविक्रम | यत्‌ यस्मात _ 
` [प्रयसखी वलितया चलिताभावैन त्वाय स्वद्विषयेन सुदा हर्षेण दरात्‌ 
मदातू अगणितगरुः सती aaa: कहिपितवती aafaa इत्यथः | 
न गणिता न प्रमाणीकृताः गुरव: श्वक्षाद्यों यया सा, तेषां वचनम” | 
तिक्राम्यापि त्वयि समपितात्मत्वात्‌ | वलिरपि दर्पात्‌ tagai ताः | 
बादी agad कथमन्यथा स्यादिति” दुर्पादगणितः ae शक्र u 
` तद्नचनेन निवः्तंनादगणयन्‌ एवंभूतः सन्‌ तृतीयपदापेणायात्मानं श 
पितबानू , कीइशमारमानं मनोराज्येनाब्य मनसो राज्येनाब्य i 
राज्य प्रभुत्वं स्वातन्ञ्यमिति यावत्‌ तेनाढ्य' युक्त निजमनर्स उदूग 
म्यमानात्‌ स्वातन्ञ्यम्‌ | वलिपचे मनोः स्वायम्झुवो मनो राज्येन राज 
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MIA uam स्वयरस्सुवेनाखरडतसुन्घरादिसुराज्यत्वमकरोत. तयैवे- 
स्यनेन साव्वभोमत्व सूचितम्‌ | योम्यमेव फलं प्रपेदे maad, कि 
तदित्याह यत्‌ यस्मात्‌ प्रणयमयपाशे ्रेमभयपाशे निगडिता वद्धा विदूरे 
अतिदूरे चिता त्वया इत्यर्थः | वलिरपि समस्तदानेन सहित वामनाया- 
दात्‌ पश्चात्‌ तेन वामनेन निगडेण चन्ध्वा पाताले" feg: | अतः 
ताबद्घामनावतारङृतचरितमेव, राधा वलितुल्या अथच राघा वलितया 
सुदा प्रवद्ध मानेन हर्षेणेत्यरथ: | “अङ्गको निगडोऽञ्री स्यादित्यमर: | 
निगडितेति नाम निञन्तत्वात्‌ कम्मंणि क्तः ||१३२॥ 

अनु०--हे वामन ! हमारी सखी राधा अपने को प्रेम-चलवती 
समक कर.(पक्त सें-वलितया-विरोचन पुत्र, राजा बलि के सदृश) 
दपं वश कि, यह कृष्ण मेरे ही हैं, इस प्रकार प्रेमोत्य ममता के 
अभिमान वश नहीं माने हैं गुरू जन, सास-ननद तथा बलि पक्ष 
भ--गुरू शुक्राचार्यं आदि जिसने ऐसी, अपने संकल्प के अनुरूप 
कार्य करने वाले मन रूप राज्य में तुम्हारे साथ प्रेमरूपी नाट्य 
करके अर्थात्‌ अनुगामिनी होकर तुम्हारे सव मनोभिलाषों को 
पूरी करती रही थी । उस नाख्य का उसने उचित ही प्रतिफल 
पाया है जो विपत्ति रूप पाशों से जक़ड़ी जाकर आजकल आप से 
दूर पड़ी हुई दुख पा रही दै । इस श्लोक में शब्दार्थ में श्लेष स्पष्ट 
है । जैसे विरोचन तनय राजा बलि ने दपेवश अपने गुरू शुक्रा- 
चार्थ का उपदेश न मानकर कपट रूप वामन के लिए तीन पेंड 
भूमि दे दी थी और पाताल में जाकर दुःख पाया था उसी तरह 
मेरी सखी राधा अपने गुरु जनों के उपदेश की अवहेलना कर 
आपके प्रेम प्रवाह में अपने को ठणवत्‌ मान जो महा विरहः 
व्यथा उठा रही है वह उचित ही दै । क्योंकि आप अपने वाम- 
नावतार में प्रदर्शित किए महा दैन्य, भय एवं कपट को आज तक 
नहीं भूल सके हा ॥१३२॥ 
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मुखोल्लास-दोहा 

वामन जी कौ चरित शुभ, घटत आप पर आय ie 

हँस सपदि या सांति तुम, कडी कृष्ण सॉ जाय RRN 

मूल की भाषा IGT 

हे वामन अवतार कृष्ण ! जा at भुलाने | 

राधा ने निज गुरु पितादि के वचन न माने Il 

असुर भाव सों इढ़, प्रसन्न मन राज्य garat | 

देत मई निज देह प्रिय सखी, फल यह पायी ul 

यह व्यसन रूप बंधन प्री बहु दूर करी या काल में । 

तुम बाँध्यो बलि छल नेम सों पुनि पठयौ पाताल में ॥१३२॥ 
सारांश-सोरठा 

बलि पठयौ पाताल माने नहि निज शुरु वचन | 


A 


तिमि राधा ब्रजपाल करी आप ने दूर बहु NRI 
0009 ~ 


इयं नाथ ! क्रूरा मुशुपतनमाकाङति ततो 

यदस्या काठिन्यं तव सञ्चुचितं तदूभुगुपते | । 

असौ ते दुर्बोधा कृतिरिह भवद्विस्मृतिपर्थ 

यतो जातः साचाद्शुरुरपि स नन्दीश्वरपतिः RRAN 
टोकरा --परशुरामस्य चेष्टितं adak- नाथ | स्वामिन्‌ ! च 
ware परशुरामनिवासस्थानं खुगपतानाख्यं नगरं तं राजधान कत्तु 
इच्छति, अत्र वीरचेष्टया क्र रत्व, अतः तस्मात्‌ पतेः तव weal 
यत्काठिन्यं कर रत्वं तत्‌ समुचितं न्याय्यमेव | क्रोघदृष्ट्या दि भानस 
कारिणं निवाय्यते | इयं तब कृतिः चेष्टा दुष्बाधा, जनेरंगम्य 
इत्ययं: । सा का तदाह-साच्षादूगरपि a नन्दीश्वरपतिः 
नन्दी च ईश्वरी पावेतो च तयोपतिः शिव इत्यर्थः यतो यर 
भवद्विस्तिपथं जातः, परशुरामरूपधारिण: तव विस्मरणपथं प्रा 
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गुरुरूपिणः शिवस्य तस्य अतिप्रियकरधनुः रणे असमथ्यवान्‌ भवान्‌ 
तदा निरादरो जातः | रामचन्द्रेण शिवधनुः खरिडतमित्ति प्रसिद्धि: । 
अथच-दे स्वामिन्‌ ! इयं राधा करा तव विरहे हिताहितविवेकरदिता 
सती amai गोवद्धनपब्वंतादूपतनं आत्मविनाार्थमित्यर्थः आ- 
काच्यति अभिलषति | ततस्तस्मात्‌ हे भूरापते ! ae ननाथ'! अस्या 
अनिष्टकारिय्यां निजदेहनाशाभिलाषिण्यामित्यथ : राघार्या तच काठिन्यं 
fre यस्वं समुचित किं नैवेत्यर्थः | अत:- खूगपतनात्‌ पूर्व aa आगत्य 
अभयदानेन विरहपीडाविनाशेन वा ताँ da} तब इयं कृति चेष्टा 
अगम्या निन्द्नीया इति यावत्‌, का सा तदाह ao गुरुरपि पितापि 
स नन्दीश्वरयतिः नन्दीश्वरपव्वतस्य नगरस्य वा पालकः ब्रजराज 
इत्यथ : भवता कत्तु केण विस्सृतिपथ' विस्मरणपथा प्राप्तः ) अवान्‌ 
मशुराराज्य' sea: तं पितरं ब्रजराजं विस्सृतवान?? MRN 

अनु०--हे यदुनाथ ! यह हमारी सखी राधा) अपने देह के प्रति 
निष्ठुर-हृदया होकर भगु अर्थात्‌ पर्वत के उच्च भाग से पतन 
का निश्चय कर स्वदेह को नष्ट क्रिया चाहती है और आपने इसे 
अपने मधुरा प्रवास के कारण, विरहःबेदना रूप जो कठोर दर्ड 
दें रक्‍खा है वह भी आपके परशुराम अवतार के अनुरूप ही दे 

. और आप की यह आकृति भी gate ही दै क्योंकि बाहर से ' 

सुकुमार त्रिभुवन मोहन तनु एवं अन्तर में परम क्रोधी झगुपत्ति 
का गुण धर्मे अद्यापि विद्यमान है। यही तो कारण है कि आप 
अपने परम-वात्सल्य मूर्ति, अनादि-सिद्ध पिता उन बूढ़े नन्द्राज 
जी को ( जो आज आपके वियोग मे क्रन्दन करते २ नेत्र विहीन 
से हो गए हैं ) उन्हें विसार बैठे हैं। फिर हमारी सखी राधा की 
तो बात ही कया है ? यह तुम्हारी वाह्य आकृति देखकर तो 
तुम्हारे हृदय की कठोरता नहीं जानी जा सकती। ऐसी आश्चयं- 
जनक बात तो हमने स्वप्न में भी नहीं सुनी दै । पद्य में भ्रंगुपति 
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शब्द कहने से श्लेप में पर्वत सदश कठोरता ध्वनित हे । जैसे कि 
भ्रगुपति ने धरित्री को क्षत्रिय विहीन कर दिया था AA तुम्हारे 
चरण कमलावलम्बी, विरह-दुःखार्णव में डूबे हुए इस गोकुल को 
आप प्राणि शून्य करने पर उद्यत हुए FURR 
'मुखोल्लास-दोहा 
अब वरनत श्रीकृष्ण कों, प्रशुराम अवतार। 
ललिता ताको हंस के, करत हृदय निरधार ॥१३३॥ 
मूल की भाषा पद्य-छप्पय 
प्रथम परशुरामावतार पक्ष सें-- - 

अहो कृष्ण | यह्‌ क्रा, gue वियोग दुखारी | 

भूगु गिरि तें गिरि वे की जाने इच्छा धारी ॥ 

तातं हे भुगु पते watt यह कठिनाई | 

भेरी सखि राधा पै सव ही भाँति हृढ़ाई ॥ 

ये भृगु रामाकृति आप की Garay दारुण गती | 

गुरु धनुर्नेद उपदेष्टा शिव सों भइ विस्मरण मती IRRI 

` द्वितीय कृष्ण पक्त A— 

हे हरि यह राधा वियोग दुख दुसह सहारत | 

ऊँचे गिरि तें गिरिबे की इच्छा उर धारत ॥ 

हे गोवद्ध न पते करत या पै कठिनाई। 

नहि जानत परिणाम काज अपकार भलाई ॥ 

शुभ नन्दीश्वर पति पथ विमल विसरायौ श्रम सों यदा | 

गिरि गोवद्ध न के निकट जो ताकी सुधि कीजै कदा ॥१३३/ 

सारांश-सोरठा 
भूगुपति कीन्हे त्याग निज गुरु शिव के वचन जिमि | 
नन्दीपति अनुराग तिमि विसरायौ आप हरि ॥१३३॥ 


000 
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RTT mangaa aE, 
| खायन्ते सद्यो रघुतिलक | Wag नतटा; | 
विराधत्वं घोषो ब्रजति भवदोयप्रवसना-- 
दिदानों मारीच स्फुटमिह नरीनत्ति परितः ॥१३४॥ | 


टीका--रासवि 
दूषणकुलेः ना र jai: al दे Taewa | सार | 
ns È a चरभुपसता व्याप्ता निरानन्दाजाताः सततः 
ग प ee अथच दूषणो राक्षसभेद: श्रीरामेण व्यापादितः 
स्वामिकेः कुलेः राक्षसगणः तदूगो बैरवा गोवद्नस्थाः तटा. जा ह 
इदानी नवनवतृणपल्लबादीनां अजायमानत्वात्‌ aan भवन्ति क 
खरो रावणाञ्जाता agaaa, अतिभयानकत्वात्‌ | श्राभीरपल्ली 
भवदीय प्रवसनादिदानीं farna बजति, विशिष्टा ` वाधा पीडा यत्र 
त्वया विना विध्नकरणभावात्‌ | विवाध इति रेफमध्यपाठे विगलितासत- 
ARATE वाधा यस्मात्‌ स तस्य भावः, वाधाशून्यत्व॑ यातीत्यर्थः | 
विगतो वाधो वद्नं यस्य तत्व, वाधबृद्धावितिधातुः, विराधशब्दृः 
रेफवकारमध्यतायाः ata विकल्पितत्वात्‌ क्षयिष्णुर्जात इत्यर्थ; | स्फुटं 
` अक्तम्‌,इदानीं मारीचः राइसभेउः परितो नरीनत्ति aa नृत्यति अति- 
शयेन श्रवृत्तत्वात्‌ wet नृत्यति | मारीचो रावणानुचरः अथच मारीचो 
भेदनो रात्रौ, निभेदः भूताध्यक्तः, यद्वो च शब्द: समुच्चये इह प्रजामारी 
मारकः सब्वंतो जनमरणं नरीनत्ति अतिशयेन प्रबृततस्वात्‌ नृत्यं करोति 
रकारादियुक्त इत्यादिना Range i “मारीच avad? कक्कोलके 
वाचके द्विपे | मारीचो देवताभेदे इति विश्वः” | अत्र श्लोके अन्यया- 
सोलुरठ्शब्दतो वेनकोपव्यञ्जनाभावात्‌ इह त्वत्‌ स्वामिके बजे पुनरपि 
राक्नसपीडामनालोच्य कथं निरिचन्तोऽसीति भावः EESSI 
अनु०--हे रघु तिलक ! यहां ब्रज की ay अमंगलों से पीडित हो 
ननन्द हो रही हैं और ये गोवर्धन-सान प्रदेश तुम्हारी स्मृति 
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उद्दीपन कर fey वाणां के समान प्रतीत होते हैं । अर्थात्‌ इन 
स्थलों के दर्शन मात्र से हृदय-उ्यथित हो उठता है, तुम्हारे मथुरा 
प्रस्थान करने के कारण इस बार यह गोकुल राधा स॑ शून्य हो 
जायगा Aife उसकी मरण दशा निकट है | इस समय यह वृ- 
न्दाबन-महामारी की तरह 'ताप-प्रद होरहा दै। तुम्हारा विरह मानों 
मूर्तिमान हो यहाँ तार्डव कर रहा दे । तार्थं यह कि, जब तक 
आप त्रजमें थे तब तक महाविरह यहाँ आनेको समर्थ नहीं था अब 
तुम्हारी अनुपस्थितिमें उल्लास सह वह नृत्य कर रहा है अतः शीघ्र 
आकर हमारी रक्षा करो | पक्षान्तर में-हे रघुवंश विभूषण | पृथ्वी 
के सब प्रदेश राक्षसों से उपद्रत्त हैं, ये गोवर्धन शिखर भीम काय 
राक्षसा सदृश दीख पडते हैं तुम्हारे मथुरा गमन से गोकुल राक्षसों 
सा डरावना प्रतीत होता है । अब इस बृन्दाबन में ताड़का राक्षसी 
पुत्र मारीच मानों चहुँ दिस से भयानक नृत्य सा कर रहा दे | 
इस कारण तुम शीघ्र यहाँ आगमन करौ । रामावतार में जैसे 
मारीच राक्षस का बध किया था वैसे ही इसके हाथ से हमको 
परित्राण करो 1:238 
मुखोल्लास-दोहा 
अब उपमा श्री कृष्ण कों, देत राम अवतार | 
ललिता तिनके हंस सां, वरनत चरित उदार ।।१३४॥ 
मूल की भाषा पद्य-छुप्पय 
श्री रामचन्द्र पक्ष में-- 

हे रघुबर बन गमन. आपके सों इन्द्रियगन | 

बहुत काल तें निरानन्दर दूषण कुल सब तन ll 

Maga तट भूमि सपदि खेर सम यह दरसत | 

ब्रज बिराध मय भयौ मनहुँ प्राशिन कों गरसत ॥ 
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अब दृन्दाबन की भूमि में नृत्य करत मारीच है | 
TE रहे प्राण का विधि प्रभो ! चहुँ दिशि दीखत मीचद्द,१३४॥ 
R श्रीकृष्ण पक्ष में छप्पय-- : 
हे हरि ! मथुरा गमन आपके गायन के गन | 
ह कठिन खरी सी। 
भौ विराध ब्रज नहि राधा तहँ मोद भरी सी ॥ 
अव या वृन्दावन भूमि में नृत्य करत सारीच है। 
यह प्रकट सरीचिन तें भयौ मृगतृष्णावत नीच दै ॥१३४॥ 
श सारांश-सोरठा 
हैं खरादि दुख खानि कृष्ण ! आपके विरह में । 
सारि इनहि सुख दानि रघुबर सम, दीजै दरस ॥१३४॥ 
०००० 
प्रसन्नः कालोऽयं.पुनरुदयितु' रासभजने- 
विंह्ासिन्नद्यापि स्फुटमनपराधा वयमपि | 
बितन्वानः कान्ति ag शरदाकाशवलितां 
कुतो न त्वं सीरध्वज | भजसि बृन्दावनमिदम्‌ ||१३४॥ 
टीका-बलभद्रतां तस्यैवेस्यादि्याह प्रसन्न इति | हे सीरध्वज ! हे aa- 
देव ! रासभजनैः रासक्रीडानुभवदेतुभिः करणे at पुनरुदयितु gat 
RARE बृन्दावनं न भजसि नाश्रयसि | यतोऽयं कालः प्रसन्न उदुय- 
योग्यः | ag इदानीं यूयं सापराधं अन्यसंसगंदूषितस्वात्‌ कुतः पुनरस्म- 
दुदृयस्तत्र सम्भवतु इति चेत्तत्राह-ददै विलासिन्‌ | विज्ञाप्कारिन्‌ स्फुट 
च्यक्त' अद्यापि वयमपि अनपराधाः अनवद्याः भवतो ध्यानाशक्ततया- 
Sadama, |अथ च रासभाः खरख्पा gan: TXI जना;,यद्घा 
रासभस्य घेचुकासुरस्य जना: पुनरुद॒यितु उच्यमकत्तु ,भयं समथः प्रसन्न: 
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प्राप्तप्राय:, प्रपन्न इति पाठे प्राप्त gad: | उभयपच्षेऽपि तुल्यम्‌ | fe 
gq नवपुरुषकानित दीप्ति वितन्वान:, कीइशीं शरदाकाशवलितां 
शरत्‌ कालीन थदाकाशं तद॒लितां यस्यां | यद्यपि “खङ्गश्याममाकाश- 
मिति” तार्किकन्याथे आकाशस्य श्यामता ते वण्यते नैषधीयेऽपि 
- “कृषपाषाणनिभे नभस्तले इति”दृश्यते तथा सति गोरदेह-वलरांमस्यो- 
पमानघदात्‌ इति शरतूकालीनजलदपटलधवलितया आकाशं लक्षणया 
बोद्धव्यम्‌ | किञ्च “'दधिधवलमाकाशमिति’ मीमांसका त्रणयन्तीति 
पदसिहः तन्मतेऽभिधेयं, यद्वा शरदा हेतुभूतया काशवलितां काशपुष्प- 
बत्‌ वलितां स्फीतां नित्यापे्षत्वात्‌ सम्बन्धः | अस्मिन्‌ श्लोके निरपः 
राधख्जीपरित्यागेन निन्दा भवत इति sear 1722 
` अनु०-हे लीला विलासी हलधर ! अब-आपकी रासक्रीडा करने 
का समुचित समय पुन आ Tatar है । अभी तक हम लोग राधा- 
रहित नहीं हुए हैं अर्थात्‌ राधा जो रासलीला का प्रधान कारण 
है, अमी तक किसी रूप से अपने प्राण धारण किए हुए दै। अ- 
थवा हम लोग निरपराध रूप में विद्यमान हैं, अतः शारत्कालीन 
शुञ्र-स्वच्छ आकाश के समान शरीर की कान्ति धारण कर आप 
वृन्दावन मे क्यों नही आगमन करते हें । श्री बलदव के रूप में 
आपने ब्रज में कितनी लीलाऐ' की है, अब रास लीला का समय 
आ पहांचा दै फिर कयां उसासीन होकर मथुरा पुरी में-निवास 

कर रहे हो ॥१३५॥ 
ह मुखोल्लास-दोहा 
अब हलधर अवतार की, कृष्णहि उपमा देत | 
ललिता रोचक कथा कहि, हंसहि करत सचेत ॥ १३५ 

मूल की भाषा पद्यञगीतिका 
श्री हलधर पक्ष में 

tal बिलास निधान हलधर ! हुम सकुल रासमं हन्यौ । 
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` मारौ असुर या काल, पे हि 
mi रौ असुर या काल, पे अपराध बिनु हम, हिय गन्यौ ॥ 
राज रारदा कास आभा आप सीरध्वज ।. Wa i 
अब आय खल EN 
ज जल दल नासि के प्रभु ! क्यों न वृन्दावन बंसें!१३४॥ 
एंहो विलासी कृष्ण ! ठा 
Tat कृष्ण . क्रीड़ा रास कों उपजावत्ते। 
कीजै प्रकाशित रूप निज या काल समुचित भावते || 
हम सकल ।निर-अपराधिनी, हे लकुट धारी ! जो रहीं | 
उम शरद नभ सम श्याम! वृन्दा विपिनि आवत क्यों नहीं। १३४॥ 
हु सारांश-सोरठा . i 
बड़ राट गण -मन्द जज में धेनुक असुर के। 
` आय यहां ब्रज चन्द्‌ इंनहि नाश. कीजै प्रभो १३४ 
र ०००० d 
न रागं सववज्ञ ! क्वचिदपि विधत्ते रंतिपर्ति 
| a 3 : 
gga È द्रोह कलयति वलादिश्विधये |. . 
'चिरं ध्यानासक्ता निवसति सदा सौगतरति- 
` स्तथाप्यस्यां हंहो सदयहृदय त्वं न दयसे ॥१३६॥ 
टीको- बुद्ध निर्दिशति, मागेपरायणायां बुद्धस्य तु तब दयात्यागोऽनु- 
चित 'इत्याह न रागमिति | दे ady! adaa | अथ च हे 
बुद्ध | इयं क्वचिदपि समये रागमचुरागं न विधत्ते न करोति, रतिपतिं 
कामं ggg fe नाभिनन्दृयति, इृष्टविधानाय वलादपि द्रोहं कलयति, 
अभिलाषितद्गव्याणां यत्नात्‌ परिकल्पिवानामपि चन्दननलिनी दानादीनां 
हठात्‌ परित्यागात्‌. चिर 'ध्यानासक्ता तब भावना परा निवसति, सदा 
, भसौ प्राणवायोः निरपेक्षा, यद्वा sat राधा सदा गतरतिः विगतसुख- 
सम्वेदना, अथच सदा सौगतरति:, सुगतो बुद्धस्तस्य चरित्र सौगतं 
वत्र रति यस्याः, बुद्धदर्शितमागेपरेत्यथः | हं हो विस्मये हे सदयहृदय ! 
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२२ हंस-दूतम्‌ 


a 


तथापि प्रथमान्तपाठे सदयह्ृदयः स त्वं अस्यां न दुयसे इमां नानुगू- 
न्हासि, बुद्धोऽपि अनासक्तचित्ततवात्‌ क्वचिद्पि विधये रागं न करोति, 
रागमनुरागं arazi afa, aza समदर्शितस्वात्‌ इष्टविधे दीक्षितो- 
ऽग्निष्टोमीयं पशुमाल्लभतेत्यादि, अन्न वलातः निजज्ञानाद्रातू द्रोह 
हिंसा कळ्यति करोति । यज्ञीयपशुद्दिसाप्यधम्मजनिता हिंसावतू 
इत्यनुमानबळातू | अग्निष्टोमादीनां निरासेन सोऽपि चिरं ध्यानासक्तः 
अबहिमंतित्वात्‌ । असौ प्राणे गतरति: प्राणग्रियद्रव्याणां परित्यागातू, 
यद्वा संज्ञा असो खङ्गो गतरतिस्त्यक्तरतिः सतता हिंसापरत्वेनाहिसा- ` 
साधनद्रव्यम्य ग्रहणात्‌. , अस्मिन्मते लक्षणया असि पदं AAT 
लक्षयति, सदयो हिंसाखणडनात्‌ , रतिपतिमित्यत्र द्विषे .वलाभिननन्‍्द- 
नाथत्वेन कोपाभावात्‌ न सम्प्रदानं, इष्टविषये. इत्यत्र तु LAs 
इत्यादिना सम्प्रदानसंज्ञायां चतुर्थी | अस्या इति कम्म॑णो वा दयादेरिति 
amfa षष्ठी, “रागोऽनुराग-मारसय्ये क्लेशादौ लोहितादिषु | गान्धा- 
रादौ नृपे रागे” इति विश्व: | “रतिः श्री-स्मर-दारेषु रागे सुरतगुह्ययो- 
रिति” मेदिनी ॥१३६॥ s i 
अनु०--हे सर्वज्ञ बुद्ध हमारी सखी राधा का अव संसारकै | 
` किसी भी विषय में राग (आसक्ति ) नहीं रहा है अर्थात्‌ इसकी | 
आहार-विहार एवं जीवन धारण में भी आसक्ति नहीं दिखाई 
पड़ती है । वह काम के प्रति बार-बार द्वेष करती है = 
वही श्रीकृष्ण के विरह का मूल दै इसलिए उसे भी वह रर 
समान सममती है और वह अभीष्ट वस्तु चन्दन-माल्य आदि 
दूर से ही परित्याग कर चुकी दै; सकल विषयों में वीतराग 
dd काज तक निरन्तर आप के ही ध्यान में मग्न रही आती 
तथापि केसा, आश्चय है कि, आपके करुणापूर्ण हृदय im | 
प्रति किचित्‌ भी दया का सञार नहीं होता ? आपकी 
स्वभाव है और हमारी सखी दया का पात्र है । यही qe at 
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ध्वनित है-आपने बुद्धावतार धारण कर जड विषय 
TRS न के आसक्ति 
त्यागी ह॑ नारी दर्शन की अभिलाषा भी नहीं थी क्योंकि यही संसा 
ee | र्‌ 
eal का मूल दै | निर्वाण प्राप्ति रूप nie कार्य में द्रोह 
अर्थात्‌ वासनाओं से fee को अनुभव करते, और वीतराग 
होकर बोधि बृक्षतल्-देश में ध्यान-मग्न विराजते, विश्व की मङ्गल 
कामना कर करुणा-घन APT धारण करते, तथा यज्ञादि में 
पशु fear दूखकर अपनी ही आज्ञास्वरूप वेद के विरुद्ध वाद में 
प्रवृत्त होते हो एवं, यज्ञ-विधायक वेद वाक्यों की निन्दा करते हो 
फिर क्या कारण दे कि, जो केवल आपको ही जीवन-प्राण मान 
बेठे हैं ऐसे स्वजनों का विरह में प्राण प्रयाण हो रहा है तथापि 
आप पाषाण-हृदय होकर मधुरा में निवास कर रहे हैं ॥१३६॥ 
‘ मुखोल्लास-दोहा 
अव ललिता श्रीकृष्ण कों, वरनत बुद्ध स्वरूप | 
.सो समभावति हंस कों, यथा शक्ति THT ॥१३६॥ 
सूल की भाषा पद्य-डुप्पय 
बुद्ध पक्ष भे 
हें सब विषयन के ज्ञाता श्री बुद्ध देव वर | 
सौगतरत यह राधा सदा आम में तत्पर ॥ 
-काहू सों अनुराग न, जीतीं सब इन्द्रिय गन । 
हू ष काम सों हठ करि द्रोह करति पूजा सन ॥ 
पुनि बहुत काल लगि रहति है ध्यान मग्न सोचति विभो ! 
हैं सद्य हृदय लावत न क्यों आप दया या पर प्रभो ! ॥१३६॥ 
कृष्ण पत्त में- 
दे सव विषयन क ज्ञाता श्रीकृष्णचन्द्र वर | 
राधा रहति विगत रति्यागे प्रीति निरन्तर॥ 
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विरह रावरे में मानत विरोध मनमथ सों | 
हठ करि राखत द्रोह नहीं रुचि इच्छा पथ ill 
अव मोहि कहा कर्त्तव्य है चिर लों यह चिन्ता धरत | 
हे सदय हृदय सन्तत प्रभो क्‍यों न दया या पर करत ॥१३२॥ 
| सारांश-सोरठा ' 
ata बुद्ध शरीर सदय हृदय प्रभु आप ने। 
राधा विरह अधीर क्‍यों न करत या पे द्या ॥१२६॥ 
९००० 
` परिक्लेशम्लेच्छान्‌ समदमधुपालीमधुरया 
निङृन्तन्नत्रोन्तप्रणयकलिकाखङ्गलतया | 
त्वमासीनः कल्किन्निह चतुरगोपाहितरतिः 


सदेशं gaia: waged धीराधिकमिदम्‌ ॥१३७॥ | 
रीका-इह कलिकिचरितं प्रकटयन्नाह परीस्यादि । हे कटिकन्‌ त्वं gal- 
पन्नः प्राप्त; , सन्‌ नेत्रान्तप्रणयकलिका-खङ्खलतया परिञ्लेशम्लेच्छान्‌ 
परितः क्लेशा येभ्य: ते च स्लेच्छञाश्चेति तान्‌ Parag छिन्दन्‌ इदं 
स्थानं धीराधिकं कुष्वीथाः धीरा अधिकाः यत्र तथा कुरू । यद्वा म्लेच्छाः - 
न्निङन्तन्‌ परिक्लेशं agda, धातोरनेकार्थ्वात्‌ | `'विल्लश व्यक्तायां 
वाची” त्यस्य कदर्थना थंता,आात्मनेपद्स्य क्वचिदनित्यत्वात्‌ परस्मैपदम्‌ 
हे प्रतिसुदित |, यद्वा प्रतिसुदिता स्लेच्छुनाशेन हृष्टा. धीरा अधिका यत्र 
त्रान्तेन प्रणयकोपो यस्याः “बहुबीहौँ कः? सा चासौ खङ्गलता वेति 
` तया, सपरन्यादेराकृतिगणत्वस्वीकारात्‌ . पु'वद्भावामावः, रग्नावनी 
सिरांसि स्थितेतिवत्‌ 5 नेन्नान्तेन प्रणयश्च खङ्गस्य अङ्कीकृत्य र्णे aa 
छुधविस्फुरणातू , त्वं कीदशः तुरगोपाहितरति: तुरगेऽश्वे उपाहिता 


द 


अपिता रतिरजुरागो येन सः, इदं कीदशं सदेशं सदा ईशः शिवो यत्र 
वत्‌ , अतिपुण्यक्षेत्रत्वातू इदं स्थानः शिवो न त्यज्ति; धीरा वास्तु 
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हस-दूतम्‌' २२५ 
स्लेच्डभयात्‌ पलायिता इति भाव: | हे प्रतिमुदितधीर इदं स्थानं 
अधिक यथा स्यात्तथा west समीप कुरु | एतेन सरैवात्र तिष्टेत्युक्तम.। 
अथच हे चतुरकल्कितू इदं स्थानं बृन्दावनमित्यथ; | इह त्वं कळ 
मात; सदेश समीपं यथा स्यात्तथा धीराधिकं sbn, siga 
धोयस्या एचंभूता राधिका aq तत्‌ , किं gaq नेत्रान्तप्रणयकलिका- 
खङ्गलतिकया परिक्लेश-म्लेच्छान्‌ Way नेत्रान्तेन wea या 
प्रणयकलिका saga कुशलरुपेति भाव: सैषा egaat तयाः 
परिक्लेशो बिरहचेदनावनेच्छा स्थानकृन्तनछिन्दनम्लेच्छुत्व सिलल 
जनकत्वात्‌ | क्लेशानां कीरर्या समद्वेति-समदा प्रेमतुल्या मधुपाली भ्रम- 
रश्रणी तद्वत्‌ मधुरया मनोहरया, saas तुल्यम्‌ | त्वं ater 
गोपाहितर त: गोपेषु aar अर्पिता रतियेन स: | यद्वा इदं देशां ag 
इंशयुक्त' स्वामिकं कु्वींया इदानीं तवयि गते अस्वामिकमेतत्स्थानं 
- aft समागते तु स्वामिकं भविष्यतीति भावः | अन्न प्रतिसुदिवाधीरा- 
धिकमितिः योज्यस्‌ |. “सददेशाभ्यास-सबिध-समरर्यादा-सवेशवदेति?, 
“निकडपरय्यायेऽमरः?? ॥ १२७] 


अनु०--हे कल्किन्‌ ! मतवाले भ्रमर समूह समान मनोहर अपाङ्ग 
भङ्की द्वारा प्रेम प्रकाशक रूप-असिलता (तलवार) अर्थात्‌ प्रेम 
तरङ्गित अपाङ्ग भङ्गी रूप असि द्वारा, हमारे विरह सन्ताप रूप 
म्लेच्छ गण को विचष्ट करते हुए, चतुरं नम॑ सखा, सुबल मधुः 
मंगल आदि के प्रति प्रेम प्रदरान कर आप इस वृन्दाबन में आ- 
गमन'कीोजिंये तथा प्रणय लीला स्थली में जिससे श्री राधिका को 
आनन्द प्राप्त हो, ऐसा उपाय कर उसे सुखी कीजिए | TS कः 
RE! मत्त मधुप समूह सदृश मनोहर खङ्ग के हारा सवेसाधा- 
रण्‌ का FAM तथा आचार हीन .स्लेच्छ गण को संहार करो | 
आप अबतार लेते ही अश्व-उ8 पर सवार हो आर्य भूमि में 
जिससे आपके अवतार से आनन्दित भक्तों की संख्या वृद्धि हो 


1 
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a3 ऐसा विधान स्थापित करो अर्थात्‌-निज कृपा पात्र इस भूमि 
को पाप-भार से शीघ्र उन्मुक्त करो ॥१३७॥ 
मखोल्लास-दोहा 

कल्कि रूप श्री कृष्ण के, चरित विचित्र नवीन | 

लिता वरनत हंस सों, दरस आस में लीन ।। १९७ 

मूल की भाषा पद्य-झप्पय 
श्री कल्कि अवतार पक्ष में- 
अहो कल्कि अवतार प्रभो कलि अन्त कलाधर | 
चतुर अश्व पर चढृत आप हित सों चित रुचि कर |) 
श्याम चखन की कान्ति मत्त अलिपांति मनोहर | 
खङ्ग लता की भांति प्रीति रचना विलास वर ॥ 
ताही कृपान सां काटिये निज जन बलेश रु स्लेच्छ गन | 
कीजे स्वदेश हर्षित सवे कृपा नाथ अशरन शरन ॥१३७॥ 
श्री कृष्ण पक्ष से-- 
अहो allen श्री कृष्ण आप वृन्दाबन आवे | 
सुवलादिक प्रिय गोप तिनि हित सों अपनारवे ॥ 
मत्त भ्रमर की पाति भाति निज श्याम दृगन को | 
खङ्ग लता करि काटहि बलेश रूप म्लेच्छन कों ॥ 
निज विशद बुद्धि सों कीजिये देश देह राधा सुदित | 
यह दरस आप कौ सुखद नित कृष्ण चन्द्र उज्ज्वल उदित।११५॥ 
सारांश-सोरठा 

खङ्ग लता सम नेन क्लेरा म्लेच्छ तिन सां हतौ | 
राधा देश सुचैन करौ अश्व पति कल्कि हरि ॥११७॥ 


e000 ~ 
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इति ग्रेमोद्घांटस्थपुटितवचोभज्विरखिलं 
त्वमावंद्य क्लियन्धुलपरिसरो लोचनजलैः | 
ततो गोविन्दस्य प्रतिवचनमाध्योकपद्वी- `` 
Jaa इग्म्यां चणमवदधीथाः खगपते ! ॥१३८॥| 
रीका-अखिलान्‌ asami उपदिश्यानन्तरं करणीयसुपद्शिति 
इतीति ।-े खगपते | त्वं इत्यनेन प्रकारेण इति पूर्वोक्तमखिलं समग्रः 
: आवेद्य कथयित्वा ततू स्थाने eent गोविन्दस्य प्रतिबचन प्रत्युत्तर तदे- 
चातिमादकत्वात्‌ माध्वीकं agai तस्य पदवी पन्थानं उपासीनं मनः 
च्ञणमवदधीथा अवधानपरा भविष्यसि, इस्भ्यामिति अस्मत्‌ सन्देशे 
कथिते तस्य सुखप्रमादो . भवति क्रोधोद्यो भवति च | यद्वा एकग 
निरीक्षणं कदा किमिङ्गितेनापि कथयतीति सावधानार्थम्‌ | त्व॑ कीक 
लोचनजलेः परिक्लिद्यन्मुखपरिपर: परिब्याकुलसुखप्रान्तदेश:, पुनः 
कीहक प्रेमेति-प्रेम उदूघाट्यते यत्र वाग्भज्ञयां प्रतिपदं अन्ति प्रम 
प्रकाश्यते साम्रिफ्रायशब्दोपादानातू | यद्वा प्रम उद्घाट: प्रकाशो यन्न 
एताइशी प्रेमघुरिता आस्वाचञ्चातिशयतया अर्पिता वाक्‌ सा प्रकाश्यते 
य: ते शब्दाः ते: संपुटिता संपुटीकृता-बद्वाग्भज्ञी यस्य, यद्वा गवेषणे 
Ta स्फुट' भवति | समुद्योतव्युलत्त्याधीनेन उद्‌घाट्यते sal उद्घाटः 
॥१३प्त। i 
अनु ०--हे पक्षिराज हंस ! प्रेम सहित इस तरह अत्यन्त विषमे 
भावापन्न दुगेम दो अर्थवोधक वाक्य भङ्गि हारा प्रेमाश्र पूर्ण 
चयनों से अति विनीत भाव से तुम हमारी सब कथा निवेदन 
करना उसके पश्चात्‌ श्रीकृष्णचन्द्र के युगलं चरण कमला में रयन 
WT लगाकर क्षण भर उनके प्रत्युत्तर की आशा से सावधान चित्त 
'हो प्रतीक्षा करते रहना ॥ १३८ 
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मुखोल्लास-दोहा 
देश अबतारन को कथा, कृष्ण कृपा सुख कन्द ॥ 
हरे हमारे दुःख सब, सुनहु दस सानन्द ॥१३८।॥ 
मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
हे खगपते ! करते प्रकाशित प्रेम पूरित रीति सां। 
करियों विनय श्री कृष्ण प्रति या भांति रीति प्रतीति सों ॥ 
निज लोचननि जल सींचि सुख, प्रभु वचन रचना माधुरी । 
an जोरि के तह aS कण, सुनियों, कहैं. जो कछु हरी।१३म) 
सारांशा-सोरठा 
‘a प्रेम आधार कहिय सँदेसौ कृष्ण सौं । 
पुनि अवसर अनुसार छुनिय हंस उत्तर सजग ॥१३८॥ 


०००० 


प्रणेतव्यो इष्टेरनुसवपर्थं नन्दतनयो 
विधेया गोपीनां थुवनमहितानामुपकृतिः । 
5 iv 

इयं यामेगम्या चतुर ! मथुरा5पि त्रिचतुरे 

रिति ह धं नान्तः कलय कलहंसीकुलपते ! ॥१३६॥ 
टीका-गमनशीलं हंसं निरीच्य गन्तु सन्दिहानमिवालोच्य प्रस्तोभ- 
यति प्रणेतव्य इति । agaaa: श्रीकृष्णो इष्टेरनुभवपथं Taal 
प्रणेतब्यः कत्तेब्य इति-दुशनस्य दोलभ्यम्‌ | गोपीनासुपकृतिरुपकारं 
विधेया wien, तासामाधिक्यसूचनामादह-भुवनमहितानां सुवनेषु 
पूजितानां, पतेन जगत्‌ पूजितानासुपकृतिकरणे तासां प्रसादनं तव सब्बंधा 
लामो भवेदिति सूचितम्‌ | ag भवत्वेव चहु दिनगम्या मधुरा, क 
गन्तब्येति चेत्‌ तत्राहु-इयं प्रायः घुरोव्तिनी मथुरा, त्रिचतुरे यमिंगर्या 
गन्तुः शक्या त्रिमिचेतुभिंर्वा प्रहरैः, दे चतुर | कलहंसी-कुलपषै 
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इति अस्मिन्नवसरे काय्यं वा अन्तः दोघं संशयं न कल्य न कुरु, इति 
देतो यतो Red महान्‌ उपकृति: सर्वार्था तत्राल्यकालसाच्या इति 
हेतोरथ; | चतुरेति सम्बोधनेनाल्पेन महामोष्टसिद्धी परित्यागो safia 
va pass कलहंसीकुलपतित्वात्‌ स्त्रीणां वेक्लब्यं 

त्युक्तम्‌ चतुरेरिति त्रयो भं Er 
पदार्थ | चतुर: offer eae a 7 ni 
समो” इत्यमरः ।।१३३।| ह ण 
अनु०--हे चतुर sada ! निज नयनों द्वारा श्री नन्दनन्दन के 
स्वरूप को अपने हृदय में धारण करना अर्थात्‌ नयन पुट के द्वारा 
उनकी रूप माधुरी का हृदय में आस्वादन करना । प्रेमात्त गोपी- 
TU पर उपकार करना आपका कर्त्तव्य हे । देखी इस स्थान से 
मथुरा तीन चार प्रहर में पहोंच जाऔगे । तुमको विशेष विलम्ब 
ओर श्रम भी न होगा । इससे अपने मन में कोई सन्देह वा दु- 
विधा न करना | कारण कि,इससे तुमको विशेष परिश्रम न होगा 
और हमारा महान्‌ उपकार होगा । तुम परम चतुर एवं प्रेम व्यव- . 
हार में परिडत हो । इस लिए तुम्हारे निकट हमारा यह अनुरोध 
FAT न होगा यह में बिश्वास करती हूँ ॥१३६॥ 

मुखोल्लास-दोहा 


आप होहि कृत कृत्य जग, कृष्ण दरस को पाय | 
गोपिन काज संभारिये, हंस मधुपुरी जाय ॥१३६॥ 
मूल की भाषा पद्य-छुप्पय 

` Tr 

हे कलहंसी कुल पतिं ! कारज सिद्ध रूप दृग | 

हो हि रावरे अनुभव नंदनन्दन तिन के मग॥ 
तदनन्तर उपकार लोक पूजित गोपिन को | 
कीजै, waa माहि त्यागि संशय निज मन कौ ॥ 
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वह पहर तीन वा चार कौ पथ मथुरा अनुमानिये। 

हे चतुर ! कहन सन्देश अरु लाभ दरस हरि जानिये॥१३६॥ 
ः सारांश-सोरठा l 

हंस बेगि सन्देश हरि कीं जाय सुनाइ्ये । 

पाओ जो निर्देश आय सुनाओ हमहि सब ॥१३६॥ 


PO 


अपूर्वा यस्यान्त विलसति gat सारसरुचि- 

विंवेक्तु' शक्येते सपदि मिलिते येन. पयसी | 

' कथङ्कारं युक्तो भवतु भवतस्तस्य कृतिनो 
. . विलम्बः कादम्बीरमण | मथरासङ्गमविधौ ।।१४०॥। . 
टोका किञ्च सारासारबिचारचतुरस्य तत्र एतत्‌ कम्मणि faas- 
नाहित इत्याद agedfa | यस्य तब अन्तःकरणे सा प्रसिद्धा रसरुचिः 
विलसति, अथच सारसं सरसीरुहं तत्र रुचिरभिलाषः अतः पद्मखरडो- 
पभोगयोगिनं तु सञ्चुचितम्‌ | येन सारसरसरुचिविल्ञासेन सपदि aad 
मिलिते एकत्रीकृते पयसी guna faaag sumed शक्येते,अन्न येनेति 
क्रियापदस्य सिद्धबन्निद्दे शांत विशेषणं, यथा Jail- a वसन्ती 
चतुरा यदुस्याः सरस्वती वादयते विपन्चीमू | तदेव वाग्भूय संखे र 
गाच्या; इतिः। तत्र व्याख्यातं टीकाकृद्मिः-“तदेव विपलचीवादंन- 
fafa?” agi येन स्वया इत्वर्थः | तस्य gigaa क्तिनो निपुणस्य 
भवतो मथ्रासङ्गमविधौ fava: कथङ्कारं युक्तो: भवतु, दे sat 
रमण ! एताइक सारासारमयविवेकनिपुणस्य सारसे रुचि aga: pa 
fe मथरागमने विलम्बो भवति नेवेति भावः ॥१४०॥ 
अनु०-हे हंसी वल्लभ: ! तुम्हारे मन में सरोबर में विचरण “करने . 
की अहुत 'अभिलापा है। तुम मिश्रित नीर चीर में से सार TS 
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क्षीर को शीघ्र ही प्रथक्‌ करने की. क्रिया में समर्थ एवं निपुण 
हो | अव मथुरा गमन में विलम्ब करना तुमको. उचित नहीं है 
अर्थात्‌ तुम शोघ्र ही मथुरा गमन करो ॥१४०॥ 
मुखोल्लास-शोहा 
राधा कृष्ण मिलाप की, ललिता मत अति चाह। 
पंथ सुगमता हंस, सों, वर्रान करत उत्साह ॥१४०॥ * 
 ' सूल की भाषा पदय-बन्द दोघे 
- हे हसी के सुखद ! अपूरव शरद कमल कुल नीकी | 
पावत छवि शुचि कान्ति तुम्हारे शुवल कलेवर ही की॥ 
मिले भये पय पानी तुम सों न्यारे हो दरसावे | 
ऐसे कुशल गमन मथुरा प्रति उचित न बार लगावैं ॥१४०॥।' 
सारांश-सोरठा | 
तन छवि श्वेत सुढार पय पानी न्यारे करत | 
उचित न लावन वार हस ! मधुपुरी गमन में ॥१४०॥ 
0000 प 


प्रपन्नः PA प्रभवतिस दा भागवतभाक्‌ 

प्राचीनो जन्मावधि-भवरसाद्‌ भक्तिमधुरः | 

चिरं कोऽपि श्रोसान्‌ जयति Afa: साकरतया 

धुरोणो धीराणामधि-धरणि वेयासकिरिव ॥१४१॥ 
टीका--इदारनों समाप्य कबिरात्मनो गुरु श्रीचेतन्यदेवं वण्यात प्रपन्न 
इति | अधिधरणि धरण्यां कोऽपि धीराणां घुरीणः श्रेष्ठः चिरं जयति 
उत्कर्षमाविष्कतीति | गुरुनामप्रहणे दोषश्रवणात्‌' कोथ्पीत्युक्तम |: 
तथाच-“आत्म नाम गुरोर्नाम नाम्नः क्रियमाणस्य च | अर्भिसक्षस्य 
नामानि न गृण्हीयात्‌ कदाचनेति” || स कीदृक्‌ भवति श्रीकृष्ण प्रंसाणं 
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प्रपन्नः प्रेमभ क्तिप्राप् इत्यर्थः | पुनः कीदक्‌ भक्तिमधुरः भक्तिः श्री कृष्ण- 

भजनं सेव मधुरो प्रियो यस्य, पुनः कीडक्‌ श्रीमान्‌ श्री युक्तः श्री: शोभा, 

सदा भागवतभाक श्रीभागवताख्यं ग्रन्थं भजते अनुशीलयतीति तथा, 

यद्वा भागवताः नारद्‌-प्रस्हादाद्यस्तान्‌ भजते तत्तत्‌ प्रणीतसम्प्रदाय- 

प्रवत्तेनेनानुकूलयतीति तथा, यद्वा भगवत इमे भागवता MAIEN- 

qaga: गुणास्तान्‌ भजते इमे बहवो “नित्या यत्र महागुणा;?इति प्रथम- 
स्कन्धे पृथिव्या भगवदूगुणणकथनात्‌ ! पुनः 'कीइक-जन्मार्वाध जन्मतः 

प्रभ्ुति भव-रसात्‌ संसाररागात्‌ पराचीनः पराङसुखः अन्तः एत्वातू , 

पुनः sles भक्तिमधुर: भक्तिः श्रीकृष्णमजन' सेव मधुरा प्रिया यस्य, 

पुनः कीइक श्रीमान्‌ श्रीयुक्तः श्रीः शोभा, पुनः ten भ्रीकरतया 
इेश्‍वरतया विदितः अयमीशवरोऽततीणे इति जने शतः, क इव चैया- 
als: शुकस्तद्वत्‌ , विशेषणानि उभयत्र तुल्यानि | <aste" सनातनः 

बा वणंथति तत्राप्ययमथः | ''्र वेशरचना शोभा भवति” | “सरस- 

RÀ agat तरिका सम्पत्तिरिवोपकरणेष च [विमुतौ च मदौ चेति’ 

मेदिनी | रस उक्तः || १४१।। 


अडु०-श्रीसनातन गोस्वामीपाद पक्ष में-प्रशवी पर श्रीशुकदेव 
सदृश भगवत में प्रेम परायण, निरन्तर भागवत जनों के प्रिय 
अथवा नारद-प्रह्मादादि भागवत जनों के मार्ग प्रवत्त क, रिवा 
भागवत शास्त्र में रसिक्र, जन्म से. लेकर संसार रस से विसुख; 
भक्ति रस म परम मधुर तथा धीरों रसिक परिडतों में अप्रगण्य 
शृहास्थिति के समय-साकर मल्लिक नाम से विख्यात कोई अनिवे- 
चनीय महिमा वाले ओसनातन गोस्वामी चिरकाल पर्यन्त & 
ater रूप में विराजमान हैं | | 

मदापरभुपचत मे-परथ्वी पर श्रीशुकदेव ae कृष्ण-प्रेम दान परायण) 
'नरन्तर भागवत शास्त्र के प्रवत्तक, अथवा नारद-अहादादि | 
` भावत जनं के मार्गोपदेष्टा किंवा आर्थिव-कारुण्यादि भगवत 
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महागुणों से नित्य-विभूपित, आविर्भाव समय से लेकर सर्वदा 
संसार राग से पराङ्मुख, भक्ति प्रिय, शोभायुक्त (महालक्ष्मी 
स्वरूपा औराधिका भाव-कान्ति से आच्छादित ), महानुभाव- 
विचक्षण.शास्त्रदर्श qea जनों के द्वारा ईश्वर करके ज्ञात, 
निजङुलदेवत्‌ कोई अनिर्वचनीय महिमा वाले ales रूप में 
विराजमान है ॥१४१॥ 
मुखोल्लास-दोहा 
हंस दूत या ग्रन्थ के कर्ता रहित विषाद | 
तिन की महिमा संकलित वरनत आशीर्वाद RRI 
सूल की भाषा छन्द-गीतिका 
भू लोक में शुकदेव सम रस लीन “भगवत भक्ति के । 
चिर भक्त जन सेवी, विसुख संसार विषयक शक्ति के ॥ 
जग ख्याति साकर नास चिर बुध मंडली मंडन अहे । 
भी युक्त गोस्वामी सनातन कवि विजय कीरति लहैं ॥१४१॥ 
सारांश-सोरठा 
श्री शुकदेव समान परम भागवत भूमि पे। 
साकर ख्याति प्रमान स्वामि सनातन कवि विमल ।१४१।! 


9000 


A à 
रसानामाधारेरपरिचितदोषः सहृदय- 
घु रारातेः क्रोडा-निविड-घटना-रूप-पहितः | 
प्रबन्धोऽयं बन्धोरखिलजगतां तस्य सरसां 
ग्रभोरन्तः सान्द्रां प्रमदलहरीं पल्लबयतु ॥१४२॥ 


इति श्री लरूपगोस्वामिप्रसुपादविरचितं हंसदूताख्यं 
काग्यं समाप्तम्‌ | 
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Asama गुणविशेषण्यापनपूव्वेकं स्वास च RANT दृशयन्‌ 
एतरकरणे श्रीकृष्णप्री तिमाशास्ते रसानामिति | श्रयं प्रबन्धः एतत्‌ काब्यं 
तस्य प्रभोरन्तः करणे सान्द्र' निबिडं प्रमोदलहरा पछवयतु वद्ध यतु | 
तस्य कीदृशस्य अखिलजगतां are? मित्रस्य सब्वन्न तुल्यरस्नेहात्‌ | 
प्रबन्ध; कीदक सुरारातेरित्यादि, सुरारातेः श्रीकृष्णस्य या क्रीडायाः 
निविडघरना तस्या रूपेण महितः पूजितः क्रीडापदेन क्रो डाप्रतिपादक” 
शाब्द: तस्य निविइघटना निरन्तरं से मनोयोजन-रूपाया वृत्तिस्तेन, 
महितः पूजितः, यद्वा मुराराते: क्रोडाथ या निविडघटना हंसदूतद्वारा 
मे मनः तद्र पेण तत्मतिपादकशब्देन महितः युक्तः, agi guud: 
क्रीडाया या fafasazat तप्रतिपादकनिरूपाणि शलोकास्तेः सहितः 
अथच मुराराते: क्रीडाया या निविडघटना अतिशयबशनं तया रूप- 
नाम्ना कविना महितः पूजितो निम्मित इति यावत्‌ घातोरनेकाथत्वात्‌ 
अनेन श्लेषेण स्वनाम यस्य च यत्‌ | पुनः कीदक्‌ सहृदय पणिडतं 
रपरिचितदोषः अपरिचितोऽदृटटदोषश्च्युतसंस्कारादि 'अदोषदृष्ट इत्यर्थः 
प्रतिज्ञेयम्‌,सहृदयैः कीइशेः रसानां शङ्गारादीनां काव्यवणनीयानां आधार; 
रसविशेषाचुभवचतुरै रित्यर्थः, यद्वा रसरूपाणि ते च शब्दानामेव शब्द 
ङूपाणामाधारै रित्यर्थः | “ङ्गारादौ विषे बीय्ये रूपे रागे द्रवे रस” 
इत्यमरः | “रूपं स्वभाव-सौन्द्य्ये नामके पशुशब्दुयोः | प्रन्थाइत्त 
नारकादावाकारश्लोकयोरपीति” ।।१४२।| 


AMS ASA जनो गयधटीस्यातो हिरण्याभिधः | चत्वारस्तनयास्ततः 
समभवन्‌ वेदा विधातुयंथा || तेषां ख्यातसुकम्मणां क्षितिजने जयायान 
नन्तः शिवो | द्वे तीयेकतया मतः शिश्रसुतो ज्ञानं महेशस्तथा || दुर्गा 
दास amga: समजनि ज्ञानात्मजात: कृती | यश्चण्डीश-पदाग्बुजढ्व 17 
रजोराजी विराजद्वपुः || नानाशाखबिचारचारुचतुरः FEAT भब्याशयः। 
श्रीमांस्तत्तनयो गुणेकनिलयो गोपालनामा भवत्‌ || य शब्दागमवारिषिं 
समभवत्‌ काब्याम्बुधौ क्रीडति | छुन्दोउयोतिषनाटकादिविपिने धत्त T 
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सेही aha ॥ तन्त्रे सत्मतिमः पुराणनिवहे कोषेष चालंकृतौ | 
azam कतिशो न वा निजमते शब्दादिषु व्याकृतीः || यस्येयं सुधरा- 
मरावनिपतिः श्रीवेविशन्यो सुदा | पूजामातनुते यथा सुरपतिर्वाचस्पते- 
रादरात्‌ || तस्येयं कृतिनः कृतिविजयतां रीकाथंबत्मोउञ्चला | सन्त 
sasang सन्ततमिमां ga ना कृतो Asafa: || भर्ब्वाचीनेय- 
मित्येवानावस्थान्र न युञ्यते | जलधो जायमानं किं नूत्नं रत्नं न गृह्यते || 
शकाब्दे रस-नन्दु-वाण-शशिमिः सङ्के तिते फाल्गुने | मासे श्रीकविचन्द्र- 
पादकमलध्यानेकतानः सुधीः || श्रीगोपालघरामरः समतनोट्टीकामिमां 
प्रीतये | विष्णोतिश्वसुहृत्तमाः gate पश्यन्तु seal gal Il 
इति श्रीकविचन्द्रचरणसरसोरुहमकरन्दानन्दितेन्दिरायमानमनसः 
श्रीश्रीगोपालचक्रवत्तीविरचिता हंसदूतकाब्यस्य टीका समाप्ता | 
श्रीकृष्णचेतन्यचन्द्राय नमः || 


अनु०--श्व'गारादि wt के अनुभव में चतुर किम्वा रस रूप 
शब्दों के धारणकारी सहृदय परिडत जनों से a Reg, च्युत- 
संस्कारादि दोषों से रहित” इस प्रकार निर्णीत अर्थात्‌ रसवेत्ता 
परिडतों का परम उपादेय स्वरूप, अखिल जग के बन्धु, मुरारी 
श्रीकृष्ण की क्रीडावलियों की निविड घटनारूप में पूजित;किस्वा 
सुरारी श्रीकृष्ण की क्रीडावली का अतिशय वर्णन के कारण निज 
रचयिता रूप नामक कबि के साथ पूजित, “इंसदूत” नामक यह 
qaa अखिल जग के बन्धु,उन श्रीसनातन प्रभु के अन्तःकरण में 
निविड प्रमोदलहरी का विस्तार करें । पत्तान्तर में-उनकी लीला- 
वलियों से स घटित होने के कारण यह प्रबन्ध अखिल जग के 
आश्रय उन प्रभु श्रीकृष्ण के अन्तःकरण में अतिशय प्रमोदलहरी 
वि ॥ , 
a P ps हरिकृष्ण “कमलेश? के द्वारा विरचित 
यह gaga काव्य का गद्यानुवाद समाप्त l 
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ey मुखोल्लास-दोहा 
आशीर्वादात्मक कथन, ग्रन्थ प्रशंसा साथ | 
अन्त मङ्गलाचरण यह, हरि जन सुखप्रद्‌ गाथ ॥१४२९॥ 
` "मूल की भाषा पद्य-छन्द गीतिका 
जग वन्ध श्रीत्रजचन्द के आनन्द अतिशय की लता | 
यह हंस दूत निवन्ध राखौ सघन पल्लव आदृता ॥ 
आधारं were रस दूषण रहित कवि जन गन्यौ । 
श्रीकृष्णचन्द्र चरित घटना रूप सों साम्प्रति वन्यौ ॥ 
सारांश-सोरठा 


हँस दूत रस सार दूषण fag कबि जन लख्यो । 
सो हरि चरित उदार करत रहै विस्तृत जगत ।।१४२।। 


श्रीलाला विहारीलाल गग के आत्मज 
श्रीमान्‌ स्वर्गीय झुन्शी पन्नालालजी 
(ag'a ) के द्वारा विरचित 
यह daga” काव्य का 
पद्याचुवाद्‌ समाप्त | 


छ 


es 
ETT 
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